
        
            
                
            
        

    
﻿Zoals elk jaar brengt Rhett Steve ook dit jaar een bezoek aan de „mooiste stad ter wereld”, San Francisco. Rhett Steve, bij velen beter bekend onder de naam Old Death, gaat dan naar het graf van zijn oude wapenbroeder en kameraad Frisco Jack. Maar als Old Death, die nu de zeventig reeds is gepasseerd, besluit in een saloon, tevens eethuis, een goed maal naar binnen te slaan, wordt hij gedwongen tot een revolverduel. Het is Revolver-Tom, de snelste Coltman van Frisco-Lady, de roodharige bendekoningin van San Francisco, die hem uitdaagt. Tot ieder’s verrassing blijkt Old Death ondanks zijn ouderdom nog niets van zijn vroegere snelheid te hebben verloren. Zijn ouderwetse pistolen met de lange lopen falen niet en Frisco-Lady is haar snelste en beste Coltman kwijt. Weinig vermoedt Old Death, dat dit duel slechts een begin is van een hele reeks dolle avonturen, revolverduels en vuistgevechten. Dat komt omdat Conny Coll ten tonele verschijnt met de opdracht het bende-wezen in San Francisco met wortel en tak uit te roeien. Old Death besluit zijn jeugdige blonde vriend te helpen en samen, later nog versterkt met de enorme krachten van Kleine Benjamin, rollen zij de gevaarlijke bende van Frisco-Lady op. Een nieuwe, spannende „Conny Coll” met Trixi op zijn best in de strijd tegen de snelste Coltmannen van de grote stad aan de Gouden Poort, San Francisco.
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HOOFDSTUK I


Ze heette Mary Loy, maar er waren weinig mensen die haar onder deze naam kenden. In vele kringen was het zelfs gevaarlijk om die uit te spreken. Ze hield er niet van dat haar ware naam werd gebruikt. In de kringen, waar zij verblijf hield, had men meestal een bijnaam. Want Mary Loy hoorde in de wereld van de misdaad thuis. In de wereld van de inbrekers, dieven, moordenaars, valsspelers, bankrovers. En daar was men niet bekend onder zijn ware naam. Nee, daar droeg men een naam die op hem van toepassing was. Daar stond men bekend als Sinaasappel - Donald. Of als Marfine - Culross. Of Mooie Isidor. Of Slager - Joe. Zo had ook Mary Loy in de wereld van de misdaad een naam gekregen. De onderwereld van San Francisco, de reusachtige stad aan de Golden Gate, kende Mary Loy niet anders dan als ,Frisco-Lady’.

Niet dat Mary Loy een ,Lady’ was in de ware betekenis des woords. O nee, verre van dat. Vermoedelijk wilde ze aanvankelijk graag een dame worden, want het moet gezegd worden dat ze behoorlijke omgangsvormen bezat en kon spreken als een dame, wanneer ze wilde. Ja, ze moest een zekere opvoeding hebben genoten en in de buurt werd verteld dat Briljanten-John zich met haar opvoeding had beziggehouden. Ja, ze had het vaak over hem en een keer in het jaar liet ze voor hem een groot pakket aan de poort van de Staatsgevangenis afgeven, waar Briljanten-John de rest van zijn leven moest doorbrengen.

Knap was ze niet. Wie dat beweerde moest blind zijn of verliefd natuurlijk. Ze had roodblond haar en een gelaat met sproeten. Een bleke, ja soms vale huidskleur. Ze had harde, groene ogen, haar neus was te klein, de mond te groot, het voorhoofd laag. Nee, knap was Frisco Lady zeker niet. Maar toch had ze juweeltjes van tanden. En haar stem was zacht en melodieus. Ja, wanneer ze sprak of lachte, dan ging er een zekere bekoring van Frisco-Lady uit. Wanneer ze sprak, hield ze de ogen meestal half gesloten alsof ze de uitwerking van haar woorden op degene die ze toesprak dan beter kon gadeslaan. Haar kleding was geraffineerd eenvoudig. Ze had een zeer goed gevormd figuur en dat wist ze.

Vandaar dat ze doorgaans truien, blouses en rokken droeg, die haar figuur strak omsloten. Spionage-Ed, die beweerde een zeer goed oog te hebben voor het vrouwelijk schoon, beweerde dat zij het mooiste figuur had dat hij ooit in zijn leven had gezien. En men wist, Spionage-Ed was zijn leven lang een Don Juan geweest, die een grote aantrekkingskracht op vele vrouwen uitoefende. Maar nu was dat niet meer van belang. Want Spionage-Ed leefde niet meer. Tijdens een razzia in Chinatown was hij kortgeleden aan het einde van zijn Don Juan-bestaan gekomen. Hij was neergeschoten. Hij had verzet gepleegd tegen de overheid. Sigaretten-Jimmy had echter een andere mening over het figuurtje van Frisco-Lady gehad. En hij had het gezegd ook. Zij had niet het figuur van een echte dame, zo had hij beweerd. Haar vormen waren te grof, niet die van een werkelijke dame. Sigaretten-Jimmy, die zo genoemd werd, omdat men hem nooit anders zag dan met een sigaret in de rechtermondhoek, was echter na een paar dagen niet meer in staat om zijn mening nogmaals hardop te verkondigen. Sigaretten-Jimmy had namelijk de ogen voor eeuwig gesloten na een ,bedrijfsongeval’. Bij een roofoverval op een h’ulppostkantoor had een snelle kogel van een politieman een einde aan zijn misdadig leven gemaakt. Maar hij was met een sigaret in de mond gestorven.

Hij zou echter ook gestorven zijn wanneer hij niet toevallig door de politie was neergeschoten. Want Frisco-Lady was volstrekt niet gesteld op uitspraken zoals Sigaretten-Jimmy had gedaan en reeds had zij zijn doodvonnis getekend, dat door haar trouwe vazallen ongetwijfeld zou worden uitgevoerd. Ja, Frisco-Lady was het hoofd van de beruchtste bende van de Havenwijk. Meer nog, zij was de gevaarlijkste persoon van de grote stad aan de Gouden Poort.

Howard Baxter was eigenlijk inspecteur bij de afdeling .Verdovende Middelen’ van het Departement van Justitie. Maar - en dat wist iedereen - Howard Baxter had een vreemde hobby. Hij scheen dol op de onderwereld te zijn. Wanneer hij maar even vrij was, dan bracht hij zijn tijd zoek in de kroegen en sloppen van de Havenwijk. Aan de Barbary-Coast. Hij kende alle zware jongens van de Barbary-Coast en vreemd genoeg sprak hij hen nooit aan met hun bijnaam. Nee, Howard Baxter kende de mensen, die aan de Barbary-Coast dingen deden, die het daglicht niet konden

verdragen, bij hun werkelijke naam.

Van de mannen zowel als de vrouwen. Ja, smeris Howard Baxter kende iedereen. Hij kon zich vrij onder hen bewegen. Och, bang hoefde hij nooit te zijn. Geld had hij niet. Hij had nooit geld want dat zette hij direct om in whisky. Nooit liep Howard Baxter zonder een fles whisky en een paar kleine glaasjes in zijn zakken. En er was altijd wel iemand, die met hem een gesprekje wilde voeren onder het genot van een paar glaasjes whisky, voor Howard Baxters rekening uiteraard. Ja, hij had aan de Barbary-Coast ook reeds een bijnaam gekregen. Men noemde hem, Oompje Whisky.

Jong was hij niet meer. Hij maakte werkelijk de indruk van een onverbeterlijke dronkaard in zijn slordige kleren, met zijn onverzorgd uiterlijk, zijn pimpelpaarse neus en de met bloed doorlopen oogjes. Howard Baxter hief zijn glas op. „Daar ga je, Jimmy! ”

Hij goot de inhoud van zijn glas in een teug door zijn keel en smakte met de dikke lippen.

„Dat is nog eens ‘n drankje he? ” zei hij grijnzend. „Ja m’n jongen, dat is best spul. Dat krijg je niet in een kroeg. O nee. Dit is het beste van het beste… zeg Jimmy, vertel me eens… is het waar wat ik hoorde vertellen? Er wordt gemompeld dat Frisco-Lady de laatste tijd nogal op je gesteld is.”

„Zo? Wordt dat verteld? ” zei Jimmy traag. „Ik zou dus in de gunst van de ,Lady’ staan? Wie vertelt zulke onzin? ” „Was je gisteren niet samen met haar in de ,Hot Water Saloon’? „Hé, dat riekt naar spionage…”

„Onzin. Hier, drink er nog eentje van me. Nee, ik was daar toevallig gisteren ook. ‘k Heb je met m’n eigen ogen gezien. Hé, Jimmy, vertel eens… wat zegt Tom Dixon daar wel van? ”

„Revolver Tom? ”

„Alsjeblieft… ik hou niet van bijnamen.”

Dixon werd zo genoemd omdat hij ongetwijfeld de beste

revolverschutter van San Francisco was. Kortgeleden had hij

nog een van de beste gunmen van het district in een duel

neergelegd.

„Nou, hij verdient die naam,” zei Jim Canwood. „En de ,Lady’ heeft grote bewondering voor goede schutters. Dat


T


weetje net zo goed als ik.”

„Ik? Man, daar vertel je me iets nieuws. Dat wist ik nooit.” „Jazeker, het is waar. Frisco-Lady is dol op kerels die razendsnel schieten. En Revolver-Tom is nu ongetwijfeld de snelste schutter van San Francisco.”

„Zo, zo, dus onze Tom staat nu bij haar op de eerste plaats? Ik moet toegeven dat hij wat van de schietkunst verstaat. Dus hij staat nu bij haar het meest in de gunst. Wel Jimmy, troost je. Er is nog altijd whisky. Hier, drink er nog eentje van me. Whisky is de beste vriend van de ontgoochelden, van de zwakken. Het opent een schone toekomst voor allen die de hoop op betere tijden reeds hebben opgegeven. En verder heeft de whisky…” „Daar komt ze! ” „Wie? ”

„Doe je ogen dan open, Vliegenvanger.”

Dat was de andere bijnaam voor Howard Baxter in de

onderwereld van San Francisco. Waarom hij deze naam

gekregen had, wist niemand.

En dan zag hij haar werkelijk…

Frisco-Lady… Mary Loy, zoals ze zich ook wel noemde. Maar men kon haar niets ten laste leggen. Ze had altijd een goed alibi. Ze had altijd goed geinstrueerde vrienden en ooggetuigen bij de hand, wanneer de wet dacht haar te kunnen vangen. Nee, er kleefden tot nog toe geen schoonheidsfoutjes aan de alibi’s van Frisco-Lady. Een geraffineerd vrouwtje, dat moest Howard Baxter toegeven. Ze begaf zich regelrecht naar hem en ging naast hem zitten. „Je bent mijn gast, Mary… nee, bestel nu niet. Ik heb veel beter spul. Echte canadese whisky, die de houthakkers drinken om de koude met succes te kunnen doorstaan. Deze whisky is in staat om doden weer levend te maken. Ik zal je vertellen dat…” „Bedankt.”

Het meisje verwaardigde hem met geen blik. Ze keek Canwood aan.

„Waar zit Tom op het ogenblik, Jimmy? Weet je ‘t niet. Zoek hem dan. Ik moet met hem spreken.” „Komt voor mekaar, Mary.”

Jimmy Canwood stond onmiddellijk op en verliet de kroeg. Hij liet zelfs zijn glas, dat nog halfvol was, staan om maar zo snel mogelijk aan de wensen van de bendekoningin te kunnen voldoen. Hoofdschuddend keek de inspecteur de

man na.

,,‘n Vlugge kerel,” merkte Howard Baxter op. „Die? ”

Frisco-Lady wendde zich om en zei dan verbaasd:

„Ah… jij bent het? De inspecteur. En weer tot aan de nek

in de whisky, zie ik. Zeg, Baxter, ik hoorde datje niet meer

in dienst was. Datje met pensioen was gegaan.”

„Onzin, Mary. Ik ben nog maar net veertig…”

„Toe, maak mij wat wijs,’ Baxter. Je bent ouder dan veertig,

veel ouder.”

„Wel, dan weet je het beter dan ik, Mary. Maar laten we niet twisten. Hoe gaat het eigenlijk met de zwarte Columbus? ”

Columbus was de lieveling van Mary Loy, een pikzwarte kater. Haar trekken verzachtten zich en er verscheen zelfs een dankbare glimlach op haar gelaat. Heel even, echter. Dan waren ze weer zo hard als voorheen. Haar groene ogen waren nu ijskoud, toen ze zich weer op Baxter richtten. „Het lijkt erop alsof je bij mij in de gunst wil komen, inspecteur,” klonk het zacht, maar onheilspellend. Men moest oppassen wanneer Mary Loy zo sprak. Dat wist iedereen. Maar Howard Baxter sloeg zijn blik niet neer. Integendeel, zijn ogen leken nu volstrekt niet meer op die van een dronken man, ze waren helder en doordringend nu. En zijn stem klonk niet vriendelijk meer, maar hard als staal.

„Mary, je hoeft Tom niet meer te zoeken. Je zult hem niet meer vinden. Hij komt niet meer terug in Frisco! ” Haar harde ogen boorden zich in de zijne. „En waarom niet? ”

„Omdat ‘ie de afgelopen nacht de laan uitging.” Frisco-Lady vertrok geen spier van haar gelaat. Het nieuws had haar ongetwijfeld geschokt, maar Frisco-Lady was er de vrouw niet naar om haar ware gevoelens te laten blijken. „Wie heeft Revolver-Tom in de rug geschoten? ” „Niemand heeft ‘m in de rug geschoten.” „Onzin, hij is in de rug geschoten of men heeft hem vanuit een hinderlaag onder schot genomen. In een eerlijk gevecht kon niemand tegen Tom op.” Howard Baxter grinnikte.

„Nee, nee, Mary. Tom werd niet in de rug geschoten en ook niet vanuit een hinderlaag neergeknald…” „Hij werd vermoord…”

„Ook niet vermoord. Luister dan toch Mary…”

„Tom was de snelste schutter van de hele stad. Van de hele

Staat.”

„Californië is slechts een van de achtenveertig staten, Mary.”

„Toch was hij de beste schutter, die ik kende.” Ze wees in de richting van de kust, waai de eeuwige branding van de Grote Oceaan tegen de zeewiering sloeg. „Hij is de enige die de ,Lincoln-Kogel’ op de zuidelijke vuurtoren heeft getroffen. En dat nog wel met een schot vanaf de heup…”

Het verhaal deed de ronde dat de president daarboven op die vuurtoren een kogel had laten aanbrengen om destijds een veertienjarige wonderschutter de gelegenheid te geven zijn kunnen te bewijzen. Het was in de tijd van de opkomst der pistolen geweest, de pistolen met de lange lopen. Duizenden hadden nadien getracht om die kogel, die uit puur goud moest bestaan, te treffen, maar in de afgelopen tientallen jaren was het slechts weinigen gelukt om de kogel met het eerste schot te raken. „Tom? ”

Howard Baxter schudde het hoofd.

„Nee, dat geloof ik niet. Tom was een goede schutter, maar die kogel treffen? Nooit!

„Een heleboel mensen hebben het met hun eigen ogen gezien,” zei het meisje.

„Nou… als het waar is, dan moet het zuiver toeval zijn geweest. Nee, nee, Mary, er is er maar een geweest die de kogel heeft getroffen. Slechts één…” „Ik weet het… Frisco Jack.”

„Nee, ook hij raakte de kogel eerst met het tweede schot. Nee, de veertienjarige wonderschutter, voor wie de president die kogel op de vuurtoren heeft laten aanbrengen, die trof hem met zijn eerste schot vanaf de heup. En daar komt het op aan. Die kogel treffen met je eerste schot…” Frisco-Lady keek Howard Baxter scherp aan. Een veertienjarige knaap had destijds de kogel met zijn eerste schot getroffen? Haar belangstelling was gewekt. Toen was hij veertien jaar… en nu? Ja, ze had wel eens van die geschiedenis gehoord, maar er nog nooit veel aandacht aan geschonken. Hoe oud was die jongen nu? Ach, wat deed het er ook toe. In ieder geval, Revolver-Tom was dood. En volgens die Baxter was hij blijkbaar in een eerlijk gevecht overwonnen.

Dus moest hij overwonnen zijn door iemand die nog sneller op de revolver was. Sneller? Frisco-Lady’s hart begon sneller te kloppen.

„Ken je de man, die Revolver-Tom overwonnen heeft, inspecteur? ”

Howard Baxter lachte. Ja, hij wist dat Frisco-Lady’s belangstelling was gewekt. Hij kende haar karakter. Ze wilde nu graag weten wie de man was die dat kunststukje had klaargespeeld. Maar hij zei:

„Kijk eens, Mary, ik heb je al vaker gewaarschuwd. Ik ken je nu al jaren, Mary. Zeker, ik weet niet waar je vandaan komt en hoe je jeugd was. Maar de laatste jaren heb ik je dikwijls gadegeslagen en als je zo doorgaat, Mary, is je einde spoedig nabij. Dat voorspel ik je. Jij hebt een zwak voor ongewone mannen. Vroeger voor mannen die sterk waren. Ongewoon sterk zelfs. Mannen met stalen spieren. Maar daarna heb je gezien dat een snelle kogel met gemak een einde kon maken aan het leven van de sterkste man. Toen ben je veranderd. Je begon sympathie te voelen voor de snelste schutters. En de eerste lieveling van jou was die Cubaan, die overal de Bruine Bliksem werd genoemd. Ja, hij was snel, die Cubaan en hij heeft heel wat mensen vermoord. Maar, je weet het, hij kwam spoedig aan zijn einde. Sneller dan jij dacht. Hij werd neergeschoten door iemand die nog sneller was. Toen kwam Revolver-Tom. Maar Revolver-Tom behoort ook niet meer tot de levenden. Kijk Mary, zowel die Cubaan als Revolver-Tom waren snelle schutters, maar zij stonden aan de verkeerde kant van de wet. Er zijn ongetwijfeld nog meer zoals zij. Maar onthoud goed dat de allerbeste schutters in dit grote land aan de goede kant van de wet staan…”

„Wie was de man, die Revolver-Tom overwon, inspecteur? ” „Dezelfde, die reeds als veertienjarige knaap met een schot, zijn eerste, de Lincolnkogel op de vuurtoren getroffen heeft. En ook hij kan nooit de opvolger van jouw Revolver-Tom worden, omdat hij in de eerste plaats wel wat te oud is voor jou en in de tweede plaats niet aan de verkeerde kant van de wet staat….”

De groene ogen van Frisco-Lady schoten vonken. De woorden van de inspecteur bevielen haar niet. Waarom dat lange verhaal? Waarom had hij direct niet gezegd dat Revolver-Tom dood was, toen ze Jim Canwood had weggestuurd om de gunman te zoeken?

„Ik wil geen verhaaltjes meer horen, inspecteur. En ik zal je nog eens wat vertellen. Dat gespioneer van jou in deze buurt bevalt me allang niet. Er verdwijnen een heleboel mensen uit deze buurt de laatste tijd en de volgende dag blijkt dat ze gearresteerd zijn en naar de gevangenis zijn gebracht. Ja, en er zijn dan bewijzen voor het een of andere vergrijp dat ze gepleegd hebben. Bewijzen, die wel eens afkomstig kunnen zijn van een ,smeris’ die hier steeds in de buurt rondsluipt. Een zekere Howard Baxter! ” „Toe nou, Mary, nou ga je te ver. Ik heb niets met de afdeling ,Moordzaken’ en ,Inbraak’ uit te staan. Ik behoor tot de afdeling ,Verdovende Middelen’. Hier in deze buurt is er geen smokkel in verdovende middelen. Niet aan de Barbary Coast. Jullie handelen niet in dat moordende gif. En dat kan ik van jullie waarderen. Daarom ben ik ook zo graag in jullie buurt….” „Hm… wie was de kerel? ”

„Het is een heel beroemd man, Mary. Jij kent zijn naam ook.”

„Is-ie van de politie? ” „Nee.”

„Zeg op dan, wie is het? ” „OldDeath! ”

Mary Loy, die anders nooit iets van haar verrassing liet blijken, stond plotseling op. Maar bijna onmiddellijk ging ze ook weer zitten. Ze voelde zich blijkbaar wat zwak in de knieën, haar wangen werden iets bleker. Eindelijk zei ze: „Zo… die dus. Die is dus weer in het land? ” „Nee, dat niet. Maar hij komt hier altijd een keer per jaar om bloemen te zetten op het graf van zijn oude vriend Frisco Jack. Revolver-Tom had gehoord dat hij in de stad was. En Tom dacht dat hij een nieuw roemvol vaandel kon toevoegen aan de vele die hij reeds had. Als hij in staat was om Old Death neer te schieten, dan zou hij in San Francisco en ver daar buiten geëerd worden als een ware Coltkoning. Maar het mocht niet zo zijn.

In ,De Laatste Olifant’, die kroeg in de Market Street, vond Revolver-Tom zijn einde. Old Death bevond zich daar. Hij was juist bij het graf van Frisco Jack geweest. En nu dronk hij rustig een biertje tijdens zijn eten.

Maar toen Tom binnenkwam en het woord tot Old Death richtte, werd de oude man niet bleek. O nee, integendeel, hij raadde Tom aan om zijn biezen te pakken, nu het nog

tijd was. Dat had Tom moeten doen. Maar hij had eenmaal A gezegd en vond dat hij nu ook B moest zeggen. Ja, Mary, zeker een twintig ooggetuigen waren aanwezig. Zij zagen hoe jouw ,snelste schutter van deze eeuw’ zijn schietijzer reeds in zijn hand had, toen Old Death zich pas bewoog. Maar het wonderlijke was, dat niet Tom het eerste schot loste. Nee, hij kreeg daartoe niet de gelegenheid. Toen hij wilde schieten had hij al een gaatje in zijn voorhoofd. Ja, ja, Old Death schiet nog net zo zuiver en snel als vroeger, toen ie veertien was…. Dat is alles, Mary.” „Alles? ”

„Ja… wat moet ik nog meer vertellen? Dat de politie het lijk van Tom meenam? Dat Old Death heel rustig verder ging met het verorberen van zijn biefstuk en toen naar het station ging vanwaar hij weer naar Mexico is vertrokken? ” „Old Death,” zei Mary peinzend. „Zie je, inspecteur, ik had wel over hem gehoord, maar ik dacht altijd dat hij een sprookjesfiguur was. Er gaan zoveel van die ongeloofwaardige verhalen door het land. Vertel me eens, Baxter, is Old Death de snelste schutter van het Westen? ” „Nou… dat zou ik niet graag beweren. Zeker, vroeger was dat het geval… maar nu… ik weet in ieder geval dat de Sinclairmannen stuk voor stuk hetzelfde kunststukje kunnen uithalen als Old Death gedaan heeft in ,De Laatste Olifant’ met jouw Revolver-Tom, Mary.” „De Sinclairmannen? Je bedoelt die duivels van die kolonel ergens in Prescott? ”

„Dezelfde. Ja, en nu zal ik je tonen dat ik je vriend ben, Mary. Een van die Sinclairmannen kan vannacht of morgenvroeg in Frisco aankomen, of misschien overmorgen. Precies weet ik het niet. Maar er komt er een. Jullie maken het te bont, Mary. Vooral in de wijken langs de kust en in de wijken van de vreemdelingen worden jullie te brutaal. Ik waarschuw je, Mary… stop ermee en verdwijn nu het nog mogelijk is. Nu het nog niet te laat is.”

„Wanneer het nog mogelijk is? En waar moet ik dan

heengaan? Misschien naar een klooster? ”

„Geen slecht idee, Mary… werkelijk niet… wel, ik moet

gaan.”

Hij stond op, tipte aan zijn breedgerande hoed en wandelde naar de uitgang. Frisco-Lady keek hem met halfgesloten ogen na.

„Spion! ” siste ze toen hij verdwenen was. Jim Canwood,

die teruggekomen was en het laatste deel van Howard Baxters verhaal had gehoord, zei nu: „Hij heeft Jerry de nor ingedraaid ” „Jerry? ”

Frisco-Lady keek hem scherp aan. „Jerry is… opgepakt? ”

„Ja. En volgens de inlichtingen die ik net kreeg, krijgt ie de strop. De politie heeft bewijzen. Geen speld tussen te krijgen. Iemand moet ‘m verraden hebben. De politie vond zijn verblijfplaats. En ook een deel van het geld, dat hij bij een bankoverval te pakken kreeg. Hij heeft toen de kassier neergeknald….”

„Jij zegt… die inspecteur, hè? Maar dat geloof ik niet. Nee, die verrader is een van ons, Jimmy….” „Een van ons? Zeg op Lady. Wie is het? ” Zijn rechterhand gleed bliksemsnel naar zijn zak, waarin zich een kleine revolver bevond.

Mary Loy boog zich naar hem over en fluisterde een naam in zijn oor. Jim richtte zich op en keek haar verbaasd aan. Maar dan knikte hij. Een duivelse grijns verscheen op zijn gelaat.

„Laat ‘m maar aan mij over, Lady. Ik weet hoe ik met zulke kerels moet afrekenen,” fluisterde hij.


HOOFDSTUK II


Hijgend en puffend trok de locomotief de lange rij wagens voort tussen de kust van de Atlantische Oceaan en de Baai van San Francisco. De trein reed naar het zuiden. Het was een heuvelland waardoor de trein zich slingerde. In een coupé bij het raampje zat Rhett Steve en zijn blikken waren op de eindeloze Oceaan gevestigd. Vier jaar was er al weer heel wat opgebouwd in de stad aan de Gouden Poort. Ja, de oude Westman had de stad in puin en as zien liggen en nooit had hij gedacht dat ze daaruit opnieuw zou herrijzen. Maar het was snel gegaan met de opbouw, heel snel. Ja, de stad was zelfs nog groter geworden. Vele nieuwe huizenblokken, hoge gebouwen, waren uit de grond gestampt. Hoger dan vroeger en de parken waren nog mooier geworden. Ja, er werd gezegd dat het nu zeker de mooiste stad van de wereld was geworden.

De trein had Burlingame reeds achter zich liggen en San Matteo kwam in zicht. Nu lag de Baai van San Francisco in zijn volle breedte voor de ogen van de man. Nog eenmaal liet hij zijn blikken rusten over de enorme stad. Hij dacht aan Frisco Jack en aan Old Tom en aan Patsy Townsend, die hij, komend uit het verre Mexico, elk jaar een bezoek moest brengen. Ze behoorden niet meer tot de levenden. Maar voor hem leefden ze voort. Elk jaar opnieuw bezocht hij hun graf en dan onderhield hij zich een ogenblik met hen. Ja, en hij, Rhett Steve, die de zeventig reeds gepasseerd was, leefde nog. Ja, bloemen uit Mexico had hij zijn oude kameraden gebracht. Ze hadden samen zoveel avonturen beleefd. Ja, ja, dat waren tijden geweest. Spoedig moesten ze Redwood City bereiken. De Baai en de Oceaan waren niet meer te zien. Rondom de trein waren dichte wouden in een heuvelachtig landschap. Langs de spoorbaan op ongeveer een twintig meter afstand bevond zich een ruiterpad. En plotseling kreeg Rhett Steve een schok. Een van de reizigers had geroepen: „Kijk toch eens… wat een prachtig gezicht? De cowboy op die volbloed hengst. En zie je die wolf? Die enorme zwarte wolf? Het lijkt wel een sprookje….” „Trixi? ”

Een andere reiziger riep die naam. De gesprekken verstomden. Iedereen keek naar buiten. Sommigen trokken de raampjes van de coupé‘s naar beneden en bogen zich naar buiten. Trixi? Iedereen kende deze naam. Rhett Steve was opgestaan en had ook het raampje in zijn coupé naar beneden getrokken. Ja, daar reed een cowboy op een zwarte hengst. Een prachtig dier. En dan zijn berijder! Wat was die keurig gekleed. Een grote sneeuwwitte Stetson, glimmend gepoetste laarzen… de kleding van een Texaan! En dan nam de cowboy zijn witte Stetson af en zwaaide ermee naar de reizigers.

„Dat paard! Kijk toch eens naar dat paard! Ja, dat is Satan! En dat is de wolf, dat grote zwarte dier dat voor het paard loopt! De Zwarte! ” De reizigers zwaaiden nu enthousiast terug. Maar de trein reed verder. En dan werd het gezicht op die grote cowboy aan de reizigers ontnomen door een steil-oprijzende rotswand. De mensen gingen weer zitten. De gesprekken die afgebroken waren, werden weer voortgezet. De opwinding was voorbij.

Maar bij Rhett Steve niet. Zijn hart klopte nog steeds

sneller dan normaal. De ontmoeting met zijn jonge vriend, zij het dan op een afstand, had hem getroffen. Conny Coll was op weg naar Redwood City! Maar dat ging toch niet? Dat kon je toch niet doen? Zo maar doorrijden, terwijl je vlak bij elkaar was? De banden van vriendschap moesten toch worden onderhouden en kreeg hij daar nu niet onverwachts de kans voor? Reeds kwam het station van Redwood City in zicht. De trein verloor snelheid. Ze stond nog niet stil, toen Rhett Steve reeds als eerste er uitsprong. Nee, bagage had hij niet. Waarom ook? Ja, hij droeg een kleine linnen schoudertas, maar dat was alles. Je kon voor geld toch kopen wat je wilde? Waarom dan alle mogelijke dingen met je meeslepen?

Hij wilde zo vlug mogelijk Conny Coll ontmoeten. Er was toch zoveel te vertellen en hij, Rhett Steve, wilde ook graag een heleboel weten wat Conny hem allemaal kon vertellen. Misschien wist Conny waar Hal Steve, die eveneens lid was van de Sinclairgroep zich op het ogenblik bevond. Misschien kon Conny hem de een of andere grote heldendaad van zijn zoon melden. Onmiddellijk naast het station bevond zich een stal, waar hij een behoorlijk paard en een zadel kon kopen. Wapens hoefde hij niet te hebben, want die had hij wel. Hij had zijn grote pistolen en met die wapens wist hij om te gaan als geen tweede. Spoedig bevond hij zich op weg, Conny tegemoet. Hij koos het ruiterpad langs de spoorbaan, die van Redwood City naar San Matteo leidde. Hij grinnikte toen hij zich voorstelde hoe verrast Conny Coll zou zijn, als hij zijn oude strijdmakker ontmoette.

Aan de rand van Redwood ligt aan de verharde weg de houthakkersnederzetting Woodside. ,Zagende Bill’ had deze nederzetting indertijd met zijn collega James Pease, een engelse deserteur, gegrondvest. De nederzetting breidde zich slechts langzaam uit. Niet ver van Woodside bevond zich achter hekken en tuinen een groot landhuis. Het werd ,Colonel Jack’ genoemd en het diende als verblijf van de talrijke houthakkers, die in de bosrijke omgeving hun zware arbeid verrichten. Het enorme dak liep ver over de veranda, die rondom het huis lag.

Binnen in het grote huis was het een lawaai van belang toen Conny Coll door de smalle smerige straat van Woodside reed. Dat lawaai van mensenstemmen kwam waarschijnlijk uit de grote gelagkamer, die ,Colonel Jack’ rijk was. Conny

besloot zichzelf een korte rust te gunnen en dan aan de laatste etappe van zijn lange rit naar het doel, San Francisco, te beginnen.

Toen hij binnenkwam was de gelagkamer tot de laatste plaats bezet. Niemand nam enige notitie van hem, maar Conny Coll wenste ook volstrekt niet dat iemand hem zou herkennen. Zo kon hij ongestoord de vrolijke houthakkers gadeslaan. Want vrolijk waren ze, dat was een feit. De mannen waren bijna zonder uitzondering zeer stevige kerels. Men moest ook zeer krachtig gebouwd zijn om deze zware arbeid te kunnen volhouden. In het midden van het vertrek bevond zich een pokertafel. Maar toen hij dichterbij kwam, zag Conny dat er helemaal geen poker werd gespeeld. Een enorme kerel, die zeker honderdtwintig kilo woog, was aan het woord. Hij stond voor de tafel.

„Zo! ” brulde hij, „wie volgt? Dat wordt dan nummer zestien. Wie van jullie neemt het nu nog tegen me op? Ik zet mijn honderd dollar in tegen een enkele van jullie.” Hij strekte zijn machtige arm uit en kromde de middelvinger.

„Ik verhoog mijn inzet tot tweehonderd dollars, jongens. Maar dan moeten jullie er ook nog een dollar bijleggen. Tweehonderd tegen twee dollars. Jongens, hier is jullie kans. En voor mij natuurlijk een slechte.” Iedereen lachte. Maar nu drong een man door de omstanders en die haakte zijn middelvinger in die van de reus. En nu begon Conny Coll de bedoeling van het spelletje te begrijpen. Beide mannen bevonden zich elk aan een kant van de ronde tafel. Degene die het gelukte zijn tegenstander over de tafel te trekken was de winnaar. Conny Coll schudde zijn hoofd. Wat waren er toch een spelletjes. Intussen kwam de waard aan de zijde van de Sinclairman staan.

„Jammer, dat je niet dichterbij kunt komen, hè? Ja, als er wedstrijden zijn, zijn de beste plaatsen spoedig bezet. Zal ik je een maal opdienen in dat hoekje? Daar kun je nog aan een tafeltje zitten.”

Maar Conny gaf geen antwoord. Het schouwspel dat zich voor zijn ogen ontvouwde, boeide hem uitermate. Maar de waard ging voort:

„Wanneer je rustig wilt zitten, kan ik ook nog wel een plaatsje in de keuken voor je vrijmaken. Of wil je hier blijven? Je wilt je toch niet met Hercules meten, wel? Doe

dat niet. Het is nog aan niemand gelukt om die stier te overwinnen. Het is een geweldenaar. Verschrikkelijk wat een kracht die kerel heeft. Hij is hier nog niet zo lang. Een paar weken misschien. Ja, en nu wordt ,Zagende Bill’ zijn tegenstander. Hij is een Ier. Als er een kracht heeft dan is hij het wel. Maar als ik moest wedden dan zette ik geen cent op hem. Nee, tegen Hercules kan hij toch niet op.” Conny antwoordde nog steeds niet en de waard ging onverdroten voort.

„Ja, de mensen zijn hier allemaal sterk. Maar niet zo sterk als Hercules. Kijk eens, ,Zagende Bill’ is niet zo zeker van zichzelf. Je ziet het aan hem. Geen wonder. Reeds zestien tegenstanders heeft Hercules over de tafel weten te trekken. En je had eens moeten zien met welk een gemak hij dat deed.”

Het werd stil in de zaal. ,Zagende Bill’ was de zeventiende tegenstander van Hercules. Er waren er die hem nu een goede kans gaven tegen de reus. Want het was ongetwijfeld zo dat de vermoeidheid een woordje ging meespreken wanneer je al zestien tegenstanders had gehaa, zo redeneerden de mensen. En zo had ook .Zagende Bill’ geredeneerd. Rustig had hij zijn beurt afgewacht. En toen tenslotte bleek dat niemand meer lust voelde om het tegen Hercules op te nemen, toen was hij gekomen.

Daar stonden ze nu, de beide enorm sterke houthakkers, kerels als de bomen die zij velden. Oog in oog, de middelvingers in elkaar gehaakt. Nog steeds gebeurde er niets. Hercules had een glimlach om de lippen. Gebeurde er niets? Trokken zij nog steeds niet? Jawel, ,Zagende Bill’ scheen krampachtige pogingen te doen om de grote Hercules van zijn plaats te trekken. Zijn gelaat was rood van inspanning. Maar Hercules stond daar als een standbeeld, dat niet van zijn plaats was te krijgen. Hoe ,Zagende Bill’ ook rukte en trok. En dan kwam er plotseling beweging in Hercules. Een ruk en dan trok Hercules, zonder zich blijkbaar al te zeer in te spannen, zijn tegenstander over de tafel.

„Dat is nummer zeventien,” stelde de reus vast. „Wie volgt. Kom op mannen. Ik handhaaf nog steeds mijn inleg. Honderd dollars tegen een of tweehonderd tegen twee. Vooruit, jullie hebben een beste kans. Wie is de volgende? ” Hij wierp vragende blikken in het rond, maar geen van de mannen scheen er veel voor te voelen om in het strijdperk

te treden.

„Wat praat ‘ie gek, hè? ” klonk de stem van de waard weer aan Conny’s oor. „Hij komt uit een land over het grote water. Bavaria, geloof ik. Ik heb eens op de wereldkaart gezocht, maar ik kan het niet vinden.”

„Het ligt in Duitsland,” zei Conny nu, die het toevallig eens gehoord had van een zekere Teddy Speel. Ja, nu de waard het gezegd had, te oordelen naar het accent was die Hercules een Duitser.

„Willen jullie niet meer? ” klonk zijn diepe stem weer. „Hebben jullie er nou al genoeg van? Ach, wat zijn jullie toch voor papkerels. Ik had gedacht hier mensen te treffen, die een beetje kracht bezitten, maar het lijkt naar niets. Nee, dan hadden jullie eens kennis moeten maken met ,Hans de Stier’ en ,Bimsstein Simmerl’. Ja, die laatste vooral. Die Bimsstein. Ik wil eerlijk toegeven dat die me twee keer over de tafel heeft getrokken… tweemaal? Ha, jongens, luister. Ik geef jullie de kans van je leven. Een kans die je nooit weer krijgt. Vooruit, wie van jullie? Twee sterke kerels! ”

Hij strekte zijn beide armen over de tafel uit en kromde zijn middelvingers.

„Vooruit, twee van jullie. Ik neem er aan elke hand een. Nou? Wat zeggen jullie daarvan? Twee van jullie neem ik voor m’n rekening. En ik handhaaf de oude inzet. Tweehonderd dollars tegen twee. Vooruit, dat maakt de man honderd dollars. Nou? Kom nou, jongens, het is toch maar een spelletje? ”

De houthakkers keken elkaar aan. Verduiveld, dat was eigenlijk geen slechte kans. Twee tegen een. En daar kwamen er reeds twee. De middelvingers haakten in elkaar. Maar deze keer trok Hercules beide tegenstanders nog vlugger over de tafel. Het was alsof hij met hen speelde. Zo hadden de vingers zich om elkaar gekromd, en zo sleurden Hercules’ geweldige armen de beide toch heus niet zwakke houthakkers over de tafel. Het was haast niet te geloven. „Maar nu zullen wij eens gaan trekken, kereltje! ” klonk plotseling een stem. De mensen keken om en zagen een reusachtige kerel binnenkomen. Jawel, iedereen kende hem. Dat was Bill Pearse. En Bill Pearse was een van de mede-oprichters van deze nederzetting. Hij was hier allang en gold voor een ijzersterke kerel. Maar toch werd hij niet met gejuich begroet. De mensen waren nog helemaal onder de

indruk van het staaltje dat Hercules zojuist had laten zien. Twee sterke kerels had hij binnen twintig seconden over de tafel getrokken. En je moest hen eens zien wrijven aan hun middelvinger. Een van hen had net de opmerking gemaakt dat hij het gevoel had alsof zijn middelvinger met wortel en al uit zijn hand was getrokken. En de mensen geloofden volstrekt niet meer dat Bill Pearse een kans had tegen Hercules. Ja, Bill Pearse was een kerel als een boom en ongeveer net zo groot als Hercules. Maar wat men zojuist van Hercules had gezien…. Maar nu ze daar tegenover elkaar stonden met de tafel tussen hen, de vingers om elkaar gehaakt, nu sperden de mensen toch even hun ogen open van verbazing. Was Bill Pearse dan werkelijk zo sterk? Dat was tot nog toe niemand gelukt. Ja, met inspanning van al zijn reuzekrachten gelukte het Bill Pearse zowaar de arm van Hercules zijwaarts te buigen. Wat wilde Bill Pearse doen? De arm van Hercules zijwaarts buigen en hem dan met een ruk over de tafel slingeren? Maar Bill Pearse’s krachtexplosie scheen helemaal geen indruk te maken op Hercules. Ja, hij glimlachte nog steeds. Maar nu werd Hercules’ machtige arm niet verder zijwaarts gebogen. Wat was dat? Hercules begon te trekken. Heel langzaam, uiterst langzaam. En nu zagen de verbaasde toeschouwers hoe Hercules heel langzaam en zonder zich uiterlijk in te spannen Bill Pearse naar zich toetrok. Ze zagen hoe Bill Pearse vertwijfelde pogingen deed om deze langzame trek-beweging van Hercules tot staan te brengen. Zijn aderen zwollen op zijn voorhoofd, zijn gelaat was vuurrood van inspanning. Ja, hij begon zelfs te zweten. Vertwijfeld trachtte Bill Pearse op de been te blijven. Maar het ging niet. Steeds verder werd zijn bovenlichaam over de tafel getrokken en dan, plotseling, viel hij zwaar neer op het krakende hout.

Ja, Bill Pearse had ook een nederlaag geleden. Maar hij nam zijn verlies niet sportief op. Hij verwenste de reus, wierp hem een kwaadaardige blik toe en vertrok. Hercules trok een ongelukkig gezicht.

„Het was toch maar voor de grap? ” baste hij. Maar dan haalde hij zijn schouders op. Het deerde hem niet of iemand kwaad was. En hij ging voort, terwijl de glimlach op zijn gelaat verscheen:

„Nou jongens? Wie nog? Vooruit, opnieuw twee van jullie tegen mij alleen. Er zijn weer tweehonderd dollars te

verdienen.”

Maar niemand scheen meer lust te hebben om zijn krachten met die van Hercules te meten. En dan verwijderde de een na de ander zich. Behalve Conny Coll. Hij was blijven staan. Nu bemerkte de reus de lange Sinclairman, die zo keurig netjes was gekleed. Maar toen hij de beide grote vijfenveertigers laag op de heupen zag, kwam er even een afkeurend licht in zijn ogen. Colts? Waarom moest iemand in ‘s hemelsnaam die zware dingen bij zich dragen? Dat was hier in het kamp toch niet nodig? Hier waren geen indianen en hier waren nooit roofovervallen. Och, tenslotte waren de houthakkers niet rijk, dus het loonde de moeite niet om een roofoverval te plegen. Ja, ja, nu zag hij duidelijk aan de kleding, dat deze grote man uit Texas kwam. Een echte Texaan dus. Wat deed die hier op zo weinige mijlen van San Francisco?

„Is het je bevallen, vreemdeling? ” vroeg hij nu.

Conny Coll knikte. Een vriendelijk lachje vloog over zijn

gelaat.

„Ja… een nieuwe sport, hè? Heb ik nog nooit gezien. Doen jullie dat hier altijd? ”

„Nee… geimporteerd uit Duitsland, vreemdeling. Daar heb je nog stevige kerels. Maar hier… papkerels, allemaal. Wil jij het eens proberen? Zo maar voor de grap? Zeg, jij komt uit Texas, hè? ” Conny Coll knikte. „Reken maar grote jongen.”

„Weet je dat wij dan buurjongens zijn? Ja, eeuwen geleden was er nog geen water tussen onze landen. Toen waren wij nog niet van elkaar gescheiden. Ja, ja, toen waren wij nog buren. Duitsland en Texas grensden aan elkaar….” „Wie heeft je dat wijsgemaakt? ”

„Wijsgemaakt? Niemand. Beroemde geleerden hebben vastgesteld dat er heel vroeger geen zee tussen Amerika en Europa bestond….”

„Hé, jongens, luister eens! ” riep een van de houthakkers lachend. „Luister naar de geleerde woorden van Hercules. Die kerel heeft niet alleen kracht, maar hij heeft nog hersens ook. Hij heeft blijkbaar gestudeerd. Ha, nu begrijp ik waarom hij de lieveling van Frisco-Lady is. Daarom werd Frisco-Lady zo door hem geimponeerd. Kracht en hersens. Zo’n kerel moest zij juist hebben voor haar bende vuistvechters.”

„Hou je kiezen op eikaar! ” gromde de geweldenaar nu.

„Laat de ,Lady’ hier buiten. Die maakte maar een grapje.”

„Een grapje? Een mooie grap. Toe nou, ze biedt je niet

voor niets duizend dollars per maand als je bij haar in dienst

treedt. Man, ze was gewoon weg van je.”

„Wie is Frisco-Lady? ” vroeg Conny Coll nu.

„Kenje Frisco-Lady niet? ”

De reus keek Conny Coll stomverbaasd aan.

Conny haalde de schouders op.

„Nee, hoe zou ik Frisco-Lady kennen? Nooit van haar gehoord! Ik kom van ver… van Texas.” „Die kent Frisco-Lady niet! ”

De reus was werkelijk nog niet over zijn verbazing heen. „Wel cowboy, zij is de meest interessante vrouw van heel Californië.”

„De slechtste zul je bedoelen! ” riep een van de houthakkers nu uit. „Ze heeft een bende. De gevaarlijkste bende van heel Frisco. Ja, en zij is een gangster. De bloedigste bendeleidster die San Francisco ooit heeft gekend. En die noemt onze Hercules een interessante vrouw. Hebben jullie dat gehoord, jongens? ”

Hercules schudde droevig zijn zware hoofd. Hij wendde zich tot Conny Coll en zei: „Wat heb ik gezegd, vreemdeling? De mensen kunnen hier geen goede grap waarderen. Ze zijn hier verzuurd in hun bossen. Dat hakt maar bomen en begrijpt niet meer dat er ook nog wat anders in het leven bestaat. Een mooie vrouw bijvoorbeeld. Welja, ik geef toe dat Frisco-Lady me beviel. Mag het alsjeblieft? Mag ik alsjeblieft naar een mooie vrouw kijken en zeggen dat ze me bevalt? Ja, ja, ze was nogal op me gesteld, vreemdeling. Ze wilde me aanwerven als leider van haar knokploeg. De beste Coltman van de staat heeft ze reeds. Hoe heet die ook weer… eh… verdraaid nou ben ik z’n naam vergeten….” „Revolver-Tom! ” riep een van de houthakkers. „Precies, Revolver-Tom! ” riep de enorme kerel verheugd uit. „Dat ik nou zo’n eenvoudige en toepasselijke naam kan vergeten, hè? Maar goed. Frisco-Lady bood mij duizend dollars per maand om haar knokploeg te leiden.” „En je hebt haar voorstel aangenomen? ” vroeg Conny Coll. „Natuurlijk. Ik ben toch geen idioot! Ik moet alleen nog op een berichtje van haar wachten. Duizend dollars per maand is geen kleinigheid. En denk vooral niet dat het hier zo lekker is. De hele dag maar met je bijl zwaaien en

zagen… nee, niks voor mij. Degene, die me het meest betaalt, heeft me… o, wacht eens, nu vergeten we ons spel, hè? Zeg vreemdeling, hoe zit het? Wou jij het met me proberen? ”

Hij legde nu zijn zware hand op de tafel. De middelvinger was reeds gekromd. Conny Coll lachte.

„Welja, waarom niet? ” zei Conny Coll fijntjes glimlachend. „Tenslotte kun je niet elke dag tweehonderd dollars verdienen.”

Een bulderend gelach steeg op. De houthakkers vonden het blijkbaar vermakelijk dat die vreemdeling het ook nog eens met Hercules wilde proberen. Maar geen van hen kwam naderbij. Waarom? Ze wisten de afloop toch? Nee, aan Hercules was niks te verdienen. Met een ruk zou Hercules direct die lange cowboy over de tafel trekken. Een paar seconden. Ze keken niet eens hoe de lange cowboy tegenover Hercules ging staan en dan zijn middelvinger in die van de geweldenaar haakte.

Maar het was toch geen gevecht dat in luttele seconden was beslecht in het voordeel van Hercules. Sommige mannen wierpen nu een langere blik op die twee. Ze stonden nog steeds op dezelfde plaats, de vingers in elkaar gehaakt. Nee, de reus, noch de man uit Texas bewoog zich. Hé, dat was toch op z’n minst genomen vreemd. Wilde Hercules eerst een poosje met die vreemdeling spelen? Net als een kat met een muis?

Een volle minuut verstreek. Geen van beiden had zich bewogen. Maar trokken ze dan niet? Ja, toch! De mensen kwamen wat dichterbij, de een na de ander. Verdraaid, Hercules trok. Zijn spieren bolden onder zijn hemd. Ja, het was zelfs duidelijk dat hij heel krachtig trok…. Wat was dat? Bestond er dan werkelijk een tegenstander voor Hercules die het langer dan een minuut tegen de geweldenaar kon volhouden? Heel rustig, heel kalm. Het was de stem van de man uit Texas en geen trilling daarin verried dat de man zich werkelijk inspande.

„Kom, dikke, begin eens. Het wordt vervelend zo lang tegenover elkaar te moeten staan.” En de man uit Texas lachte. Ja werkelijk, hij lachte. Hercules fronste de wenkbrauwen. Een gekreun kwam uit zijn keel. Trekken? Maar hij trok toch reeds? Bij al zijn vorige tegenstanders had hij niet zo hard getrokken als nu tegen die grote vreemdeling. Hij verplaatste nu zijn voeten,

boog zich iets over de tafel, haalde diep adem, en begon dan opnieuw te trekken. Maar de nog steeds glimlachende man uit Texas week geen duimbreed van zijn plaats. Maar nu kwamen allen naar de tafel. Bewonderende uitroepen weerklonken. Was dat mogelijk? Ja, maar ze zagen het toch zelf? Hercules, de enorme Hercules, stond daar te rukken en te trekken alsof zijn leven ervan afhing. Hij was vuurrood, de aderen waren op zijn voorhoofd gezwollen. Zijn enorme schouders trilden van inspanning en nog steeds kreeg hij die Texaan geen duimbreed van zijn plaats. Het was alsof die grote kerel daar verankerd was. Maar nu? Wat gebeurde er nu? Wat gebeurde er met hun kampioen? Zijn voeten begonnen te schuiven. Ja, nu stond hij op zijn tenen. Zijn bovenlichaam bevond zich reeds boven de tafel. En dan… een vreselijke ruk… en Hercules gleed op zijn buik over de tafel heen en kwam met een harde klap aan de andere kant op de vloer terecht. De man uit Texas had vlug een pas opzij gedaan om niet door het vooruitschietende en vallende lichaam van de geweldenaar te worden getroffen. Het was doodstil geworden in de grote gelagkamer. De mensen konden nog niet geloven wat ze zojuist met hun eigen ogen hadden gezien. Hercules? De enorme Hercules, honderdtwintig kilo zwaar, was door die grote Texaan over de tafel getrokken? Was dat Hercules, die daar nu op de vloer lag? Hijgend naar adem? Hercules had werkelijk een waardige tegenstander gevonden.

En dan klonk de stem van die grote Texaan. Niet spottend, o nee. Nee, er klonk humor in zijn grijze ogen, toen hij opmerkte: „Het was maar voor de grap! ” Hij trachtte het duitse accent van Hercules te imiteren. Het lukte verwonderlijk goed. En het was dit zinnetje, deze woorden, die de mannen plotseling in een bulderend gelach deden losbarsten. Ze hielpen de overwonnen kolos op de been. Deze bleek een uitstekend verliezer te zijn. Hij lachte mee uit volle borst en sloeg Conny Coll op de schouder. Conny Coll werd in triomf meegevoerd naar een grote tafel in het midden. En daar vroeg men hem waar hij vandaan kwam en hoe hij toch zo’n ongelooflijke kracht had kunnen ontwikkelen. De waard kwam met volle schotels eten aandragen. Er werd geschreeuwd om bier en whisky. De mensen waren in een feeststemming gekomen. Ze wilden hun gast eren en Hercules, de overwonnene, toonde volstrekt geen rancune. Integendeel, hij ging naast

Conny Coll zitten en gaf ten overstaan van iedereen volmondig toe, dat de man uit Texas sterker was dan hij. „Man,” zo zei hij, „je bent haast net zo sterk als Bimsstein-Simmerl. Wat zei ik? Haast zo sterk? Misschien wel net zo sterk. Ik zou jullie beiden wel eens willen zien trekken… ja, ja, dat zou pas een gevecht worden….”

En dan ontstond bij de deur enige beweging en opwinding. Een nieuwe gast trad binnen. Hij was geheel in het leer gekleed. Zeker, het was een reeds oude man. Maar zijn gestalte scheen jong en elastisch te zijn gebleven. Zijn grijze, bijna witte haren, hingen hem in golven op de schouders. Een. donkergrijze Stetson bedekte zijn hoofd. Zijn gelaat was diep-bruin, door weer en wind geteisterd. Hij stond daar op de drempel en zijn heldere ogen spiedden vlug door het vertrek. De gehandschoende handen bevonden zich op de heupen, de rechter in de buurt van een zijner enorme pistolen met een lange loop, zoals men ze ten tijde van de burgeroorlog had gebruikt. Of hij daarmee nog wel zou kunnen schieten, zo vroegen enige houthakkers zich af. „O,” riep een van de mensen, „dat is Old Hickory in hoogst eigen persoon.”

„Wat zeg je? ” riep nu Hercules uit. „Man, dat kon Andy Jackson zijn.”

Ja, inderdaad, de oude man op de drempel van de deur leek wel op Old Hickory of Andy Jackson.

Alleen droeg hij in plaats van een hoge cylinderhoed met de ,stars en stripes’ een doodgewone grauwe Stetson. Maar er was er een die de naam van deze man werkelijk kende. Dat was Conny Coll. Hij staarde verbaasd naar de gestalte in de deuropening, alsof hij zijn ogen niet kon geloven. Maar dat was toch Rhett Steve? Maar toch bedwong hij zijn verlangen om op te staan en de oude Rhett te begroeten. Tenslotte was het vreemd dat Rhett Steve zich hier, in de nabijheid van San Francisco, ophield en hij kon wel eens zijn beroemde naam geheim willen houden. Reeds opende de waard zijn mond om de zonderlinge vreemdeling met het lange grijze haar welkom te heten, toen deze een hevige stoot in de rug kreeg en bijna naar binnen geworpen werd. Hij kon zich nog juist op de been houden. Bliksemsnel draaide hij zich om terwijl zijn handen op de kolven van zijn ouderwetse pistolen vielen. En dan zagen de verbaasde toeschouwers plotseling dat een enorme zwarte wolf zich op de achterpoten verhief en zijn voorpoten op de schouders van de man legde. De lange vuurrode tong verscheen op het gelaat van de oude man. Een zacht gejank klonk uit de keel van het grote dier. Het was de Zwarte die de komst van Rhett Steve had bemerkt en zich gehaast had om de vriend van zijn blonde kameraad stormachtig te begroeten.

„Jij woesteling! ” gromde Rhett Steve, maar zijn volgende bewegingen waren in tegenspraak met zijn woorden, want met zijn armen omklemde hij de nek van de wolf en drukte het dier tegen zijn borst. De Zwarte huilde van vreugde en likte keer op keer het gelaat van Rhett Steve. „Zo jongen, nu is het genoeg… ja, ja, ik ben blij dat ik je weer zie. Natuurlijk… natuurlijk… kalm maar… kalm maar.”

„Een roofdier. Een wild beest! ” schreeuwde een van de houthakkers. „Een wolf! ”

„Onzin,” zei een ander. „Een grote hond. Hij doet niks. Zie je niet hoe blij ‘ie is dat hij die oude ziet? ” „Ezel! Dat is een wolf! ”

„Ezel? Ik ben een ezel? Man je bent gek. Je ziet toch dat die hond bij die oude hoort? ”

„Dat is geen hond. Ik ben jarenlang trapper geweest en ik zeg jullie dat het een gevaarlijke wolf is. Een eenzame woudwolf. Zo’n zwarte, die altijd alleen en nooit in groepen jaagt. Een menseneter….”

„Schei nou uit met die onzin, Clark. Dat kan niet. Een wolf kun je nooit temmen.”

„Onzin? Onzin? Geen onzin. Denk eens aan de zwarte wolf van Trixi! Jullie kennen Trixi toch allemaal? Die heeft ook een zwarte wolf. De beroemde Sinclairman. Een blik van hem is voor de wolf voldoende om al zijn bevelen uit te voeren. Hij is zo mak als een lammetje… hé, moetje eens kijken! ”

Clark sprong met een kreet van zijn stoel toen het zwarte monster vlak langs hem rende naar de blonde Texaan, die het dier met vriendelijke woorden ontving. „Zwarte… brave jongen,” hoorden de houthakkers hem zeggen. „Nou? Had je er genoeg van? Hield je het buiten niet meer uit? Ja, ja, je hebt een vriend van ons begroet, hè? Ja, dan wordt het toch tijd dat ik je voorbeeld eens volg.”

Hij stond op en de beide mannen omarmden elkaar en sloegen elkaar krachtig op de schouders. De Zwarte was ook

nog niet tot rust gekomen en sprong hoog tegen Rhett Steve op om van zijn blijdschap over het onverwachte weerzien getuigenis af te leggen. De waard kwam naderbij en tikte de grote Texaan op de schouder. Hij vroeg of hij nog eten moest opdienen, maar hij deed vlug een paar passen achteruit toen de Zwarte begon te grommen. „Nee, nee,” antwoordde Conny Coll de man lachend. „Ik heb nu geen honger meer. Mijn vriend en ik gaan weg.” En tegen Rhett Steve zei hij: „Ik heb nog wat gebraden vlees in m’n zadeltas.”

„Ja, Conny, oude bandietenjager, dat doen we. We gaan naar buiten in de frisse lucht. Hier houd ik het geen minuut meer uit.”

De houthakkers keken hen na toen zij zich naar de deur begaven. Even later stonden ze buiten.

De houthakkers keken elkaar verbluft aan. Maar eindelijk gelukte het Clark een paar woorden te stamelen: „De zwarte wolf… en wat zei die oude kerel? Conny, oude bandietenjager? O… maar… en hoe noemde die blonde Texaan de oude trapper? Rhett… Rhett….” Hij stond op en holde naar het venster. Nog juist kon hij de beide ruiters zien, die in de richting van het bos reden. Dan keerde hij langzaam terug naar zijn kameraden. „Hoe bestaat het…. Hoe bestaat het,” prevelde hij. En dan luider, terwijl hij zich tot zijn collega’s wendde: „Hij rijdt op een zwarte hengst. Een zwarte hengst. Mannen, weten jullie wie die blonde snuiter was? Hebben jullie hem niet herkend? Denk toch eens na. Een zwarte hengst, een zwarte wolf…. Trixi. Conny Coll! Jawel, nummer Een van de Sinclairgroep! ” „Conny Coll? ” mompelde Hercules.

„Ja, Conny Coll! Trixi! Trixi, de ongekroonde Coltkoning van Amerika! Maar dat is nog niet alles. Die andere, die oude grijze man heb ik ook herkend, Rhett heeft Conny hem genoemd. Denk toch eens na, mannen. Natuurlijk, die oude man is Rhett Steve. Rhett Steve, die een heleboel mensen Old Death noemen. Rhett Steve was natuurlijk in San Francisco. Het was een paar dagen geleden de vierde sterfdag van Frisco Jack. Die Rhett Steve heeft natuurlijk het graf van zijn vroegere kameraad bezocht. Dat doet hij elk jaar. En Conny Coll? Wat doet hij hier? Natuurlijk, het kan niet anders. Die is hier gekomen om Frisco-Lady aan te pakken. Om dat duivelse vrouwmens en haar moordenaars-bende aan de galg te brengen of in de pan te hakken! Jawel, zo moet het zijn! Hoera! Kom mannen, hef je glas op en laten we klinken op de goede afloop van die strijd. Laten we klinken op Conny Coli en zijn brave helpers. Satan en de Zwarte! ” „Frisco-Lady? ” stamelde Hercules.

„Natuurlijk, wie anders? Ze is een misdadigster van het ergste soort. Een schande voor het pas weer opgebouwde Frisco. Ze heeft een wijdvertakte misdadigersbende georganiseerd en maakt Frisco onveilig. Vier jaar na de verschrikkelijke aardbeving. Het is een schande zeg ik. Een schande. Vooruit, hoog het glas mensen! Op de gezondheid van Trixi en Old Death. Dat ze mogen overwinnen.” De mannen hieven werktuigelijk hun glazen en dronken. En dan begon Clark enige verhalen te vertellen van de wonderlijke heldendaden die Trixi en Old Death reeds verricht hadden. In ademloze spanning luisterden zijn toehoorders.


HOOFDSTUK III


Niet ver van de herberg der houthakkers lag een dicht bos en daarheen begaven Rhett Steve en Conny Coll zich. Ze hadden al spoedig een lommerrijk plaatsje gevonden en dan begonnen de beide mannen elkaar het nieuws te vertellen dat ze wisten.

„Conny, Blondy… hoe is het mogelijk dat ik je hier moet treffen. Wat een toeval. Weet je hoe ik aan de weet kwam dat jij in deze streken was? Man, ik zag je vanuit de trein. Ik zag je’op Satan langs de spoorbaan rijden. Wel, wat denk je? Ik ben op het eerstvolgende station uitgestapt. In Redwood.”

„Zeg dat wel, Rhett, zeg dat wel,” zei Conny glunderend. „Rhett, ouwe houwdegen, wat ben ik blij je weer eens te ontmoeten. Natuurlijk, je was in Frisco, nietwaar? Ik had het bijna vergeten, maar nu herinner ik me weer dat Jack vier jaar geleden stierf. Jawel, op de vierde augustus. Tjonge, wat gaat de tijd toch verbazend snel.” „Ja, ja, ik vergeet het natuurlijk nooit. Frisco Jack was mijn beste vriend, mijn beste kameraad. Wanneer ik nog steeds aan die heerlijke stad denk, die zo plotseling in een ruine werd herschapen. Puin, puin en nog eens puin. En dan

Frisco Jack… werkelijk Conny, er zijn maar weinig mensen die je tot je echte vrienden rekent. Een echte vriendschap eindigt niet door de dood, o nee. Die gaat verder. Veel verder. Toen ik aan zijn graf stond, heb ik weer bemerkt hoe moeilijk het is om ware vrienden te vergeten. Het is net alsof een stuk van je eigen leven mee het graf in gaat als je beste vriend sterft. Vergeet niet dat hij dertig jaar lang door dik en dun aan mijn zijde heeft gestreden. In twee oorlogen vochten wij schouder aan schouder. Honderden avonturen hebben we samen beleefd. Ja, ja, dat was een tijd. Een tijd die je nooit meer vergeet….”

„Ja, ja, Rhett…. Ik kan dat begrijpen. Maar het leven gaat door,’ hè? ”

„Ja, het leven gaat door,” zei de oude man peinzend. „Voor jou misschien, jij bent jong. Maar als ik praat dan praat ik over het verleden. En als ik denk, denk ik aan het verleden. Voor mij is er niet zoveel toekomst meer, Conny. Ik ben een oude man….”

„Rhett… niet zo somber. Je gaat nog jaren mee, man. En wie weet welke avonturen je nog beleeft. Vertel me eens, ben je alleen naar San Francisco gekomen om Frisco Jack te herdenken? Of had je ook nog een andere reden? ” „Natuurlijk niet. Maar het graf van mijn beste vriend Jack bezoeken was voor mij reden genoeg. Maar jij? Jij bent onderweg naar Frisco, nietwaar? Wat doe je zo ver van huis? ”

Conny knikte.	•

„Ja, ik ben wel ver van huis en dat heeft z’n redenen. Weet je, toen de stad in puin en as verzonk, was het ook uit met het gangsterdom. De bandieten die zich voordien, overwegend in de wijk van de Barbary Coast ophielden, moesten vluchten omdat daar ook alles in vlammen opging. Maar het kwaad is zo maar niet uit te roeien. Overal ontstaat het weer, vindt het een nieuwe voedingsbodem. De stad is weer voor een groot deel opgebouwd, zo heb ik gehoord. De bewoners, die konden vluchten, zijn teruggekeerd naar hun haardsteden, maar met hen ook de misdadigers. Ook zij hebben nieuwe nesten gebouwd en in Prescott vernamen wij dat een zekere Revolver-Tom in deze nieuwe stad een ware terreur moet uitoefenen. Wel, voor die kerel ben ik hier. Daarom ben ik naar San Francisco gekomen. Hij zal wel een snelle revolverduivel zijn. Zijn bijnaam zegt het al.” „Hm… als je die vent hebben moet, dan kun je wel weer

teruggaan,” grinnikte Rhett Steve.

„Teruggaan? ” vroeg Conny Coll verwonderd! „Maar dat begrijp ik niet. Wat bedoel je precies, Rhett? ” „Die vent leeft niet meer.” „Leeft… niet… meer? ”

„Nee, Tom Dixon is zijn ware n,”.am, nietwaar? ”

„Ja, dan is ‘ie het. Kijk, ik zal je vertellen wat er gebeurd is. Ik zat in een klein eethuis-annex saloon. Ik had honger en voordat ik weer naar het Zuiden vertrok, wilde ik flink wat eten. Dan kun je er tegen, hè? Wel, in die saloon stelde Tom Dixon zich aan mij voor. Een slanke, jonge kerel, zwart haar. Zwarte ogen had ie ook, valse ogen. Ik moest ‘m niet zodra ik ‘m zag.

,Hé,’ zegt ie tegen me, ,jij bent geloof ik de beroemde Old Death, hè? In een grijs verleden dan. In de tijd van mijn vader en grootvader. Toen keek iedereen tegen je op.’ Ik keek hem aan en zei toen: ,Ja, die ben ik knaapje. Dus jij schijnt me ook te kennen? ’

,lk ben Revolver-Tom,’ zei die kerel toen en hij maakte een hoge borst. ,En de mensen hier praten een heleboel over me.’

Ik zeg: ,Dat is dan fijn voor je, jongen.’

,Maar ze praten nog niet genoeg over me. En daarom ben ik hier gekomen. Begrijp je? ’

Ik schudde mijn hoofd en zei: ,Nee, dat kan ik niet goed begrijpen.’

Toen zei hij weer: ,Dan zal ik het je vertellen. Kijk, jij bent

Old Death, nietwaar…? ’

,Dat heb ik al bevestigd,’ zei ik.

,Onderbreek me niet,’ zei dat knaapje toen tegen me. En dan ging ‘ie voort: ,Jij bent heel beroemd en als ik jou een mooi rond gaatje in je oude kop schiet, dan word ik nog beroemder dan jij ooit bent geweest. En dat is mijn bedoeling. Je bent oud en je hebt lang genoeg op deze wereld geleefd. Ik vind dat je maar eens plaats moet maken voor de jongeren. Wat zegje daar wel van, oude? ‘ Ik fronste mijn wenkbrauwen en zei: ,‘t Spijt me, maar ik kan dat met de beste wil van de wereld niet leuk vinden, jochie. Ik voel er niks voor om plaats te maken voor kereltjes als jij. Maar goed, ik kan je toch niet van je plannen afbrengen. Je mag het in ieder geval proberen om mij dat ,gaatje in m’n oude kop te schieten’ zoals jij het zo

onvriendelijk hebt gezegd. Maar je neemt mij toch niet kwalijk dat ik zal proberen dat te voorkomen? ‘ Wel, Conny en toen stond ik op. Het was gauw gebeurd. Na afloop heb ik m’n biefstuk verorberd en die smaakte me goed. Het eten smaakt me altijd beter wanneer er wat kruitdamp in het vertrek hangt. Hoe het komt, weet ik niet….”

Hij zweeg en grinnikte.

„Dat was goed werk, Rhett. Maar vertel me eens precies. Hoe verliep de schietpartij? ” Old Death haalde de schouders op.

„Waarom moet ik die bijkomstigheden nou vertellen? Dat heeft toch geen zin? Die kerel is dood. En dat is goed ook. Maar als je nog wat horen wilt… vooruit dan maar. Veel is het niet. Wel, die kerel, die Revolver-Tom greep het eerst naar zijn wapens. Ik moet zeggen dat ie behoorlijk snel was. Maar ja, je weet, die lange pistolen van me hebben in de loop der jaren bewezen dat ze er wat van konden. En nu zijn ze wel ouderwets, maar je kunt er nog precies zo snel mee schieten als vroeger, hoor. Ik zou die nieuwe-modische schietijzers niet moeten hebben. Ach Conny, wat moet ik nou nog verder vertellen. Dat die bandiet keek alsof ‘ie het niet wilde geloven, toen ik ‘m wat lood te slikken had gegeven? Dat ie daarna plat op z’n gezicht viel en bleef liggen? ” Conny lachte.

„Nee, Rhett… nee, ‘n stomme vraag van me. Maar je wordt in ieder geval hartelijk bedankt. Dus Revolver-Tom heeft gekregen wat ‘m toekwam? Zeg… het valt me op dat je helemaal niet vraagt hoe het met je zoon Hal gaat.” „Hal? ”

Rhett Steve grinnikte.

„Ja, daar kun je niet bij, hè? Nou, ik wilde dat voor het laatst bewaren. Het nieuws over Hal. Dat is het fijnste, weet je. En het fijnste bewaar ik altijd voor het laatst. Dat doe ik met het eten ook. Maar nu je over hem begint, wel, wat doet ie op het ogenblik? En is hij gezond en wel? ” „O ja, het gaat ‘m prima, Rhett. Och, ik kan een heleboel over hem vertellen. Wat hij het afgelopen jaar zo al heeft gedaan. Maar sinds enige weken heeft ‘ie Prescott niet verlaten. Weet je, kolonel Sinclair is niet zo jong meer en de laatste tijd is ie vaak ziek. Het vele werk sloopt hem. Er is heel wat voor nodig om een organisatie als de onze vlot te

laten verlopen. Natuurlijk, hij heeft wel hulp, maar tenslotte heeft hij toch de verantwoordelijkheid. Hij moet alle beslissingen nemen. Maar de kolonel behoort ook niet tot degenen, die denken, dat het zonder hem niet gaat. En daarom, geloof ik, dat hij van plan is om zijn werk in de naaste toekomst op de schouders van een jonge kerel te leggen. Wat zeg ik? ,Geloof ik? ‘ Nee, het is zeker. Hal Steve wordt de opvolger van de kolonel, Rhett. Jouw zoon. Je kunt met recht trots op hem zijn, Rhett. Hal komt ook volgens mij het meest in aanmerking om de Sinclairgroep verder te leiden.”

De oude man schudde zijn hoofd. Hij kon niet spreken, zo geroerd was hij. De tranen biggelden hem over de oude wangen.

„Ik wist het wel,” fluisterde Old Death dan. „Ik heb het altijd geweten. Ik heb nooit veel tijd kunnen besteden aan de opvoeding van mijn jongen. Maar ik dacht altijd dat hij het wel zou redden. En hij heeft het gered. Dat is een hele eer, Conny. Hal Steve wordt leider van de Sinclairgroep… mijn zoon! Conny, je moet me nog een heleboel vertellen. Van alle andere vrienden… van Treurige Sam en Neff Cilimm en….”

„Een ogenblikje, Rhett,” zei Conny nu, terwijl hij opstond. „Ik heb toen ik in die gelagkamer van de houthakkers was iets gehoord dat me nogal interesseerde. Ga je mee even terug naar die gelagkamer van die houthakkers? ” Hercules kwam juist naar buiten en begaf zich in de richting van het bos. Hij wilde weer aan het werk gaan. Hij was zeer verbaasd toen hij de beide mannen aan de rand van het bos tegen het lijf liep.

„Hallo,” groette Conny Coll vriendelijk lachend. „Heb je misschien een ogenblikje voor me? Ik zou je graag wat willen vragen.”

Hercules fronste de wenkbrauwen. Er kwam een wantrouwende blik in zijn ogen. „U… wilt mij toch niet arresteren, mr Coll? ” „Je kent mijn naam? ”

„Clark heeft u herkend. En ook mr Steve…”

„Des te beter. En hoe heet jij eigenlijk? Je heet toch geen

Hercules? ”

De grote kerel knikte en een verlegen lachje verscheen op zijn gelaat.

„Nee, ik heet geen Hercules. Dat is de naam die m’n

kameraden me gegeven hebben. Naar m’n werkelijke naam hebben ze nooit gevraagd. Als ze die zouden kennen, zouden ze zich krom lachen. En dan zou ik altijd door hen bespot worden…” „Heb je dan zo’n rare naam? ”

De reus knikte en keek om zich heen alsof hij bang was dat een van zijn kameraden het gesprek zou kunnen afluisteren. Dan fluisterde hij: „Ik heet… Bimsstein Simmerl…” „Bimsstein… maar die naam heb je toch al eerder genoemd? Je hebt meen ik gezegd, dat die Bimsstein je twee maal over de tafel heeft getrokken, dat die sterker was dan jij-“

De reus knikte.

„Dat was een grapje. Ik ben in werkelijkheid Bimsstein Simmerl… maar in hemelsnaam mr Coll, zegt u alstublieft niets aan de jongens…”

„Natuurlijk niet. Bimsstein… Simm… verschrikkelijk… zullen we je gewoon maar Sim noemen? Dat is veel gemakkelijker, ga je even mee? Ik heb een fles goede whisky in mijn zadeltas. De beste die er te krijgen is. Dan drinken we er eentje.”

Ze gingen weer terug naar hun oude plaatsje in de lommer van een oude boom. En dan vertelde Conny Coll aan Rhett Steve: „Frisco-Lady heeft onze Sim gevraagd of hij in haar bende wilde worden opgenomen.” „Frisco-Lady? ”

Old Death’s voorhoofd plooide zich in diepe rimpels. „Is dat een grapje? ” vroeg hij dan.

„Heb jij misschien wat over dat vrouwtje vernomen? ” vroeg Conny Coll.

„Ik kom toch net van de stad. Jawel, ik heb een heleboel over haar gehoord. Haar naam ligt op aller lippen. Ha, nu snap ik het. Ga je misschien ook om haar naar San Francisco? ”

„Weet ik niet. Ik heb de naam van die vrouw zojuist voor het eerst gehoord. Frisco-Lady… wel, ik kwam hier voor Revolver-Tom. Maar als Frisco-Lady de aanvoerster van een beruchte bende is… wel, onze Sim kan ons daarover misschien heel wat vertellen? Kom Sim, hier heb ik een fles met beste whisky. Neem eens een flinke slok. Doe net alsof je er thuis eentje pikt.”

Bimsstein Simmerl ging tussen de beide mannen zitten. Hij keek Conny Coll met een mengelmoes van nieuwsgierigheid

en verlegenheid aan. Dus dit was de man over wie iedereen in het gehele Midden-Westen sprak. Dus dit was Trixi. De man die hem had overwonnen. Dus in dat lichaam huisden zulke grote krachten dat zelfs hij, Bimsstein Simmerl tegen deze cowboy het onderspit had moeten delven. O, maar dan was het zeker geen schande om te worden overwonnen. Iedereen in het houthakkerskamp kende Conny Coll. En dan die oude man. Die grote, nog wonderlijk jeugdige en lenige gestalte. Die man was Old Death. Iedereen had van hen gehoord. Overal aan de kampvuren werd over hem gesproken.

„Bim.. Bim… nee, het spijt me, ik kan die naam niet uitspreken,” mopperde Old Death. „Bimsstein Simmerl, mr Steve.”

„Bimsstein… ach, wat, ik noem je ook doodgewoon Sim. Zeg, vertel eens, ik hoor net van mijn vriend Conny, dat Frisco-Lady jou in haar bende wil opnemen? ” „Jazeker, mr Steve. Ze heeft mij aan het werk gezien.” „Bij het houthakken vermoedelijk? ”

„Zeker, mr Steve. Dat is mijn werk. Bomen vellen. Maar in het bos heeft ze me niet gezien. Bij de tafel in de gelagkamer. De wedstrijden, waarbij we proberen elkaar over de tafel te trekken. Ja, Frisco-Lady beviel dat wel. Ik zag het aan haar gezicht. En toen vroeg ze me of ik haar wilde helpen. Of ik haar wilde helpen beschermen. Ze zei dat ze een heleboel vijanden had.” „Beschermen? ” „Ja, dat zei ze.”

„Hm, zeker tegen de politie,” merkte Old Death spottend op.

Bimsstein Simmerl fronste zijn wenkbrauwen. „Ja, dat denk ik nu ook. Ja, ze zei dat ze sterke kerels heel goed kon gebruiken. En… wel, er was duidelijk bewondering in haar ogen voor mij te lezen. Ze keek (naar naar mijn armen als ik met een tegenstander aan het trekken was. Wel, ze bood me duizend dollar per maand. Ja, ik heb er in toegestemd. Ik nam het baantje aan. Tenslotte is duizend dollar een heleboel geld voor een kerel als ik. Maar m’n kameraden vertelden me later wie Frisco-Lady was. Ik wilde hen niet geloven. Je komt in haar knokploeg, zo zeiden ze en dan moet je vechten met de politie. Je moet moorden plegen. Ik heb .hen eerst uitgelachen… maar nu… ik geloof dat ik er beter niet aan kan beginnen. En ik zal de

Lady wel wat schrijven als ze me de aanstelling stuurt.” „De aanstelling? ”

„Ja… ik krijg bericht van haar wanneer ik naar Frisco moet gaan.”

„Je moet ons helpen,” antwoordde Conny Coll. „Dat wil je toch wel? ” De reus knikte. „Wat moet ik dan doen? ”

„Zodra je die aanstelling van Frisco-Lady krijgt, moet je die aan de sheriff brengen. De sheriff van Red Wood. Hij zorgt er dan wel voor dat ik op de hoogte wordt gebracht.” „Dus het is werkelijk waar, mr Coll? Frisco-Lady is een misdadigster? ”

„Nou en of,” zei Rhett Steve nu. „We weten dat ze een zeer sterke bende heeft, die reeds verscheidene overvallen, waaraan bloed kleeft, heeft gepleegd. Maar de politie staat machteloos omdat ze geen bewijzen in handen heeft. En jij doet er verstandig aan… Sim, als je geen gehoor geeft aan de oproep van die Lady. Je krijgt de grootste moeilijkheden, dat verzeker ik je…”

„Maar duizend dollar per maand is geen kleinigheid, mr Steve.”

„Dat is het ook niet. Maar wat heeft een dode aan een zak vol dollars? Want reken erop, met rovers en moordenaars maken wij, Conny en ik, korte metten. En we zullen je beschouwen als een rover of moordenaar als je toch in dienst treedt van Frisco-Lady. Wees verstandig, Sim…. Blijf hier in het kamp. Het duurt wel wat langer voordat je een flink centje hebt opgespaard, maar je hebt ze dan tenminste verkregen zonder bloed aan je vingers. Denk erom, vergeet niet de sheriff in te lichten zodra de Lady je dat ding… die aanstelling stuurt. Gesnapt? ” „Gesnapt,” zei Bimsstein Simmerl gelaten. Conny Coll klopte hem op de schouder. „Ik wist wel dat je verstandig zou worden. Jongen, zorg er voor dat je altijd aan de goede kant van de wet blijft staan. Dan blijven wij de beste vrienden…”

HOOFDSTUK IV Na de aardbeving had men de vroegere Barbary Coast

omgedoopt in Pacific Street. Maar aan deze nieuwe naam konden de mensen slecht wennen. Voor hen bleef alles bij het oude. En de zeelui van alle landen vroegen ook niet naar de Pacific Street, maar naar de Barbary Coast. Het trefpunt van de zeelui, , de smokkelaars, handelaars in verdovende middelen, zakkenrollers, inbrekers en ook moordenaars was de Parente Saloon. Ja, de Barbary Coast was weer als vanouds. Evenals voor de aardbeving, die een groot deel van de stad tot puinhopen en brandstapels had gemaakt, was ook de Barbary Coast weer opgebouwd. En niet beter dan vroeger. Nee, er waren weer vele nauwe straatjes, waar plotseling de dood loerde. Moordenaars genoeg, die voor een paar dollars een medemens van het leven wilden beroven.

De misdaad had er gezeteld en zetelde er weer. Maar er was ook nog een ander San Francisco. Ook daar waren de huizen door de aardbeving verwoest, doch in plaats daarvan verrezen nieuwe, hoge gebouwen volgens moderne architectuur.

Twee mannen stonden voor zo’n in aanbouw zijnd gebouw. Rhett Steve haalde minachtend de neus op. „Hmm… zal wel weer voor de ambtenaren zijn, hè? Het wordt tijd dat ze eens meer aandacht besteden aan de woningen voor het volk. Regeringsgebouwen zijn als paddestoelen uit de grond verrezen na de aardbeving. Daar ontbreekt het niet aan. Maar wonjngen voor arbeiders… ha… en dan die ellendige buurt. De Barbary Coast. Het is allemaal weer hetzelfde als voor de ramp. Daar had men eerst goede huizen moeten neerzetten met mooie parken en tuinen erom heen. Dan had de misdaad zich daar niet meer kunnen nestelen. Maar nee, men moet grote openbare gebouwen optrekken. Daar moeten de ambtenaren in. Bah, je krijgt steeds meer van die ambtenaren. Het wordt hier een bureaucratisch gedoe, dat verzeker ik je. Waarvoor dient dit nieuwe gebouw? ” „Dat wordt het nieuwe stadhuis.” „Dacht ik het niet? Weer voor die ambtenaren…” „Die moeten er zijn, Rhett. Als je orde en regel wil scheppen, dan kun je de ambtenaren niet missen. De stad breidt zich steeds meer uit. Er komen meer mensen. Er moeten toch voorschriften, regels en wetten zijn in een samenleving. Het is niet zoals vroeger dat iedereen…” „Ach wat. Is het nou dan beter met al die wetten en regels?

Ik verzeker je Conny dat er meer misdadigers in de stad zijn dan vroeger, voor de aardbeving. En wat doen al die ambtenaren er aan? Wat doet de politie? Vroeger was er één sheriff en nu is er een heel leger politie. Wat hebben ze gedaan tegen Revolver-Tom? Ik wil wedden dat ze die kerel reeds lang zochten. Maar ze hadden natuurlijk geen bewijzen. Moesten ze op mij wachten? Moesten ze wachten totdat ik toevallig een keer in de stad kwam? Ha, en waar was de politie? In geen velden of wegen te bekennen toen Revolver-Tom de saloon binnentrad. Ze was er niet om mij, een fatsoenlijk burger te beschermen. Als ik niet zelf aardig met m’n schietijzers overweg kon, dan hadden ze mij naast Frisco Jack kunnen leggen. Ha, als hier maar een flinke sheriff was, een mannetjesputter, dan verzeker ik je dat het uit was met de misdaad. Waarom moest jij hierheen? Om Revolver-Tom te geven wat ‘m toekwam. En waar stoot je nu op? Op een misdadigers koningin. Frisco-Lady. Wie moet haar onschadelijk maken? Jij! Waarom de politie niet? Ze zijn toch met zoveel mensen? ” Conny Coll lachte.

„Wie zegt dat ik haar onschadelijk moet maken? Ik ben hier niet voor haar gekomen, maar voor Revolver-Tom. Wel, die heb jij voor je rekening genomen. Dus is mijn opdracht vervuld. Maar San Francisco interesseert me. Ik vind het ondanks alles een prachtige stad. Het kan geen kwaad om een paar dagen vacantie te nemen en wat rond te neuzen.”

„Hmmm… wel, in ieder geval is het goed, dat ik jou getroffen heb. Dan blijven we nog een paar dagen samen hier. Maar je maakt mij niet wijs, dat je niet nieuwsgierig bent naar die Frisco-Lady.” Conny glimlachte.

„Dat wil ik niet ontkennen. Alles en iedereen die met de misdaad heeft te maken, interesseert me. En als Frisco-Lady een misdadigster is, dan heeft zij mijn belangstelling… ja, dat is waar ook. Ik moet maar eens een bezoekje brengen aan Howard Baxter.” „Howard Baxter? Hm…”

„Ja… en dan zal ik je nog meer een geheimpje vertellen m’n beste Rhett. Ik heb vanmorgen een dringend telegram ontvangen van de kolonel. En wat denk je, Rhett? Hij moedigt me aan om kennis te gaan maken met Frisco-Lady. Hoe lijkt je dat? ”

Rhett Steve grinnikte.

„Je doet net alsof ik ook hier blijf en…”

„Dat doe je toch? Je laat me toch niet in de steek,

Rhett. Je moet over me waken als een vader. Bedenk wel

dat ik als jonge kerel gemakkelijk verstrikt kan raken in

de netten van een gewiekste vrouw… Jij met je grote

ervaring moet dat trachten te voorkomen.”

„Ha, jij je laten strikken in de netten van een vrouw?

Nee, Conny, daar ken ik je te goed voor. Maar wees niet

bang. Ik blijf bij je. Dat lijkt me toch wel wat. Die

Frisco-Lady moet een goed georganiseerde bende leiden.

Alleen… één voorwaarde…”

„En die is? ”

„Ik hoop toch niet dat jullie van de Sinclairgroep tegenwoordig ook zo omslachtig te werk gaan als de politie… als de ambtenaren? Want dan vertrek ik onmiddellijk. Dat duurt me allemaal te lang. Vroeger, in mijn tijd, gingen we recht op ons doel af en dan was het vechten geblazen. Geen genade voor bandieten was ons parool.” „Natuurlijk, ouwe houwdegen. Wij hebben niks met klerken en ambtenaren te maken. Wij knapen van de Sinclairgroep knappen de karweitjes zelf op.”

„Ha, goed zo. Ik ben blij dat er bij jullie tenminste niets veranderd is. Dan ben ik je man. Ik zal op je passen als een moeder op haar eerstgeborene. Jawel, m’n jongen…” Hij zweeg plotseling. Ze bevonden zich nu voor de St Patrick Kathedraal, de grootste ierse kerk en juist luidden de klokken. Rhett Steve bleef staan. Hij moest plotseling denken aan Vader Maginis, de oprichter van dit prachtige gebouw, die hij zeer goed gekend had. Vaak was hij met hem deze kerk binnengegaan en dan hadden ze hun ogen tegoed gedaan aan het prachtige, smaakvolle interieur. Vooral de mozaiekvloeren hadden Rhett Steve’s belangstelling gehad. Degene die de vloeren gelegd had, was een ware kunstenaar geweest. Ja, ja, dat was een goede tijd geweest. Waar hij kon had hij Vader Maginis geholpen…

Ze waren reeds in de buurt van de Barbary Coast aangekomen. Ze bevonden zich nu voor het standbeeld van brons… een bronzen mannengestalte, die een geopend boek in de hand had. 9 september 1880. Deze datum was in het boek gegrift. Het was de datum waarop Californië

zich aansloot bij de Verenigde Staten van Noord-Amerika. Ja, ook die gedenkwaardige dag had Old Death nog goed in zijn herinnering bewaard. Old Death had moeite om zijn ogen los te maken van de bronzen figuur, toen Conny hem een vraag stelde. „Wat zei je, Blondy? ”

„Ik vroeg hoe de naam is van die saloon, waar die bende koningin nogal veel komt.” „De Parent Saloon.” „Staat die er nog? ”

„Ja, die staat er nog… ik bedoel… die werd opnieuw gebouwd. Wou je er heen? ”

„Waarom niet? Ik heb vanmorgen zo hier en daar m’n oor te luisteren gelegd en er wordt beweerd dat Frisco-Lady daar heel dikwijls komt. Er zijn er die zeggen, dat ze daar haar bevelen aan haar ondergeschikten uitdeelt, maar dat zijn misschien vermoedens…” „Hm., best mogelijk. Maar ik waarschuw je dat het niet gemakkelijk zal zijn om dat vrouwmens te betrappen. Niemand kan bewijzen dat zij werkelijk de aanvoerster van een bende is. Wel is het duidelijk dat ze zich voortdurend in het gezelschap van gehuurde moordenaars, revolverduivels, messenwerpers, valsspelers, opiumschuivers en meer van dat soort ophoudt. Een van haar beste vrienden was Revolver-Tom. Maar iedereen kent haar vrienden.” „Ken jij hen ook? ”

„Ik? Misschien sommigen. Maar ik ben al weer zo’n lange tijd weg uit San Francisco. Natuurlijk zal ik nog wel een paar van hen kennen. De misdadigers zoeken elkaar op. En als Frisco-Lady omgeven is met zo’n stelletje, dan kun je ervan verzekerd zijn dat zij de leiding heeft. Ze moet een heel geheimzinnig wezentje zijn, die Frisco-Lady. Zelfs Oom Whisky kan haar niet plaatsen.” „Oom Whisky? ” Rhett Steve knikte.

„Je hebt net zelf zijn ware naam genoemd, Conny. Howard Baxter, die inspecteur van de afdeling ^erdovende Middelen’ is in de stad… of liever in de buurt van de Barbary Coast… Oom Whisky genoemd. Men noemt hem zo omdat hij een grote liefde voor de whiskyfles koestert. Hij draagt altijd een fles van dat spul op zak en nodigt iedereen uit om een glaasje met ‘m te drinken.”

„Zo? Misschien dat ‘ie dat doet om wat aan de weet te komen? ”

„Best mogelijk. Een sluwe vos overigens, die Oompje Whisky. Maar ik kan ‘m niet goed plaatsen. Het is tegenwoordig heel anders dan vroeger. Vroeger kon je de dingen veel duidelijker zien. Tegenwoordig is het veel moeilijker om de mensen te leren kennen. Ze strijden niet meer met open vizier. Het is net alsof ze allemaal een masker dragen. Hé, nou moet je daar toch eens kijken, Conny.”

Rhett Steve liep met grote passen naar een standbeeld van een ruiter, die geflankeerd werd door een marcherende soldaat.

„Dat is het Spaanse Oorlogsmonument. Ter ere van de californische vrijwilligers in de Spaans-Amerikaanse burgeroorlog, Blondy. Is het niet prachtig? Ja, dat was een grote tijd. Ha, toen wist je wie je vijand en wie je vriend was. Een goede tijd om in te leven. Maar nu? Als je denkt een vriend voor je te hebben, blijkt hij soms je ergste vijand te zijn.” Conny lachte.

„Kom mee, Rhett. We hebben niet veel tijd. Je wilt toch dat we recht op ons doel afgaan? ”

„Natuurlijk… maar ik hou van mooie dingen, Conny. ik kan het niet helpen, maar als ik een standbeeld zie, dan moet ik er even naar kijken. Ach. ik heb ook zoveel herinneringen aan het oude San Francisco… man, man. wat loop je toch hard. Ik ben geen jonge kerel meer. We hadden beter onze paarden kunnen meenemen…” „O nee, dan worden we zo herkend. Tenminste ik, op Satan.”

„Je hebt gelijk. Maar daarom hoefje toch niet zo hard te lopen. We komen er zo ook wel. Zullen we een paar minuten later… hé, we zijn er al, Blondy. Nummer vijf, twee en negen.”

Ze waren nu in de Pacific Street, de vroegere Barbary Coast.

„De Parent Saloon. Daar had je vroeger een prachtige verzameling platen, schilderijen, tekeningen. Vooral van bokskampioenen en worstelaars. Van sterke kerels met spieren als kabeltouwen.”

„Hoe heet de eigenaar? ” vroeg Conny, wiens blik die van de oude Old Death had gevolgd.

„Pisco. Die kroeg van hern was vroeger niet veel waard. Het was een vervelend ding. Er kwamen af en toe wat zeelui, een paar Chinezen, negers… zeg, heb je wel eens van het ,Verloren Kuikentje’ gehoord? ” „Het Verloren Kuikentje? ”

„Ja, zo noemde men haar vroeger. Het was een aardig meisje, dat hier aan de Barbary Coast in sommige saloons sentimentele liedjes zong. En ik zweer je, Conny, als ze haar liedje bijna gezongen had, dan waren er tranen in haar ogen. Echte tranen. Zo echt als de goede oude tijd. Ja, ja, dat was me ‘n tijd…”

Conny Coll lachte. De oude man kon zich niet aan het verleden ontworstelen. Het verleden was alles voor hem… de toekomst betekende niets. Geen wonder. Hier had hij misschien de mooiste jaren van zijn leven doorgebracht. „Ja, ja, echte tranen. Welke zangeres zie je dat tegenwoordig nog doen? Als ze al eens een traan laten dan is het een krokodillentraan. Bah…”

„Ja, ia, wat is dat Verloren Kuikentje een goed meisje geweest. Een eerlijk, oprecht, edel kind…” „Huh! ”

Old Death staarde zijn blonde kameraad verbluft aan. Conny glimlachte. „Niet soms? ”

„Hm…” bromde de oude man. „Eerlijk? Oprecht? Edel? Hm… wel, dat was ze misschien niet helemaal. Want ‘s nachts, wanneer de mannen dronken waren in het café, rolde ze hun portefeuilles…”

„Je meent het niet. En je hebt me nog wel verteld dat je vroeger direct kon zien of je met een eerlijk mens of een misdadiger te doen had? Je zei zelf dat de mensen tegenwoordig maskers dragen! Dat je vriend en vijand niet meer kon onderscheiden? En dit Verloren Kuikentje dan? Tranen plengen… echte tranen zoals je zegt en toch een misdadigster? ”

Old Death maakte een ongeduldige beweging met zijn rechterhand.

„Onzin. Ik bedoel natuurlijk de mannen. Van vrouwen kun je nooit zeggen wat ze zijn. Die hebben altijd maskers gedragen… maar nu we het toch over vrouwen hebben Conny, heb je weieens van de Waggelende Eend gehoord? Die trad hier in deze kroeg bij Pisco op.” „De Waggelende Eend? ”

„Ja en ook lady Jane Grey herinner ik me maar al te goed. Die beweerde dat ze van hoge kom-af was. Ze droeg een kroon van bordpapier…” „Vreemde typen had je vroeger…”

„Vroeger? Ja, dat is zo. Och, er was een heleboel vermaak. Als je een avondje uit was, kon je je hier best amuseren. Maar tegenwoordig…” „Is er een Lady! Frisco-Lady.” Old Death haalde de schouders op.

„Het zal me verwonderen hoe ze eruit ziet,” gromde hij. „Een vrouw als aanvoerster van een bende! Dat wordt wel een moeilijk zaakje voor je, Conny. Als het een kerel was, die met z’n schietijzers kon omgaan… maar een vrouw? Je kunt moeilijk op een vrouw schieten.” „Ja… je hebt gelijk. Er zal niets anders opzitten dan haar te arresteren. Maar dan moet ik eerst bewijzen hebben.” Old Death hield Conny plotseling staande. Hij wees vervolgens op diens sneeuwwitte Stetson, zijn vuurrode halsdoek, zijn keurige kleding en zei dan: „Zo moet je niet de Parent Saloon binnengaan, Conny. Dat is verkeerd. De mensen zullen je herkennen. En als de gangsters weten dat Trixi in de stad is, dan houden ze zich voorlopig koest. Dan kom je niets aan de weet.” Conny knikte.

„Je hebt gelijk. We gaan naar sheriff Dor. Misschien is er bericht uit Redwood voor mij gekomen.”


HOOFDSTUK V


Het embarcadero, dat vier jaar geleden nog East Street werd genoemd, was een halve maanvormige straat. Aan de kustzijde lagen de werven en havenpieren over een lengte van ongeveer drie mijlen. Aan de andere kant van de straat bevonden zich huizen, in hoofdzaak winkels en logementen voor havenarbeiders en zeelieden. In het midden van het Embarcadero lag de Donophanwerf. En recht tegenover deze werf bevond zich het kantoor van sheriff Dor. Dor was een oude, maar nog kwieke kerel, die vroeger sheriff was geweest in de wijk, die onder anderen de Barbary Coast omvatte. Maar men had hem overgeplaatst en de zorg voor de Barbary Coast aan een

jongere collega van Dor toevertrouwd. Och, eigenlijk was de wijk, waar sheriff Dor nu de scepter zwaaide, niet veel minder gevaarlijk dan die welke Barbary Coast omvatte. Sheriff Dor was een krijgsmakker van kolonel Sinclair geweest en adjudant bij diens staf. Hij was een zeer gesloten mens. Vroeger was dat wel enigszins anders geweest. Maar de jarenlange dienst in de wijk, waarin de Barbary Coast lag, had hem zwijgzaam gemaakt. Ja, daar had hij een moeilijke tijd gehad, want nergens vierde misdaad zo hoogtij als juist aan de Barbary Coast. Boven het sheriffskantoor bevond zich een kleine tweekamerwoning en daar huisde hij. Hij kookte zijn eigen potje en het beviel hem goed, zo alleen te wonen. Eigenlijk had hij nu de officiële titel van ,Sergeant van Politie’, maar die titel beviel hem niet. Al die rangen, die nieuwe namen, nee, dat was niets voor de oude krijgsmakker van kolonel Sinclair. Hij vond de oude titel .sheriff’ mooi genoeg en hij droeg ook geen uniform. Hij had gewoon de sheriffster op zijn lederen vest gespeld. En dat was voldoende. Iedereen wist dat hij in deze wijk de wetsdienaar was en iedereen sprak hem ook bij de oude titel van ,sheriff’ aan. Jaren geleden had hij een kogel in zijn rechterbeen gekregen en sindsdien hinkte hij. Vanmorgen was hij niet in een al te best humeur geweest. Hij had een paar verkeerde inlichtingen gekregen en moest een arrestant weer vrijlaten. Maar zijn humeur was als bij toverslag verbeterd, toen hij plotseling Old Death, zijn onvergetelijke kameraad uit de bevrijdingsoorlog voor zich zag staan tezamen met de bekendste Sinclairman, Conny Coll. De beide mannen hadden hun dieren bij hem in bewaring gegeven. Nog, nu ze reeds weer vertrokken waren om, zoals ze gezegd hadden, een wandeling door de stad te maken, kon hij zich niet goed voorstellen dat het werkelijk waar was dat Old Death en Conny Coll hem een bezoek hadden gebracht. Maar hij hoefde slechts een blik naar de hoek van zijn kantoor te werpen, of hij wist dat hij niet droomde. Want daar lag, opgerold als een pelsdier, de Zwarte. Hoe was het mogelijk. Telkens weer gingen zijn blikken naar het grote, zware wilde dier. Dat was hem. Ja, sheriff Dor zag eindelijk de held van zijn boek. Ja, hij was bezig met het schrijven van een boek. Het was zijn hobby geworden om in zijn vrije uren alles op papier te zetten, wat de Zwarte in zijn leven had gedaan. Welke

heldendaden hij voor zijn meester en voor de mensheid had verricht. Zeker meer dan honderd verschillende verhalen over de Zwarte had hij reeds geschreven. Natuurlijk handelden die verhalen ook over Conny Coll en Satan, want die drie werkten toch samen? Alles, wat hij over deze drie levende wezens hoorde, noteerde hij. Soms deed hij schriftelijk navraag over bepaalde geruchten die hem ter ore gekomen waren en hij was als een kind zo blij wanneer hij de bevestiging kreeg van hetgeen hij gehoord had. Deze verhalen over de heldendaden van de drie beroemdste wezens van het Midden-Westen hoopte hij later nog eens te kunnen uitgeven om alle mensen, die nog wat sceptisch tegenover de heldendaden van mens, paard en wolf stonden, te overtuigen van de waarheid. De zwarte hengst stond achter het gebouw in een box. Samen met zijn oude, lelijke merrie Tipsy. Aanvankelijk was hij bang geweest dat Satan de oude merrie niet bij zich zou dulden, maar hij had zich voor niets angstig gemaakt. Satan scheen volstrekt geen kwaadaardige gevoelens ten opzichte van het oude paard van de sheriff te koesteren. Enige minuten geleden was er een telegram voor Conny Coll gekomen. Het zou wel een belangrijk telegram zijn, zo dacht hij, maar Old Death en Conny Coll maakten een wandeling door de stad en dus zat er niets anders op dan hun terugkeer af te wachten.

Tja en dan… Hij schrok plotseling, want de Zwarte was opgestaan, zonder dat hij het gemerkt had. Het dier was reeds bij de openstaande deur toen hij het opmerkte. Hij snelde hem achterna, maar hij bleef geschrokken staan, toen de Zwarte zijn kop omdraaide en hem zijn flitsende tanden liet zien, waarbij een diep gegrom uit zijn keel kwam. Maar dan snelde het dier door de deuropening. Dat was niet zo leuk, dacht sheriff Dor. De zorg voor de dieren was aan hem toevertrouwd. Wat zou Conny Coll zeggen als hij moest toegeven dat de Zwarte was weggegaan ?

Maar dan hoorde hij aan de achterkant van het kantoor door de houten wand heen een luid, vreugdevol gehinnik. Hij liep vlug naar buiten, om het gebouwtje heen en keek in de box. En dan zag hij tot zijn verbazing en geruststelling dat de Zwarte zich daar bevond. Zijn merries lange oren gingen wel zenuwachtig heen en weer, maar de Zwarte deed haar niets. Achter Satan had hij een plaatsje

gevonden in het geurige stro en hij had zich reeds weer opgerold tot een bal.

Tevreden ging sheriff Dor weer terug naar zijn kantoor om zijn plaats achter zijn bureau in te nemen. Hij staarde naar het telegram, alsof hij de inhoud kon lezen door de omslag heen. Eindelijk kwamen de lang verwachte mannen terug.

,,Mr Coll, er is een telegram voor u uit Prescott. En er is ook een brief. Een brief uit Redwood. Zojuist door de post gebracht.”

De sheriff vond het vreemd dat de grote Sinclairman niet eerst het telegram maar de brief uit Redwood opende. Maar Conny wist dat die brief afkomstig was van Bimsstein Simmerl, de enorme Hercules. Zo was het ook. In de brief was een uitnodiging van Frisco-Lady aan Hercules om te komen naar nummer 592 van de Barbary Coast. Dat was de Parent Saloon. Het was opmerkelijk dat Frisco-Lady van ,Barbary Coast’ sprak en niet van de ,Pacific Street’. Dat betekende dat ze nog in de oude wereld leefde, zich nog bediende van de beruchte oude benamingen.

Met moeite ontcijferde Conny Coll het geschrevene. Sim Bimsstein schreef erbarmelijk slechts Engels. Maar tenslotte werd het Conny duidelijk wat hij bedoelde. Hij, Hercules, moest eerst een tweekamp aangaan met Zittende Stier. Als hij die overwon, dan werd hij waardig bevonden om tot de Knokploeg van de Lady toe te treden, ja, hij zou misschien de leider worden wanneer bovendien nog bleek dat hij hersens had. Verder kon hij ook deelnemen aan het scherpschieten. Wanneer hij bewees ook goed met een Colt overweg te kunnen, dan kwam hij er nog beter voor te staan. Dan werd zijn maandloon nog aanzienlijk hoger.

„Nou, nou, dat is me ‘n vrouwtje! ” bromde Conny. „Die wordt dus beschermd door een knokploeg en door een troep uitgelezen scherpschutters. Wel, wel, dit kan een aardig zaakje worden.” „Mary Loy? ” vroeg Rhett Steve.

„Hier, lees zelf maar,” zei Conny en overhandigde het briefje van Bimsstein aan Rhett. Conny maakte vervolgens het telegram open. Het bevatte geen nieuws. Er werd alleen nog eens met klem aangedrongen om de zaak krachtig aan te pakken. Jawel, aanpakken. Maar wie?

Bewijzen had hij nog niet. Zeker, het was duidelijk dat Frisco-Lady en haar bende verantwoordelijk was voor de vele misdaden die de laatste tijd waren gepleegd. Maar de bandieten zouden toch op heterdaad betrapt moeten worden. Hij keek Rhett aan, die peinzend naar het briefje staarde.

„En toch is er iets dat me niet bevalt…”

„Mij bevalt niets. We weten nog niets. Hoe pakken we de

zaak aan? ”

„Dat bedoel ik niet, Conny,” zei Rhett, terwijl diepe rimpels zijn voorhoofd plooiden. „Ik weet het niet… het is net alsof er ergens een geheim is, dat verband houdt met vroeger. Er is iets dat me niet te binnen wil schieten… nog niet, tenminste. Ik kom er wel op, maar het kan even duren. Maar komaan, Blondy, wat voor een rol moet ik spelen in deze geschiedenis? Ik stel me onder jouw bevelen.” Hij rukte zijn gordel met de beide ouderwetse pistolen recht.

„Een rol zonder masker, Rhett… je blijft gewoon de

legendarische Old Death.”

„Hm, dat lijkt me wel, maar jij? ”

„Ik ga natuurlijk niet als Trixi. Nee, ik heb reeds een plannetje. Dat kreeg ik toen ik de brief van Bimsstein Simmerl las.” „Kom op met je plan! ”

„Ik wil daar nog niet over spreken, Rhett. Mijn plannen zijn nog vaag. Wij moeten echter steeds contact met elkaar houden. Jij bent om zo te zeggen, mijn lokaas. Iedereen moet jou herkennen en weten dat jij het was die Revolver-Tom z’n vet heeft gegeven. Iedereen moet weten dat jij weer in de stad bent.” „Maar waarom? ”

„De ,Lady’ zal haar mensen op je afsturen. Ze is bang voor je. Ze zal bovendien de dood van Revolver-Tom willen wreken. Maar je bent niet zonder bescherming.” „Bescherming? ” zei Rhett Steve grinnikend. „Ik heb nog nooit in m’n leven bescherming nodig gehad.” „Des te beter,” zei Conny lachend. „Dan gaan we dus nu doen, wat we doen moeten. Die bende aanpakken.” „Dat zijn woorden naar mijn hart,” riep Old Death uit. Zijn gestalte rechtte zich en er verscheen een jeugdig vuur in zijn oude ogen. Het was hem aan te zien, dat dit avontuur hem aanlokte. Ha, de ,Lady’ zou kerels op hem afsturen met wie

hij zijn krachten zou kunnen meten. Bandieten. Wel, hij zou hen ontvangen. Ze konden bij hem terecht voor een enkele reis naar de sterren. Ja, dit was het beste wat het leven hem bood. Hij had vele malen getracht om een rustig leventje te lijden, maar diep in zijn hart was hij altijd de oude krijgsman gebleven. De soldaat, de vechter voor het recht in de wereld.


HOOFDSTUK VI


De Parent Saloon leek aan de buitenkant maar een kleine kroeg, maar wanneer men de voet over de drempel had gezet, belandde men in een behoorlijk groot lokaal, dat keurig was ingericht. Er waren zelfs ventilatoren die voortdurend voor frisse lucht zorgden. Aan de wanden hingen vele schilderijen en tekeningen. Ja, de saloon onderscheidde zich in vele opzichten van de andere, die zich aan de Barbary Coast bevonden. Ook vele portretten bevonden zich aan de wanden. De eigenaar van de saloon, mr Pisco, was op het idee gekomen om portretten aan de wanden te hangen, toen hij eens in zijn jeugd in de Mississippi-delta was geweest. En nu hingen er langs een wand tientallen foto’s. Foto’s niet alleen van beroemde boks-of worstelkampioenen. Nee, ook foto’s van beruchte misdadigers en moordenaars. Naast de achtvoudige wereldkampioen in de zwaargewichtklasse bevond zich bij voorbeeld het portret van een massa-moordenaar, die in de gaskamer van Nevada voor zijn vele gruweldaden had geboet. Voorts was er een portret van Glen Glifford, die de eerste bokser in de wereld was geweest. Ook was er een foto van sir Stafford, van wie men vertelde dat hij in staat was om een jonge stier met een vuistslag tegen de grond te slaan. Een fabeltje? Goed, iedereen moest zelf weten wat hij wilde geloven of niet. Maar de verhalen waren er en ze waren interessant om aan te horen. Ook ontstonden door de foto’s gezellige gesprekken, want van het een kwam het ander.

De tapkast was het pronkstuk van de saloon. Er waren maar heel weinig van zulke tapkasten in het Midden-Westen. Deze tapkast wa£ afgezet met echt zilverbeslag. En het merkwaardige was, dat dit zilver volgens de overlevering door de gebroeders Grosh, de ontdekkers van de rijke zilvermijnen

van Silver City, de spookstad van Nevada, in hoogst eigen persoon naar Frisco was gebracht. Natuurlijk, het was een verhaal. Ook nu weer kon men het geloven of niet, precies zoals men wilde. Maar het was een feit, dat destijds heel veel zilver uit de mijnen onmiddellijk naar San Francisco werd gebracht, omdat de eigenaars daar in die vrolijke stad een even vrolijk leventje wilden lijden. Voorts hing boven de tapkast een oude verroeste olielamp. Ook daaraan was een geschiedenis verbonden. Er werd gezegd, dat deze lamp eens had toebehoord aan niemand minder dan Johann August Sutter, de keizer van Californië. Deze zou de lamp gebruikt hebben in de donkere schacht en bij het licht van deze lamp de rijke goudader hebben ontdekt. Dit was werkelijk een fabeltje. Maar het verhaal klonk goed en de mensen die hier voor het eerst kwamen en het verhaal hoorden, staarden met verbaasde blikken naar die oude verroeste lamp. Voorts was de grote gelagkamer uitstekend ingericht. Dit was werkelijk een saloon van het betere soort. Achter de Parent Saloon was een binnenplaats,- die het gebouw scheidde van een herberg. En op die binnenplaats stond een oude houten hut waarin alle mogelijke rommel werd bewaard. Maar slechts weinigen wisten, dat zich in die hut ook een luik met een trap bevond die diep naar beneden leidde, naar de riolen van San Francisco, die overal onder de stad liepen. Als men zich op de binnenplaats bevond en het was stil, dan kon men duidelijk het geruis van het smerige afvoerwater horen. Af en toe kwamen werklieden van de gemeente, die de trap afdaalden om beneden aan de betonnen buizen werkzaamheden te verrichten. Naast de Parent Saloon bevond zich een vertrek, waarin gewoonlijk slechts enkele ,uitverkorenen’ bezoekers kwamen. Het werd het ,Theehuis’ genoemd en het was werkelijk zeer smaakvol ingericht. Er waren gemakkelijke sofa’s met pluche bekleed, gemakkelijke stoelen, een paar ronde tafeltjes, maar ook kisten, die aan het oog waren onttrokken doordat er kleden overheen waren gedrapeerd. Dit was het hoofdkwartier van Frisco-Lady. En van het theehuis uit was de hut, waar zich de trap bevond die naar de riolen van San Francisco leidde, heel gemakkelijk te bereiken…

„Jack,” zei de Lady, terwijl ze peinzend het magere, bleke gelaat van de kerel monsterde, die tegenover haar zat, „Jack, vergis je je werkelijk niet? Weet je zeker dat Old

Death zich weer in de stad bevindt? ” „Ik heb hem direct herkend.” „Hoe ziet hij eruit? ”

„Als Old Hickory in hoogst eigen persoon. Alleen zijn kleding is anders. Hij draagt de kleren die trappers gewoonlijk gebruiken.”

„En waar stond je toen Revolver-Tom hem uitnodigde voor een partijtje schieten? ”

„Nog geen drie meter van hem af. En Old Death zat aan een tafeltje te eten. Revolver-Tom had eerst gezegd, dat ‘ie wilde wachten met schieten totdat de oude kerel klaar was met zijn maal. Maar zijn gedachten schenen veranderd te zijn, want hij stevende direct op het tafeltje van de ouwe af.”

„Waarom schoot hij niet zonder te waarschuwen? ” „Revolver-Tom wilde beroemd worden. Nog beroemder dan hij al was. Iemand zonder waarschuwing in de rug schieten is geen kunst. Dan had niemand in Frisco hem meer aangekeken. Ted heeft Tom nog gewaarschuwd voor die ouwe. Hij zei dat je die ouwe kerel niet moest onderschatten. Maar Tom lachte hem uit… en toen gebeurde het. Ja, Revolver-Tom dacht dat ‘ie een hele baas was met de revolver. Trouwens, dat was ook zo, tot nog toe had ik ook nog nooit iemand sneller zijn wapens zien trekken dan Revolver-Tom. Maar wat Old Death met die langlopige wapens van hem presteerde, nee, het was niet te geloven. Ik denk… ja, ik denk…” „Wat denk je? ”

„Dat de oude, wanneer het op snelheid aankomt de gelijke is van die wonderschutter, die Trixi…” „Hoe kom je op die gedachte? ”

„Wel, toen ik Old Death zijn wapens zag trekken, stelde ik mij voor dat die vervloekte Sinclairduivel ook zo zijn wapens moest trekken. Ik heb vele verhalen over hem gehoord en over de wijze waarop die kerel zijn wapens trekt. Jij ziet hem niet bewegen. Het is alleen maar een ruk… en… wel, Old Deaths bewegingen zagje ook niet. Het was net alsof er een schok door hem ging… een electrische schok. Revolver-Tom had zijn handen reeds om de kolven van zijn wapens geklemd, toen Old Death de zijne nog in de holsters had. Toen hij nog geen beweging had gemaakt. En dan die schok… en toen had ‘ie die ouderwetse pistolen in zijn handen. Ja, zo moet Trixi ook schieten volgens de

verhalen…” „Trixi! ”

Heel zacht herhaalde Frisco-Lady deze naam. Een melancholieke blik was in haar ogen gekomen. „Zal ik je eens wat vertellen, Jack? Jij noemt die Trixi een duivel, hè? Wel, als ik eerlijk moet zijn, dan zal ik je vertellen dat ik die man bewonder. Reeds jarenlang verlang ik er naar om hem eens te ontmoeten. Ik lees alle verhalen die over hem in omloop zijn. Dat is nog eens een man, Jack. Een prachtige man… een kerel, zoals er geen tweede bestaat.”

Verbluft keek Jack Endor haar aan. Hoe had hij het nou? Wat mankeerde de bazin? Trixi? Een prachtige man? „Maar Trixi is onze gevaarlijkste vijand! ” riep hij nu uit. „We moeten er steeds rekening mee houden dat hij ons een bezoek brengt. En dan wordt het moeilijk voor ons, heel moeilijk, Lady. Dan zullen we moeten vechten voor ons leven. Heel hard vechten om de overwinning te kunnen behalen. Natuurlijk, als we onze gezamenlijke krachten tegenover de zijne stellen, dan…”

„Hou je mond,” zei Frisco-Lady koeltjes. „Laten we van dit onderwerp afstappen. Een kerel als jij kan toch nooit begrijpen hoe een vrouw reageert… moet reageren op een kerel uit duizenden.”

Jack Endor zweeg en krabde zich eens op het hoofd. Nee, hij begreep er ook niets van. Hoe kon Frisco-Lady… ach, wat had hij er mee te maken. Hij was nu de leider van de Coltmannen, nu Revolver-Tom zijn meester in Old Death had gevonden. De Lady mocht denken wat ze wilde. Het was een feit, dat ze verstand had van organisatie. En dat was het voornaamste. Ze was als een generaal, jawel. En de organisatie had veel weg van een leger… „Waar zijn de jongens? ”

„Aan het werk… een heel aardig karweitje….” „Ja, ja, dat weet ik… waar is Jimmy? ” „Die zou zich toch met die nieuwe bemoeien.” „Ja, dat is waar. Die grote kerel, die zo vaardig is in het over de tafel trekken van zijn tegenstanders.” „Maar waarom moeten wij die houthakker in onze knokploeg opnemen?”

Mary Loy keek de leider van haar groep Coltmannen eens aan. Dan stak ze een van haar lange dunne sigaretten op, blies hem de rook in het gezicht en glimlachte.

„Ja,” zei ze dan, „daar kun je ook niet bij, hè? Wel, ik wil proberen je dat duidelijk te maken omdat je nu een vertrouweling van me bent. Kijk, we hebben nu een behoorlijke groep Coltmannen bij elkaar. Ieder van hen afzonderlijk staat zijn mannetje. Barry hebben we uit Oklahoma gehaald en het ziet er naar uit dat het de moeite waard was om hem zo ver weg te halen. We hebben Ben Pratt uit Kentucky, die daar ,Firehand’ werd genoemd. Hij heeft een heleboel kerven in de kolven van zijn revolvers, dus we kunnen er zeker van zijn dat de jongen wat van de schietkunst afweet. Dan hebben we nog Franklin Tremper. Franklin… en dat weet je zelf, deed maar heel weinig onder voor Revolver-Tom, wanneer het op snel trekken aankwam. Goed, hij schoot niet zo zuiver. Wel, dan hebben we nog Mac Trasy en Stanley Hope. En vergeet Charley Callico niet.”

„Toch begrijp ik nog niet waarom we zoveel Coltmannen moeten hebben, Lady. Ze kosten een heleboel geld… de spoeling wordt dunner…”

„Maak je maar niet bezorgd om het geld. Dat regel ik. En jullie zullen geen cent minder krijgen. Integendeel, je moet een hoop geld durven uitgeven om het tienvoudige te kunnen ontvangen. De eerste bewijzen voor mijn stelling, heb je al in handen. Denk aan dat Hill-Man-karweitje. Als we niet zo’n goede groep ervaren schutters hadden gehad, hadden we er niet aan kunnen denken met dat karwei te beginnen. Vijftigduizend dollars heeft ons dat zaakje opgeleverd m’n beste Jack Endor. En wat deed Ben Pratt uit Kentucky? Die heeft getoond dat ie ‘n prijs waard is nietwaar? Wanneer die toen die snelle politieduivel, die Howard Granger niet te vlug was afgeweest, dan hadden we naar die vijftigduizend kunnen fluiten. Ja, we hebben nu prima Coltmannen. Daar kunnen we wat mee doen. Grote zaken, Jack Endor. Grote zaken, dat beloof ik je. En het zal misschien spoedig blijken, dat we een goede groep Coltmannen ook nog voor een ander doel nodig hebben. Ik heb angst, Jack. Of eigenlijk… angst en verlangen….” „Angst?”

„Ja… voor een man, die je zojuist genoemd hebt.” „Wie bedoel je… o… nu weet ik het. Voor Old Death? ” „Ja, in zekere zin ook voor hem. Maar het is meer zijn taak om ons te bestrijden…” „Trixi? ”

Mary Loy knikte, haar lange wimpers half over de ogen gesloten.

„Ja, hij is de enige voor wie we moeten oppassen. Hij is in staat om in zijn eentje met vier van onze beste mannen tegelijk te vechten en toch nog de overwinning in het vuur te slepen. Daarom moeten we nog sterker worden. We moeten nog meer mensen hebben. Sterke kerels voor de knokploeg en de beste revolvermannen voor onze schutters-groep. Want, denk niet dat ze ons van hogerhand zo laten doorgaan. We knappen heel wat karweitjes op en meestal gaat het om aanzienlijke bedragen. De politie is druk bezig om bewijzen tegen ons te verzamelen, maar tot nog toe is haar dat niet gelukt. Dat komt omdat we steeds uitstekende alibi’s hebben. Maar als de politie steeds misslaat, wat gebeurt er dan? Jij weet het en ik weet het.” „Kolonel Sinclair….”

„Precies. Dan stuurt die sluwe vos in Prescott een van zijn mannetjes. En wie denk je, zal in aanmerking komen om ons aan te pakken? Nu de politie volledig faalt en er helemaal geen bewijzen zijn? Natuurlijk de beste man van de Sinclairgroep. Nummer Een.”

Jack Endor knikte. Frisco Lady had gelijk. Ja, ze was niet stom. Ze dacht aan alles. Ze hield haar oog altijd scherp op de toekomst gericht. Maar desondanks wierp hij in hét midden: „Natuurlijk, Trixi is gevaarlijk. Maar tenslotte is hij ook een mens. En al die verhalen die over hem in omloop zijn neem ik toch met een korreltje zout. De mensen overdrijven zo vaak.” Maar Frisco-Lady schudde haar hoofd.

„Nee Jack, al die verhalen zijn waar. De werkelijkheid is nog veel erger. Hij is de beste schutter die zich momenteel in het Midden-Westen ophoudt. En vechten kan hij ook. Hij is zo sterk als een beer.”

„Natuurlijk… natuurlijk. Maar vergeet niet dat wij heel wat mensen tegenover hem kunnen stellen.” „Dat is zo, maar nog altijd niet genoeg voor Trixi. Vergeet bovendien niet dat de man in feite niet alleen is. Hij heeft twee kameraden. Ze zijn met zijn drieën. Die zwarte wolf en die zwarte hengst zijn er ook nog. Ik heb heel wat staaltjes horen vertellen over de wonderlijke eigenschappen van die beide dieren. Hoe vaak heeft men niet geprobeerd om die beide dieren onschadelijk te maken? Maar dat is nooit gelukt. Sterke, heel sterke mannen zijn door die

zwarte wolf onschadelijk gemaakt. Mannen, die zelfs goed konden schieten en hun revolver in de vuist hadden. Maar toch was de Zwarte hen te vlug af. En dan die zwarte hengst. Die heeft ook reeds menige tegenstander van zijn baas laten voelen hoe hard zijn hoeven zijn. Nee, Trixi is met zijn beide dieren haast onoverwinnelijk. In ieder geval heeft hij tot nog toe altijd de zege behaald. Hij is een pracht kerel. Jawel, een man zoals er geen tweede bestaat.” „Wat zegje daar? ” Jack keek haar verbaasd aan. Maar Frisco-Lady glimlachte.

„Ja, het verbaast je, hè? Het verbaast je dat ik hem bewonder. Maar waarom zou ik hem niet bewonderen? Ik beschouw hem niet als mijn vijand. Ik haat hem niet. O nee… Ik hou van zulke mannen als Trixi. Ik heb de grootste bewondering voor mannen die wonderlijke prestaties kunnen leveren. Coltkoningen. Jawel, Trixi is een Coltkoning. Er is niemand, die zo kan schieten als hij. Ha, wat zou jij doen als je wist dat hij er aankwam? Je zou wegkruipen Jack, in de donkerste hoek. Omdat je weet, dat je tegen hem niets kunt beginnen. Omdat hij veel te snel en te sterk voor je is. O, wanneer hij niet aan de goede kant van de wet zou staan, zou ik alles in het werk stellen om hem tot de mijne te maken. Jawel, ik zou alles willen doen om met hem te kunnen trouwen….” „Jij zou dat….”

„Ja… o, er is slechts nog een man die je zijns gelijke zou kunnen noemen….” „Samuel Brady? ” „O nee….”

„Neff Cilimm bedoel je? ” „Nee….”

Ze keek hem met nietsziende ogen aan. Ze scheen diep in gedachten te zijn verzonken, dacht Jack Endor. En zo was het ook. Voor haar geestesoog was het beeld van een oude grijze gestalte verschenen. De gestalte van Old Death. Ze rilde en schudde dan haar hoofd.

„Ja, ja, Jack,” ging ze peinzend voort, zonder antwoord te geven op zijn vraag. „We moeten nog heel wat doen. De knokploeg moeten we ook nog behoorlijk uitbreiden. Een goede knokploeg is in veel gevallen meer waard dan een groep Coltmannen. In gevallen waarbij geen revolvers kunnen worden gebruikt. Mannen met harde vuisten kunnen

ook wonderen verrichten. Ja, als we dat allemaal tijdig voor elkaar krijgen zijn we onkwetsbaar. Dan pas kunnen we doen en laten wat we willen in San Francisco. Dan behoeven we onze vijanden niet te vrezen. Ik ben er zeker van…. Ik voel het dat het niet lang meer kan duren of Trixi duikt op in het oude San Francisco. Dan moeten we klaar zijn, gereed om hem te ontvangen. We moeten sterker zijn dan deze Sinclairman. Veel sterker zijn dan nu. List helpt niet meer. Dan is het brute kracht tegen brute kracht geblazen. Ik moet nog meer Coltmannen en vuistvechters hebben. Boksers of worstelaars. Dat kan me niet schelen.” „Er is bij de mensen die zich hebben aangemeld een kerel die beweert dat hij de Lincolnkogel kan raken.” „Toe, laat me niet lachen, Jack. Dat is natuurlijk een opschepper. Laat ‘m eerst maar eens op de schietschijf bewijzen wat hij kan.”

„Als ie zesmaal het zwarte middelpunt treft, kan hij bij mij komen.”

,,‘t Zal gebeuren Lady….”

„Laat me nu een poosje alleen, Jack. Ik wil nadenken….”


HOOFDSTUK VII


Tegen de helling van de Mount Davidson ligt een groot park. Daar is ‘s avonds een groot aantal mensen te vinden, die kijken naar het enorme stalen kruis, dat verlicht kan worden. Het kruis is in een betonkubus bevestigd en het is een wonderlijk gezicht wanneer ‘s avonds het kruis verlicht is en zijn licht naar alle zijden uitstraalt. Maar verderop, aan het eind van de helling, bevinden zich ook mensen. Zij zijn onzichtbaar omdat zij zich onder de aarde bevinden. In de riolen van de enorme stad, die zich op dat punt, op het laagste gedeelte van het park, niet zo diep onder de begane grond bevinden. Wie daar toevallig tegen een bepaalde put zijn oor te luisteren legt, zou op dit ogenblik ten zeerste verbaasd zijn. Want hij zou dan duidelijk het geluid van schoten horen. Schoten, die regelmatig werden afgevuurd. Ja, het was waar. Op deze avond bevonden zich onder het laagste gedeelte van het park, aan het eind van de lange helling van de Mount Davidson, mensen. Er waren daar riolen waarin een man makkelijk

rechtop kon staan. En in een van die riolen brandde licht. Het licht van een aantal olielampen. En achter in dat riool was een schietschijf bevestigd, die door drie olielampen goed verlicht werd.

„De vierde kans. Het vierde schot… nee, dat is niet goed. Slechts een negen! ” riep een kleine, gebochelde kerel, die de leiding scheen te hebben bij dit schijfschieten. Deze kleine gebochelde man was Lesly Lenz, een afschuwelijk lelijke kerel. Zijn gelaat was zo verschrompeld als dat van een egyptische mummie. Opnieuw klonk een schot. „Als ie zesmaal het zwarte middelpunt treft, kan hij bij mij komen.”

„Het vijfde schot… een tien slechts! Je kunt het beter opgeven, Pat! ”

De schutter, een lange kerel met ongewoon korte benen, keek de dwerg met zijn lodderige koeienogen aan. Maar hij schudde zijn hoofd.

„Ik heb nog een kans. Ik mag toch zes keer schieten? ” „Dat mag je. Vooruit, vuur af die zesde kogel.” Pat ging nogmaals in de houding staan. Hij mikte zorgvuldig en dan schoot hij opnieuw. De dwerg schudde zijn hoofd toen de kruitdamp was opgetrokken.

„Nee jongen, je hebt geen geluk. Dit was het zesde en onherroepelijk het laatste schot. Je kans is verkeken. Slechts een twaalf. Dat is veel te weinig om toegelaten te worden tot de groep.”

,Snuivende Pat’ zoals hij wel genoemd werd omdat hij altijd snoof, boog het hoofd. Jawel, hij wist dat zijn kans verkeken was. Zijn kans op een goede verdienste. Want het bracht heel wat dollars op als je tot de groep behoorde. Dat wist iedereen. De volgende schutter bracht het ook niet ver. In totaal behaalde deze zestig punten. Ook hij werd afgewezen.

„Dat is allemaal niks, hè,” snauwde Jim Canwood, die ook bij de schuttersproef aanwezig was. „Kijk, zo moeten jullie het doen.”

Zesmaal schoot hij achter elkaar. In totaal verzamelde hij acht en zestig punten. Tweemaal trof hij zowaar precies het midden van de schijf.

„De volgende,” zei de dwerg met het gezicht van een mummie. Een kleine man ging in de houding staan en mikte. Zijn gelaat was smal en bleek. Er schenen geen baardharen op te groeien.

„Waarvoor heeft de Lady toch zoveel goede schutters nodig? ” vroeg hij, terwijl hij zijn revolver weer liet zakken. „Dat moet je haar zelf maar vragen,” antwoordde Jim Canwood. „Schiet een beetje op. We zijn al laat. Als je niet onmiddellijk een ,elf’ raakt, kun je wel ophouden.” „En wanneer ik dat doe? Wat dan? Wie moet ik dan koud maken?”

Jim Canwood lachte verachtelijk.

„Wie? Wel, ik denk dat ze jou onmiddellijk op Old Death afstuurt. Revolver-Tom moet toch gewroken worden? ” „O… juist….”

De kleine man werd nog bleker. En toen hij schoot, schoot hij zeer slecht. Iedereen verdacht hem ervan dat hij opzettelijk zo slecht geschoten had. De naam Old Death scheen hem een hevige schrik te hebben aangejaagd. Onder gelach van de omstanders verdween hij in de duisternis. „De volgende,” klonk de stem van de dwerg met de bochel. Een eenvoudige cowboy trad naar voren. Aan zijn kleding was duidelijk te zien dat het hem niet voor de wind ging. Die was tot op de draad versleten en op verschillende plaatsen genaaid en op ruwe wijze versteld. De vale Stetson had hij diep over zijn voorhoofd getrokken. Van zijn haar was niets anders te zien dan een paar korte, blonde bakkebaarden. Over een van zijn wangen liep een bloedige streep. Zijn gelaat zat vol smerige strepen alsof hij zich in dagen niet gewassen had.

„Ha, cowboy! ” riep ,Snuivende Pat’, „waar heb jij ingezeten? Ze hebben je aardig toegetakeld.” „Op het slachthuis heb ik een paar dagen gewerkt,” gromde de man.

Een luid gelach brak los.

„Hm, dat is je aan te zien,” meesmuilde Jim Canwood. „Ik denk zo dat de koeien jou haast geslacht hebben in plaats van jij de koeien. Zorg ervoor dat je tenminste een ,elf’ raakt.”

„Welke elf? ” vroeg de cowboy. „De bovenste of de onderste? ”

„De ,elf’ rechts van het middelpunt,” zei Jim Canwood grijnzend. Er klonk een schot. De ,elf’ die Jim Canwood had aangegeven, was geraakt. Heel kalm had de cowboy zijn revolver uit de holster getrokken, had aangelegd en dan meteen afgedrukt.

„Dat kan iedere jongen van een jaar of twaalf bij ons in

Texas,” zei de cowboy, terwijl hij Jim Canwood onverschillig aankeek. „Wat nu? De linker ,elf’? ” En dan knalde zijn revolver reeds. Een kreet van bewondering steeg op uit de toeschouwers.

„Wel? ” klonk de stem van de cowboy en hij wendde zich vragend tot Jim Canwood. „Moet ik nog verder gaan? Zeg Jimmy, vertel me eens… welke tegenstander heeft de vriendelijke ,Lady’ voor mij uitgekozen? Moet ik nu Old Death een kopje kleiner maken? Of is er een ander? ” „Een……ander? ”

Jim Canwood was ook onder de indruk gekomen van de schutterscapaciteiten van deze eenvoudige cowboy. Wat had de man gezegd? Dat doet bij ons in Texas iedere jongen van een jaar of twaalf? Maar dan begon hij breed te grijnzen. „Old Death? Nee, die is veel te gemakkelijk voor jou. Reken jij maar met Trixi af.” „Met Trixi? Maar is die dan hier? ” „Je wordt toch niet bang, hè? ”

„Ik? Helemaal niet. Trixi… nee, die is hier toch niet? Als die in San Francisco was, had de hele stad het al geweten.” „Goed, goed, laten we verder gaan,” zei Jim Canwood. „Ik vind het best,” zei de cowboy. „Wat moet ik nemen? De bovenste en de onderste ,elf’? Daar gaan ze dan.” Twee schoten klonken haast als een. Opnieuw klonken er kreten van bewondering. Toen de kreten verstomden op een / bevel van Jim Canwood, vroeg de cowboy: „En wat nu, Jimmy? ” „Neem een twaalf.” „Goed.”

Onverschillig knikte de cowboy even en ook dat aangegeven doelwit werd geraakt.

„Ik begrijp er niks van,” riep ,Snuivende Pat’ uit. „Man, hoe

lapje ‘m dat toch? ”

De cowboy haalde de schouders op.

„Ik heb toch al gezegd dat iedere jongen….”

„Ja, dat heb je al gezegd,” snauwde Jim Canwood. „Je

schiet zuiver genoeg. Maar hoe staat het met het snelle

trekken? ”

Hij was jaloers want hij had duidelijk gezien dat de cowboy zuiverder schoot dan hij.

„O, daarin heb ik me wel eens geoefend. Ik geloof wel dat ik het tamelijk snel kan. Weet je, het is goed als je het kunt want bij ons in Texas komen veel slangen voor. Dan moetje

vlugje schietijzers kunnen trekken….”

„Ja, praat nou maar niet zoveel,” snauwde Jim Canwood. „Laat zien wat je kan.”

Hij was nauwelijks uitgesproken of er klonken twee schoten. Niemand had de bliksemsnelle beweging van de handen gezien. Niemand had gezien hoe die beide grote Colts in zijn handen waren gekomen. De gebochelde dwerg stiet een kreet van angst uit, terwijl zijn handen naar zijn hoofd grepen. Maar hij was veel te laat want zijn oude strohoed daalde reeds met een sierlijke boog naar de grond. Toen hij deze vlug weer opraapte, stiet hij opnieuw een kreet uit. Maar deze keer geen kreet van angst doch van verbazing en ongeloof en bewondering. In de strohoed waren twee gaatjes, vlak naast elkaar. Jim Canwood was haast niet in staat om te spreken. Wat was dat voor een kerel? Maar dat was een meesterschutter, die cowboy.

„Kom met mij mee, jongen,” zei hij schor. „We gaan naar de Lady. Ik denk wel dat zij je kan gebruiken….”

Frisco-Lady monsterde de lange cowboy en knikte een paar maal. Ze scheen tevreden met wat ze zag. Hij had een athletische gestalte, brede schouders, slanke heupen. Zeker, er liep een vurige schram over zijn gelaat en het was niet al te schoon, maar toch, zo dacht Frisco-Lady was het een aantrekkelijk gelaat. Die grijze ogen, die gezonde bruine huidskleur….

„Ja, je staat me wel aan,” zei ze eindelijk. Jim Canwood fronste de wenkbrauwen. Waarom moest Frisco-Lady zo openlijk haar waardering laten blijken? Dat was nooit goed. Daar werden de ,nieuwen’ maar brutaal van. Maar hij behoefde geen vrees te hebben. De cowboy grinnikte verlegen.

„Wel… dat is… dat is dan goed, hè? ” stamelde hij. Frisco-Lady begon te lachen. Ze mocht dat wel. Ja, deze grote cowboy was er blijkbaar niet aan gewend om met vrouwen te spreken.

„Waar kom je vandaan? ” vroeg ze dan. „Uit Texas.” „Texas is groot.”

„Groot? Ja… maar niet groot genoeg om je te kunnen verbergen.”

„Zoekt men je dan? Waarom? ” „O… slechts in enkele plaatsen.”

Een verlegen lachje gleed weer over zijn gelaat. „Heb je misschien iemand neergeschoten? ” „Ja… dat ook… kijk….”

Hij haalde een netjes opgevouwen papier uit zijn zak en overhandigde het aan Frisco-Lady.

„Wie kent deze man? ” stond er op het papier met daarnaast de foto van de cowboy. En verder stond er op dat een bedrag van duizend dollar op zijn hoofd stond. „Als u mij wilt aanbrengen, Lady… dat brengt niets op. Hier in San Francisco kan niemand me wat maken. Ik heb hier nog niks op m’n geweten.”

„Dacht je dat wij je aan de politie zouden verraden? ”

klonk de rauwe schaterlach van Frisco-Lady.

„Nee hoor, wij vinden het helemaal niet erg dat je niet

,brandschoon’ bent. Wat jij, Jimmy? ”

„Nee, wij waarderen dat juist,” zei Jimmy met een, grijns.

„Waren het allemaal voltreffers? ” informeerde de Lady nu.

Jimmy Canwood knikte.

„Ik moet eerlijk bekennen dat ik nog nooit iemand zo goed heb zien schieten.”

„Zo? Maar je wilt toch niet beweren dat hij beter is dan Revolver-Tom, nietwaar? ” vroeg Frisco-Lady spottend lachend.

Maar tot haar verbazing antwoordde Jimmy Canwood:

„Dat wil ik juist wel beweren, Lady. Zeker, Tom trof

toendertijds ook zesmaal het zwart. Maar hij mikte veel

langer. Deze cowboy… het was net alsof het schieten op de

schijf slechts een aardig spelletje voor hem was. Deze

cowboy schiet volgens mij beter dan Tom.”

„Nee… dat kun je niet menen! ” riep Frisco-Lady verbaasd

uit. Ze richtte zich tot de grote gestalte van de cowboy.

„Hoe heet je eigenlijk? ”

„Ze noemen me in Texas Johnny.”

„Hoe nog meer? ”

De cowboy trok een ongelukkig gezicht.

„Ze noemen me ook wel ,De Slaper’. Dat komt omdat ik

altijd zo lang slaap. Maar ‘s nachts ben ik altijd klaar

wakker.”

„Dat bedoel ik ook niet. Je achternaam.” „O… Lund… Johnny Lund.”

„Hoe kom je aan die diepe schram op je wang? Dat is flink aangekomen. En je gezicht is zo smerig.” De cowboy grinnikte verlegen.

„Dat is in Chinatown gebeurd. Ik wilde zo graag de ,Lieflijke Dochter des Hemels’ zien. Maar er waren nogal wat Chinezen, die dat blijkbaar niet aanstond. Waarom weet ik niet. Maar dat nam ik natuurlijk niet. Ik heb met hen gevochten….”

„En toen hebben ze je overweldigd met z’n allen? ” vroeg Jim Canwood.

„Nee. Het duurde yrij lang deze keer, maar ik werd die Chinezen de baas. En toen heb ik dat meisje gezien. Maar het viel me bar tegen. Nee, ik had gedacht dat ik het mooiste meisje van de hele wereld zou zien….” „En toen?”

„Toen? Ja, toen moest ik weer vechten. Er waren weer nieuwe Chinezen gekomen. En een van hen aaide mij met z’n mes over m’n wang. Wel, ik denk dat ie zeker een dag en een nacht buiten westen blijft. Kijk, ik hou er niet van dat mensen me tegenhouden. Dan word ik kwaad. Ik kan het niet hebben. Als ze me heel gewoon m’n gang hadden laten gaan, dan was er niets gebeurd. Ik wilde alleen maar dat meisje zien. Mag dat soms niet? ”

„Natuurlijk mag het,” zei Jim Canwood lachend. „Wel hier

zal niemand je tegenhouden als je iets wilt doen waar je zin

in hebt. Je houdt toch van schieten, nietwaar? ”

„Ja… ik los af en toe wel graag een schot.”

„Nou, dat mag je en je krijgt bovendien nog duizend dollar

per maand.”

„Duizend dollar? ”

„Ja.”

„Maar waarom? ”

„We betalen flinke kerels, die bovendien nog goed kunnen schieten ook, graag duizend dollar per maand.” „Eh… op wie moet ik dan schieten? ”

„Op iedereen die mij te na komt. Jij moet mij beschermen,” zei Frisco-Lady nu. „Daarvoor krijg je dan ook duizend dollar per maand.”

„Maar wie… wie zou u nou kwaad willen doen, Lady? ” „O… een heleboel mensen… maar daar spreken we later over, Johnny. Hoewel, ik kan je wel zeggen, dat ik een doodsvijand heb. Hij heeft Revolver-Tom ook neergeschoten.”

„Revolver-Tom… wie was dat eigenlijk? ”

„Dat zal ik je later nog wel vertellen. Tom was een heel

goede oprechte kameraad van ons. Maar tegen die beroemde

schutter kon hij toch niet op.”

„Beroemde schutter? Hier in Frisco? Ik ken alle goede schutters, tenminste van naam. Wie was dan die Revolver-Tom…? ”

„Probeer het eens te raden, Johnny? ” „Bliksem-Sunny ? ”

„Onzin, die is dood. Nee, een nog betere schutter.”

„Frisco Jack? ”

„Die is ook allang dood.”

„Dan kan het alleen maar Old Death zijn geweest.” Frisco-Lady knikte verheugd.

„Jawel, die was het. Old Death heeft Revolver-Tom neergeschoten. Maar toch ken ik nog een betere schutter. Ken jij ‘m ook? ”

De cowboy scheen te aarzelen. Dan zei hij zacht: „Misschien… Trixi? ” „Ja. Ken je hem? ”

„Nee. En ik voel er niet veel voor om kennis met hem te maken.”

„Dat kan ik me levendig voorstellen.”

Johnny draaide verlegen met de uiteinden van zijn halsdoek.

„Och,” zei hij dan, „wat heeft Trixi hier nu te zoeken. En mocht hij al eens hier komen, dan heeft ie het beslist niet op mij voorzien. Tenslotte staat er op mijn hoofd maar een prijsje van duizend dollar, dat is voor een Sinclairman de moeite niet waard.”

„Ik ben het niet met je eens, vriendje,” zei Frisco-Lady nu, haar ogen half gesloten. „Ik ben van mening dat Trixi hier spoedig verschijnt. Old Death is nog steeds hier. En ik ben bang voor hem. Ja, ik moet een heleboel goede schutters hebben die mij kunnen beschermen tegen die man. Een man begint niets tegen Old Death. Maar wanneer hij weet dat hij tegenover een grote groep uitstekende schutters komt te staan, kiest hij misschien de wijste partij en gaat stilletjes weg.”

„Maar ik begrijp het niet, Lady. Een man als Old Death kan toch een vrouw niet naar het leven staan? ” „Toch wel… ik heb nu eenmaal niet zo’n goede naam in Frisco. Men verdenkt mij dat ik de hand heb in verschillende zaken die het daglicht niet kunnen verdragen. Maar dat is onzin. Zeg Johnny, zou jij mij beschermen als Old Death op me afkwam en….”

„Maar natuurlijk, Lady! ” riep de cowboy vol vuur uit. „Daar kunt u van op aan! ”

„Hm… denk je dat je in staat bent om de Lincolnkogel te raken? ”

Johnny fronste zijn wenkbrauwen. „De Lincolnkogel? ”

„Ja. De kogel is zo groot als de hand van een man die op de top van de vuurtoren is bevestigd. Dat ding bevindt zich nog juist binnen de reikwijdte van een Coltkogel. Lincoln zelf heeft dat ding daar laten aanbrengen….” „Enne… is die kogel zo moeilijk te treffen? ” „Er is tot nog toe maar een man geweest die de kogel met zijn eerste schot raakte. Die man was Old Death. Frisco Jack heeft het ook geprobeerd. Hij deed het met zijn tweede schot.”

„Enne… moet ik dat ook doen? Is het een proef van bekwaamheid voor mij om in uw groep te komen? ” „Stil… daar komt Oompje Whisky aan.” Frisco-Lady had tussen de gordijntjes de inspecteur de saloon zien binnenkomen. Voor hem schenen er geen gesloten deuren te bestaan. Hij betrad het ,theehuis’ met wankele stappen en keek de aanwezigen met zijn waterige oogjes aan. Dan haalde hij een half volle whiskyfles uit de binnenzak van zijn jas en vroeg: „Wie heeft er zin om met mij een borreltje te drinken? Goed spul, hoor.” Hij schroefde de dop van de fles en zette hem aan zijn mond. Hij nam twee grote slokken, smakte met de lippen, terwijl hij vervolgens de fles aan Jimmy en de cowboy voorhield. Maar beiden weigerden. Howard Baxter stak de fles hoofdschuddend weer in de binnenzak van zijn jas. Hij begreep blijkbaar niet goed dat iemand zulke heerlijke whisky kon versmaden. Maar hij grijnsde breed toen hij weer sprak: „Zo, zo, Jimmy. Heb je je meesteres weer een mannetje gepresenteerd? ”

Mary Loy fronste haar wenkbrauwen. Wat bedoelde die dronkaard? Wist hij misschien meer dan goed voor hem was?

„Wat bedoel je? ” vroeg ze scherp. „Een mannetje gepresenteerd? ”

„O… een nieuwe Coltman. Hij ziet er vrij fatsoenlijk uit, dat moet ik zeggen.”

„Een Coltman? Waarom een Coltman? ” Howard Baxter haalde de schouders op.

„Och, ik ken je voorliefde voor eersteklas schutters toch? Ik dacht, nu Revolver-Tom….”

„Hoe kun jij weten dat deze jongen een eersteklas schutter is? ”

Howard Baxter grinnikte, deed een paar wankele passen om Johnny heen en lalde dan: „Ik heb ‘n goede kijk op de mensen, al zeg ik het zelf. Jawel, deze jongen is een goeie schutter! ”

„Hoe zie je dat dan? ”

„Aan de blik, Lady. Aan de houding. Aan de manier waarop hij zijn handen houdt, zo slap langs zijn benen. Och, het is een gevoelskwestie. Tenslotte is het mijn taak nietwaar, om een kerel goed te beoordelen. Als je het goede gevoel bezit, weet je onmiddellijk wat voor vlees je in de kuip hebt.”

„Onzin. Je vergist je deze keer als nooit tevoren, Howard. Johnny draagt die Colts slechts voor versiering. Als jij de cowboys goed kent dan weet je dat de meeste van hen die dingen slechts voor de grap dragen. Om er mee te pronken. Omdat het zo kerelachtig staat.” „O… is hij cowboy? En heet hij Johnny? ” Howard Baxter greep zijn fles weer en hief haar omhoog. „Gezondheid, Johnny! Moge je een lang leven beschoren zijn! ”

Dan wendde hij zich om en zwaaide naar de deur. Toen hij

verdwenen was, gromde Jim Canwood:

„Een gevaarlijk kereltje. Hij bevalt me niet.”

„Wat een dronken varken,” zei Johnny peinzend. „Wat een

idioot.”

Maar de Lady zweeg. Diepe rimpels plooiden haar voorhoofd onder de rode lokken. Het viel Johnny op dat haar gelaat zo hard als steen was geworden. Een genadeloze uitdrukking was op haar gelaat verschenen, zo dacht hij. Ongetwijfeld flitsten verscheidene gedachten door haar brein. Gedachten die weinig goeds voorspelden voor Howard Baxter?


HOOFDSTUK VIII


In het Sutro Forest, een flink eind ten noorden van de Twin Peaks, groeiden talrijke cypressen en Eucalyptusbomen.

Maar er wandelden op dit nachtelijk uur geen verliefde paartjes in dit bos. Nee, die zochten het dichter bij de stad, in het Lincoln park.

Maar in deze nacht waren op een kleine open plek in het Sutro Forest een aantal mannen bijeen. Zij spraken niet. Wat moesten ze zeggen? Ze moesten maar afwachten wat er zou gebeuren. Trouwens, ze wisten waarom het ging. Maar eindelijk scheen een van de mannen de stilte niet meer te kunnen verdragen. „Hoe heet die kerel eigenlijk? ”

„Hm… hij heeft een grappige naam… haast niet uit te spreken. Ik geloof zoiets als Simon Pimstone.” „En de Lady heeft opdracht gegeven dat hij een proef moet afleggen, niet, ,Zittende Stier’? ”

,Zittende Stier’ rekte zich even uit. Hij was een reusachtige kerel met spieren als kabeltouwen. „Ja, dat is de bedoeling,” gromde hij.

„Zou de kerel wel komen, die vingervechter? Rare gewoonten houden ze er in Europa op na. Elkaar bij de middelvinger vasthaken en dan over een tafel trekken. Maar wij hebben hier toch geen tafel? ” „O, die afgezaagde boomstam daar is voldoende.” Het was Jim Canwood die dat zei. Hij was er vast van overtuigd dat de houthakker niet zou komen. Ach, zo’n kerel paste toch ook niet in een stad als San Francisco? Hij begreep Mary Loy niet goed. Waarom nog zo’n groep van vuistvechters en worstelaars in de bende opgenomen? Coltmannen waren toch veel beter? Hij keek de mannen eens aan. Het waren werkelijk mannetjesputters. Zittende Stier was een reusachtige Indiaan. ,Spieren-Pit’ was een Ier, ook een bonk kracht. De man kon lezen noch schrijven. En dan zat daar nog Buffel-Bill. Men vertelde van hem dat hij vroeger circus-artiest was geweest en dat hij in staat was om een jonge buffel op de rug te gooien. En dan was er nog een enorme kerel die ,Baviaan’ genoemd werd. Niemand kende zijn werkelijke naam. En de Lady had gezegd, dat ,Baviaan’ in de eerste plaats tegen die Sim Bimsstein in het strijdperk moest treden. Als het de houthakker gelukte om ,Baviaan’ te overwinnen, dan was Zittende Stier aan de beurt. Als het de houthakker ook gelukte om tegen Zittende Stier stand te houden, dan zou hij in de turnzaal met Spieren-Pitt moeten worstelen. Toen ze nog vijf minuten gewacht hadden, zagen de mannen plotseling een donkere gestalte verschijnen, die

het groepje een ogenblik gadesloeg. Dan riep Jim Canwood: „Hé… jij daar! Ben je misschien Sim Bimsstein? ” De enorme houthakker trad nu naderbij. Hij grinnikte. „Niet precies,” zei hij dan. „Maar het geeft niet. Bimsstein Simmerl is m’n naam. Moeilijk uit te spreken voor jullie, wat? ”

Jim Canwood knikte.

„Wel, laten we onmiddellijk de proef afnemen. We zijn al niet zo vroeg, Bimsstein, dit is ,Baviaan’. Hij is je eerste tegenstander. Wanneer je van hem wint, dan moet je het opnemen tegen Zittende Stier. Je moet Baviaan en Zittende Stier over die afgezaagde boomstronk proberen te trekken. Als je dat gelukt dan breng ik je bij de Lady.” Bimsstein Simmerl fronste de wenkbrauwen. Dat zou niet meevallen. Hij had niet gedacht dat hij zo’n zware proef zou moeten afleggen. Ja, aanvankelijk had hij, na het gesprek met Conny Coll en Rhett Steve, geen gehoor meer willen geven aan de uitnodigingen van Frisco-Lady om naar San Francisco te komen. Maar hij had er opnieuw aan moeten denken dat duizend dollar per maand een allemachtige hoop geld was. Hij had uitgerekend, dat duizend dollar per maand twaalfduizend per jaar betekende en dat was toch een fortuin? Dat kon je met houthakken misschien in tien jaar verdienen. En zo had hij tenslotte toch besloten om te gaan.

„Baviaan, kom op! ” klonk de stem van Jim Canwood. „We beginnen onmiddellijk! ”

De aangesprokene ging staan en monsterde zijn tegenstander. Ja, die houthakker zou geen gemakkelijke tegenstander zijn, dacht hij. De kerel was groot en breedgeschouderd en alles aan hem wees op een verschrikkelijke kracht. Ze namen hun plaatsen tegenover elkaar in, slechts de boomstronk scheidde hen. Dan haakten zich hun middelvingers in elkaar. Ze begonnen te trekken, maar de strijd was wonderlijk snel beslist. Binnen enkele seconden had Bimsstein Simmerl de enorme Baviaan over de boomstronk getrokken. Niemand van de toeschouwers had dit verwacht. Zittende Stiers donksre ogen gloeiden en Fuffel-Bills zware wenkbrauwen gi.igen omhoog.

Baviaan kreunde en keek naar zijn tegenstander, die hem zojuist had overwonnen. Dan schudde hij zijn hoofd. Was dat mogelijk? Zou die houthakker werkelijk meer kracht bezitten dan hij? Langzaam stond hij op.

„Ik had mijn voeten niet goed neergezet,” gromde hij. „We

doen het nog eens over.”

Bimsstein Simmerl lachte vriendelijk.

„Natuurlijk,” zei hij dan. „Ik vind het best.”

Opnieuw haakten hun vingers in elkaar. Baviaan zette zijn

voet stevig neer. Zijn bovenlichaam boog hij iets achterover.

Jim Canwood telde.

„Een, twee, drie! ”

Maar nauwelijks had hij drie geroepen of Baviaan werd opnieuw met vreselijke kracht over de boomstronk getrokken. Het was net alsof de houthakker zich helemaal niet had ingespannen. Het scheen voor hem een kinderlijk eenvoudig karweitje te zijn om de reusachtige Baviaan over de boomstronk te trekken.

Deze keer gaf Baviaan zich gewonnen. Hij stond op en staarde de reusachtige houthakker bewonderend aan. Ja, het was niet te ontkennen. Die kerel was sterker dan hij. Wel, Baviaan nam zijn nederlaag goedmoedig op. Tenslotte kon je niet altijd winnen. Hij was benieuwd hoe Zittende Stier het er tegen die houthakker zou afbrengen. De Indiaan nam Baviaan met een minachtende blik op. „Heb altijd wel gedacht dat je een papkereltje was,” bromde hij.

Baviaan werd vuurrood van woede.

„Een papkereltje? ” gromde hij. „Smerige roodhuid, ik zal

„Stop! ” gilde Jim Canwood, toen hij zag dat Baviaan zich op Zittende Stier wilde werpen. „Geen ruzie, kerels! Denk er om dat ik onmiddellijk de Lady ervan op de hoogte stel als jullie herrie gaan maken. Dat kost je een maand salaris! ”

Dat dreigement was voldoende om de beide mannen ervan te weerhouden elkaar in de haren te vliegen. Zittende Stier begaf zich grommend naar de boomstronk en zette zijn grote voeten stevig in de mosbodem neer. Dan haakte hij zijn middelvinger in die van Bimsstein Simmerl. De anderen keken nu vol spanning toe. Wie zou dit duel winnen? Och, men behoefde eigenlijk niet aan de afloop te twijfelen. Zittende Stier was verschrikkelijk sterk. Iedereen wist dat. En dan telde Jim Canwood. Toen hij drie geroepen had, gebeurde er nog niets. De beide reuzen stonden tegenover elkaar, nog steeds op dezelfde plaats. Maar iedereen zag dat ze uit alle macht trokken. Langzaam begon het gelaat van

de enorme houthakker roder te worden. De aderen zwollen op zijn voorhoofd. De lippen van de Indiaan begonnen te trillen. Zijn tanden knarsten. Nu kwam het schuim hem zelfs op de lippen. Maar nog hielden beiden stand. Het was niet te zeggen wie zou winnen. Nu stonden ze reeds een volle minuut tegenover elkaar. Geen van beiden wilde blijkbaar van wijken weten. Maar dan kwam het beslissende ogenblik.

Langzaam, tergend langzaam, werd het reusachtige bovenlichaam van Zittende Stier naar voren getrokken. Zijn grote voeten schoven een paar centimeter vooruit. En dan… begon hij te trappelen. Nog even en… het geweldige lichaam van Zittende Stier sloeg hard op de afgezaagde boomstronk neer.

„Afgelopen! ” constateerde Jim Canwood. „De ,nieuwe’ heeft gewonnen! ”

Spieren-Pitt en Buffel-Bill keken elkaar verbluft aan. Ze kenden de vreselijke kracht van de Indiaan. Was die houthakker dan zo sterk? Maar Baviaan lachte. Hij verheugde zich dat Zittende Stier ook in die sterke houthakker zijn meerdere had moeten erkennen. Jim Canwood klopte Bimsstein op de schouder.

„Dat was uitstekend werk, vriend,” zei hij op bewonderende toon.

„Maar het viel niet mee,” gaf Bimsstein eerlijk toe. „Die Indiaan is verduiveld sterk. Maar een moet er tenslotte winnen, nietwaar? Het valt niet altijd mee om een nederlaag te moeten incasseren. Kortgeleden overkwam mij dat ook nog….”

„Wat! Wou jij beweren dat iemand jou versloeg? ” riep Jim Canwood verbaasd uit. Bimsstein lachte.

„Ja,” gaf hij toe. „Dat is gebeurd. Een paar dagen geleden.” „Dat klinkt ongelooflijk. Wie was dat dan? ” „Iemand van de Sinclairgroep.” „Wat? ”

Jim Canwoods verbazing werd zo mogelijk nog groter. „Een Sinclairman? Maar hoe….”

„Hij was toevallig in het kamp bij Redwood, waar ik werk. Hij trok me over de tafel. Ik wist niet wie hij was, want hij had zich niet bekend gemaakt. Later eerst hoorde ik wie hij was.” „En…? ”

„Het was Trixi.” „Trixi…? ”

Jim Canwood werd bleek. Was het mogelijk? Was het mogelijk dat Trixi, nummer Een van de Sinclairgroep zich zo dicht in de nabijheid van San Francisco ophield? En was het Trixi geweest die deze reusachtige kerel over de tafel had getrokken? ”

„Vergis je je niet? ” vroeg Jim Canwood dan. „Was het niet Ben Silver… die geweldenaar van de Sinclairgroep? ” Maar Bimsstein schudde zijn hoofd.

„Nee, het was Trixi. Ik begrijp het nog niet. Je ziet het niet aan die kerel dat hij zo sterk is. Maar eerlijk is eerlijk, hij won van mij in een eerlijke strijd.”

„Hm,” was alles wat Jim Canwood zei. In ieder geval moest de Lady zo snel mogelijk van dit nieuws op de hoogte gesteld worden. „Vertel me eens, Bims… verdraaid, ik breek m’n tong over die naam van je….”

„Ja, dat kan ik begrijpen,” zei Bimsstein Simmerl met een verbeten lachje. „Maar jullie kunnen me Hercules noemen. Zo noemden mijn kameraden in het kamp me ook.” Jim Canwood lachte.

„Hercules? Ja, dat is beter. Die naam zal ook bij de Lady inslaan. Maar kom mee, jongen. Ik heb nog meer te doen vannacht. We hebben een nieuwe Coltman en die moet vannacht nog een proef van bekwaamheid afleggen. Hij beweert dat hij de Lincolnkogel op de vuurtoren kan raken. En als je het mij vraagt heeft hij een kans. Hij schiet nog beter dan Revolver-Tom.”

„Beter dan Revolver-Tom? Dat bestaat niet,” bromde Baviaan. Hij had Revolver-Tom zeer goed gekend, lim Canwood haalde de schouders op.

„We zullen het wel zien. In ieder geval gaat ie het vannacht

proberen.”

„Wat een idioot.”

„Zullen we wedden? ”

„Onzin. Dat is de moeite niet waard,” gromde Baviaan. „O nee ? Hij is er in geslaagd om zesmaal het zwart te treffen tijdens de proef die we hem hebben afgenomen. Hij is een meesterschutter. In ieder geval is hij zeer welkom in onze organisatie. Vooral omdat Old Death zich nog steeds in de stad ophoudt.” „Wil de Lady Tom Dixon wreken? ” Jim Canwood haalde de schouders op.

„Misschien. En wanneer iemand zich met Old Death kan meten, dan is het de .Slaper’. Zo wordt ie genoemd.” „Maar je moet me niet wijsmaken dat hij de Lincolnkogel kan raken.”

„Ik wil met je wedden om honderd dollar dat hij die kogel raakt, Baviaan,” zei Jim Canwood nu.

„Honderd dollar? Vooruit, die zet ik dan tegen die meesterschutter,” antwoordde Baviaan spottend. „En ik ook,” zei Zittende Stier.

„Mij kun je ook voor honderd dollar noteren,” gromde Spieren-Pitt.

„En mij ook,” zei Buffel-Bill.

„En jij Hercules? ” vroeg Jim Canwood. „Doe jij mee? ” „Natuurlijk. Noteer mij maar voor honderd dollar voor die Coltman.” Hij lachte.

„Zo maar voor de grap.”


HOOFDSTUK IX


Claus Spreckels, de suikermagnaat, die zich jaren geleden in San Francisco vestigde, had de vuurtoren waarop de Lincolnkogel zich bevond, laten bouwen. Hij was als zoon van een duitse kruidenier naar de stad aan de Gouden Poort gekomen om er fortuin te maken en dat was hem wonderwel gelukt. Hij had al spoedig ontdekt dat er een uitstekende soort suikerriet op de Hawaii-eilanden groeide. Om zijn schepen veilig en wel de haven te kunnen binnenloodsen op elk gewenst tijdstip, had hij een vuurtoren laten bouwen. Later was aan het eind van een stalen vlaggestok de Lincolnkogel bevestigd. Reeds veel goede schutters hadden getracht de kogel te raken, maar nog slechts aan twee mannen was dat gelukt. Old Death en Frisco Jack. „We zijn er,” zei Jim Canwood en hij wees naar de top van de vuurtoren, die een helder licht uitstraalde. „Kijk, daar is de kogel.”

„De kogel van de president? ” vroeg Johnny de Slaper. „Ja. En slechts een ware Coltkoning is in staat dat ding te treffen.”

„Heeft niemand dat ding tot nog toe geraakt? ” „Jawel.”

„Wie? ”

„Destijds toen hij nog piepjong was… de adjudant van Lincoln, Rhett Steve.” „OldDeath! ” „Dezelfde.”

„Maar er zijn er meer die de kogel hebben getroffen,” gromde een van Frisco-Lady’s Coltmannen. „Bliksem-Sunny deed het ook.”

„Dat is een verhaaltje. Dat is niet waar. Wijs me maar iemand aan die gezien heeft dat Bliksem-Sunny die kogel trof.”

„Ik weet het zeker…. Maar Frisco Jack. Frisco Jack heeft de kogel getroffen.”

„Bij het tweede schot… ja. Old Death deed het echter met zijn eerste.”

Jim Canwood zweeg. Hij dacht nog eens na over zijn weddenschap met de mannen van de knokploeg. Hij had het niet moeten doen, dacht hij. Het was verloren geld. Ze stonden aan de borstwering van de Promenade-straat en keken over de zee naar het licht van de vuurtoren. De schijnwerper draaide zijn rondjes. Ze waren er allemaal, de zes Coltmannen van Mary Loy. Mac Tarsy van Ottawa, Franklin Tremper, Charley Gallico, Bert Pratt en Stanley Hope. Lesly Lenz, de gebochelde, hield zich op de achtergrond.

„Zeg, Charley,” zei Frisco-Lady nu, „als ik me het goed

herinner, heb jij ook eens gezegd dat je een kansje wilde

wagen. Tarsy heeft het reeds een keer gedaan.”

„Maar de kogel niet geraakt.”

„Bert heeft het ook geprobeerd.”

Charley Gallico lachte schamper.

„Wat heb je er nu aan om het te proberen? Dat ding is niet te raken. De afstand is te groot.”

„Maar Old Death en Frisco Jack hebben het gedaan,” zei de Lady nu.

„Ik heb nooit beweerd dat ik zuiverder en sneller kon schieten dan die twee,” gromde Charley Gallico. „Nee, ik vind het zonde om m’n kogels daaraan te verknoeien.” „Ik heb het al zoveel keer geprobeerd,” zei Jim Canwood nu. „Och, ik weet dat ik die kogel niet raak. Maar je kunt toch nooit weten. Misschien heb je een keer geluk.” „Dat heeft niets met zuiver schieten te maken,” bromde Charley Gallico. „Maar als jullie er zo op staan, dan wil ik

het wel eens een keer proberen. Mits jullie allen eerst een schot lossen.”

„Top! ” riep Frisco-Lady uit. „Jim, leen me je revolver eens.”

Natuurlijk had zij geen schutterscapaciteiten. Toch deed Frisco-Lady alsof ze werkelijk van plan was de kogel te raken. Deze was in de nacht alleen zichbaar wanneer hij even in het licht van de draaiende schijnwerper kwam. Ze mikte zorgvuldig en toen de kogel in het licht kwam, vuurde ze. Er was natuurlijk geen sprake van dat ze het doelwit had getroffen. Toen was Mac Tarsy aan de beurt. Ook hij mikte zorgvuldig, maar de kogel bleef waar hij was. De een na de ander van de Coltmannen nam zijn kans waar, maar geen van hen bleek in staat te zijn om de kogel te treffen.

En nu richtten alle ogen zich op Johnny de Slaper, die tot nu toe onverschillig had toegekeken.

„Johnny,” zei Mary Loy, „nu ben jij aan de beurt. Toon jij nu eens wat je waard bent.”

„Je hoeft het niet eens te proberen, Johnny,” hoonde Charley Gallico nu. „Als wij het niet kunnen, kan jij het zeker niet.”

Johnny de Slaper haalde de schouders op. „Als jullie het niet kunnen? ” herhaalde hij de woorden van Charley. „Waarom zou ik niet beter kunnen schieten dan jullie? Bij ons in Texas kan ieder kind van twaalf jaar….” „Ja, ja, dat weten we reeds,” zei Jim Canwood ongeduldig. „Dat heb je reeds vaker gezegd. Maar Charley heeft gelijk. Je staat hier temidden van de beroemdste Coltmannen van heel het land, Johnny.”

De Slaper haalde weer de schouders op en keek de mannen een voor een aan. Dan zei hij: „Dat kun je nu wel beweren, maar ik ken geen van hen.”

„Dat is best mogelijk,” zei Frisco-Lady nu. „Maar als je hun namen hoort… hier, dit is Firehand. En deze, Murderer-Mac. Hier, Stanley the Killer, Hells Baby en Oklahoma-Barry. En heb je ook nog nooit gehoord van Charlet Gallico

? ”

Johnny keek de mannen nu verbluft aan.

„Ja,” mompelde hij. „Ja, die namen ken ik.”

Ja, Johnny de Slaper had veel over deze bandieten gehoord.

Ze waren meedogenloze moordenaars. Dikwijls kwamen

hun namen voor in de verhalen die aan de kampvuren in het

Midden-Westen werden verteld. En nu waren die bandieten hier allemaal samen in San Francisco? Het puikje van gehuurde moordenaars?

„Je hoeft je heus niet te schamen, Johnny, wanneer je de kogel niet raakt,” zei Mary Loy nu.

Johnny de Slaper grinnikte. Dan zei hij kalm : „Ik denk niet dat ik me zal hoeven te schamen, Lady….” Het volgende ogenblik lag een grote Colt in zijn rechterhand en knalde er een schot. In de verte hoorde men vaag een doffe klap en vervolgens een gerinkel. Maar er was niets te zien omdat het licht van de schijnwerper reeds niet meer op de kogel scheen.

„Je hebt de toren getroffen,” riep Franklin Tremper spottend uit.

„Of de vuurtorenwachter,” hoonde Charley Gallico. „Misschien is er een dakpan in zee gevallen,” zei Barry Hitch grinnikend. Maar dan klonk er een kreet van verbazing uit de monden van alle Coltmannen. De vlag wapperde vrolijk aan de stok, maar de kogel aan het eind daarvan was verdwenen, zagen de mannen en Frisco-Lady tot hun verbazing, toen het licht van de schijnwerper er weer even op scheen. Ze wachtten in ademloze spanning totdat het licht weer zou zijn rondgedraaid en dan was iedereen er zeker van. De kogel hing aan een ketting van ongeveer een halve meter lengte. Aan deze ketting was de kogel bevestigd om te voorkomen dat deze in zee mocht vallen, wanneer iemand haar toevallig zou raken en van het eind van de vlaggestok zou afschieten. Toevallig?

Nee, geen toeval. Het was geen geluksschot. De manier waarop die Johnny de Slaper zijn wapen had getrokken. Een enkele ruk slechts. En hij had vanaf de heup geschoten. Het was niet te geloven. Een wonder was het. Met het eerste schot. Johnny, de eenvoudige cowboy uit Texas had de Lincolnkogel getroffen.

„Jij…,” fluisterde Mary Loy en ze kwam vlak voor de grote cowboy staan, „o… ik wist het… ik voelde het… jij bent de opvolger van Revolver-Tom, Johnny. Jij bent een echte Coltkoning. Is het waar of niet, Jim? ” Canwood knikte. Toen hij sprak was zijn stem schor. „Toen hij op de schijf schoot, toen reeds dacht ik dat hij wel eens de man kon zijn die we nodig hadden, Mary…. Nodig voor…. Old Death….”

„Ja…. Old Death…,” antwoordde Frisco-Lady peinzend. „De rekening kan worden gepresenteerd…. Tom kan worden gewroken…. Kom mee, Johnny. Ik moet met je praten….”


HOOFDSTUK X


„We gaan naar het Dal der Elanden,” zei Mary Loy, terwijl ze Johnny aan de hand meetrok. „Daar is het rustig, heel stil. Ik houd van de stilte, van de ongerepte natuur.” Johnny de Slaper was wel gedwongen haar te volgen. Hij had zijn gelaat bij een beekje gewassen en de bloedige schram was zo goed als verdwenen. Ook was zijn gelaat nu schóón. De smerige vegen en vlekken waren weg. „Zijn daar nog elanden? ” vroeg hij.

„O, een heleboel,” verzekerde Mary. „Ze leven op omheinde plekken en ze zijn zo mak dat ze uit de hand van de bezoekers eten.” „Hm.”

„En de omgeving is daar sprookjesachtig. Zo stil. Ik houd van de eenzaamheid.” „Vreemd.” Ze lachte.

„Ja, dat moet je zeker vreemd voorkomen. Maar je kent me niet, Johnny….”

„Nee… dat zal wel niet…,” zei Johnny en hij krabde zich op het hoofd. „Maar ik wou je wat vragen, Mary…. Wat moet ik eigenlijk in jouw groep doen? Ik kan niet veel, weet je. Aan werken heb ik een broertje dood. Kijk maar eens naar m’n handen….” Ze glimlachte.

„Wat jouw handen kunnen doen is voor mij voldoende. Ze

kunnen een Colt hanteren. Heel goed zelfs.”

„O….”

Zwijgend liepen ze een hele poos naast elkaar voort. Frisco-Lady was heel gelukkig. Deze jonge cowboy was de beste schutter die ze ooit had leren kennen. Met een schot had hij de Lincolnkogel geraakt. Het was ongelooflijk. En hoe snel had hij getrokken. Zo van de heup uit had hij het zware wapen afgevuurd. Hij had hetzelfde gedaan wat nog slechts aan een man was gelukt. Old Death! En als het

moest zou Old Death hetzelfde kunststukje nog eens overdoen. Wie zou daartoe nog meer in staat zijn? Ja, een man nog zeker. Nummer Een van de Sinclairgroep. Trixi. Hij was hier in de buurt. Jim Canwood had haar verteld wat Hercules had gezegd. Trixi. Ja, hij was een Coltkeizer. De beste schutter van het hele Westen. Maar die zou zij nooit in haar rijen krijgen. Nee, die was onbereikbaar voor haar. Die stond aan de goede kant van de wet. Maar in ieder geval had ze niets van hem te vrezen. Ze had nu Johnny en bovendien nog zes andere bliksemsnelle schutters. Trixi mocht nog zo goed kunnen schieten maar met de bescherming die zij thans genoot… nee, tegen zeven Coltmannen kon hij nooit op. Ja, zolang Johnny niet van haar zijde week, zolang was ze veilig, wist ze.

„Zeg, Johnny,” vroeg ze plotseling. „Heb jij een meisje? ”

De cowboy keek haar verbaasd aan.

„Een meisje? ” herhaalde hij. „Maar waarom….”

„Een gekke vraag misschien,” zei ze lachend. „Och, zo zijn

vrouwen nu eenmaal, Johnny. Ze zijn altijd nieuwsgierig.”

„Hm…. Nee, ik heb geen meisje. Dat is niks voor mij. Ik

zwerf altijd… heb geen vaste woonplaats….”

„Maar vind je een meisje nooit aardig? ”

„Aardig? ”

Johnny fronste de wenkbrauwen. Dan haalde hij de schouders op. „Ik weet het niet. Ik heb nog nooit een meisje gehad. Ach, ik geloof dat vrouwen voor mij maar bijzaak zijn.”

„En de hoofdzaak? Betekenen je Colts alles voor je? Vind je het dan niet fijn dat je zo snel bent? Dat je al je tegenstanders voor bent en hen kunt neerschieten wanneer je wilt? ”

„O…. maar dat doe ik niet….”

„O nee… Dat is waar ook. Ik heb helemaal geen kerven op de kolven van je wapens gezien… je bent cowboy op een ranch geweest? ”

„Ja, op verscheidene ranches. Maar omdat ik geen kerven heb op m’n revolvers, wil dat nog niet zeggen dat ik geen mensen gedood heb.”

„Aha… dus je bent toch niet onschuldig…” Johnny haalde de schouders op.

„Als ik al eens een keer geschoten heb op een mens dan was het uit zelfverdediging. Als iemand zijn wapens trekt, ja wat moetje dan? Je rustig laten neerknallen? Nee, zo gek ben

ik niet.”

„Dus je hebt altijd op ranches gewerkt? ”

„Niet altijd… De mensen hebben me ook eens tot sheriff

gekozen.”

„Sheriff? Jij een sheriff? ”

„Ja… maar het ging niet door. Er was iemand die mijn gezicht op zo’n aanplakbiljet had gezien. Ja, dat is gebeurd omdat ik iemand neerschoot en toen dachten ze dat het moord was. Het was niet waar natuurlijk…” „Waarom ben je naar San Francisco gekomen? ” „Och, ik wilde eens wat anders. Ik had gehoord dat San Francisco de mooiste stad van de wereld was. En dat hier ook wat te verdienen moet zijn. Maar ik weet het niet. Op het slachthuis was het ook niks gedaan.”

Ze waren nu in het midden van het dal en Mary stelde voor om te gaan zitten op een afgezaagde boomstronk. „Johnny,” zei Frisco-Lady dan, „ik moetje wat vertellen. Ik zal open kaart met je spelen. Wij hebben je nodig. Bij ons kun je een heleboel geld verdienen. En wanneer je je bij ons aansluit, dan zijn we onoverwinnelijk.” Johnny keek haar verbaasd aan. „Wij? ”

„Ja, Johnny. Ik heb een bende…” „Nee….”

„Jawel, een zeer goed georganiseerde bende. Wij doen uitstekende zaken. Had je daar helemaal geen vermoeden van? ”

„Wat zeg je me nou? ” stamelde Johnny. „Een… bende? Een… echte bende…? En jij…. jij bent de bazin van die bende? ”

„Schrik je daarvan? ” „Nou… schrikken.” Johnny lachte verlegen.

„Het is voor mij alleen wat… ongewoon. Een lady, die een bende… Ik moet eerlijk zeggen, ik heb zoiets nog nooit gehoord. Dat een vrouw een bende kan leiden… dat mannen doen wat zij beveelt…”

„Ik ben niet van plan om jou te bevelen wanneer je in mijn bende komt, Johnny. Geloof me. Ja, ik geef misschien af en toe wat aanwijzingen. Informaties. Maar ik ben van plan om van jou een leider te maken. Jij krijgt de leiding over mijn Coltmannen. Je komt in de plaats van Revolver-Tom.” Hij antwoordde niet, doch hij staarde naar de punten van

zijn laarzen. Frisco-Lady stak haar arm door de zijne. Ze keek hem aan. Wat ging er op het ogenblik in deze eenvoudige cowboy om? Waar dacht hij aan? Zou hij op haar voorstel ingaan?

„Je moet ,ja’ zeggen, Johnny. Wij hebben je nodig. Jij bent de beste schutter die ik ooit gezien heb. Tom was ook geweldig… Maar jij bent beter. Jij kunt dat uitvoeren waarin Revolver-Tom faalde…”

„Je denkt aan… Old Death? ” vroeg Johnny nu. Zijn stem had een andere klank gekregen. Ja, het was een kille stem, dacht Frisco-Lady. Hij klonk haast afwijzend. Maar desondanks ging ze door: „Denk jij… dat jij in staat bent om Old Death te… verslaan? ” „Old Death? ”

Hij fronste zijn wenkbrauwen.

„Old Death staat op een lijn met Trixi… ja, misschien is

Trixi nog ietsje sneller…”

Hij keek haar wantrouwend aan.

„Wou jij mij dus op Old Death afsturen? En misschien ook op Trixi? Op die beide uiterst snelle en genadeloze revolvervechters? ”

Mary Loy bespeurde het ijskoude licht in de ogen van Johnny de Slaper. Ze voelde plotseling dat deze stap te groot was geweest. Ze had zich laten meeslepen door haar zucht naar wraak, naar verdelging.

„Maar nee, Johnny! ” riep ze uit. „Hoe kom je daarbij? Dat is volstrekt niet mijn bedoeling. Op Trixi? Nee, dat zou je dood zijn. Vergeef me, maar ik stel iedere nieuwe aanwinst van onze organisatie op de proef. Ik moet als hoofd van de bende toch weten hoe mijn mensen reageren? Natuurlijk denk ik er niet aan om jou te bevelen het tegen Old Death op te nemen. Laat staan tegen Trixi…” „En Revolver-Tom? Heb jij van Revolver-Tom verlangd dat hij zijn krachten met die van Old Death zou gaan meten? ” klonk het echter ijskoud uit de mond van de cowboy. Ze keek hem aan. Wat had die cowboy nu vreemde ogen, vond ze. Het was alsof hij dwars door haar heenkeek. Ze sloeg haar ogen neer en zei dan zacht: „Ja, dat is te zeggen… ik heb hem niet tegengehouden. Ik had dat moeten doen. Het begon Revolver-Tom hier in Frisco te vervelen. Hij kon geen tegenstander meer vinden en toen viel het me uit de mond dat ‘ie dan maar zijn kunsten eens op Old Death moest proberen. En… wel, dat deed hij. Ik weet, ik had hem

moeten tegenhouden. Ik wist dat hij niet tegen Old Death was opgewassen. Als ik tegen hem gezegd had: „Blijf Tom”, dan was hij gebleven. Maar ik deed het niet…” Johnny de Slaper gaf geen antwoord. Hij staarde opnieuw met een ernstig gelaat naar de punten van zijn laarzen. „Luister, Johnny, luister naar me. Ik… ik begrijp dat ik je wantrouwend heb gemaakt. Maar om je te bewijzen dat ik het goed met je meen, zal ik je alles van mijn bende vertellen. Alle geheimen, goed? ” Hij knikte stom.

„Kijk, waarom denk je dat ik me omgeef met een aantal uitgezochte Coltmannen. Alleen maar om geslaagde overvallen te kunnen doen, die een boel geld in kas brengen? Nee, Johnny, daarom niet alleen! ” „Waarom dan nog meer? ” Ze lachte.

„Ha, nu wordt het interessant, hè? Goed, luister. Ik denk als een veldheer. Als een generaal. Mijn vijand staat aan de kant van de wet. Dat is de Sinclairgroep. Mijn troepen staan hier. Mijn Coltmannen. Hoe meer, hoe beter. De Sinclairmannen proberen mij te verslaan, een dodelijke slag toe te brengen, uit mijn stellingen te verdrijven. Dat moeten mijn Coltmannen verhinderen. Zij krijgen daarvoor soldij. Die krijgskas bevindt zich in mijn handen. Die wordt gevuld door belastingen. Een oorlog wordt altijd gefinancieerd door de belastingen, Natuurlijk is het hier wel een beetje anders. We kunnen degenen die bijdragen in onze krijgskas storten beter schatplichtigen noemen. Vrijwillig geven zij natuurlijk niets. Daarom moeten ze worden gedwongen tot betalen. Met behulp van een aantal van mijn mensen en af en toe een dodelijk schot van mijn Coltmannen betaalt iedereen vrij regelmatig. Dan heb ik ook nog een knokploeg. Die hebben we nodig om ons de politie van het lijf te houden. Het is beter om politiemensen niet te doden. Dat zet kwaad bloed bij het volk. Ja, wanneer het werkelijk een keer niet anders kan, dan moeten wel eens revolvers tegen de politie worden gebruikt. Maar gelukkig behoort dat tot de uitzonderingen. Bovendien, vele politiemannen zijn verstandig Zij kijken een andere kant uit wanneer ze toevallig ontdekken dat wij iets in onze schild voeren. Verder hebben we in Frisco natuurlijk concurrenten. Wie in Frisco de macht wil hebben en haar ook wil houden, die heeft het niet gemakkelijk. We moeten vaak mensen met

een dikke huid tot onze inzichten bekeren. Eigenlijk loopt

de knokploeg weinig gevaar. Sinclairmannen zullen niet op

de jongens van de knokploeg schieten, want deze jongens

dragen geen wapens. Dus dan wordt het vechten en twijfel

je er dan nog aan wie de overwinning behaalt? ”

,,lk weet het niet,” zei Johnny. „Conny Coll bijvoorbeeld is

wereldkampioen boksen geweest. En van Ben Silver is het

bekend dat hij in de ring zijns gelijke niet heeft.”

„Acht wat… dan sturen we ook onze Coltmannen op hen

af. Dan werken onze beide groepen samen.”

„Ja, dat kan natuurlijk,” zei Johnny. „Ik moet zeggen, je

hebt alles goed uitgekiend, Mary.”

„Dus je bent van de partij? Je doet met ons mee? Alleen moet je nog een kleine proef afleggen van je dapperheid. De jongens willen weten of je ook moed hebt, hoe je je in het gevecht gedraagt. Tenslotte krijg jij de leiding over de Coltgroep, dus dan moetje overwicht hebben.” „Wat moet ik dan doen? ”

„Je moet een gevaarlijke kerel onschadelijk maken. Hij staat ons in de weg. Je hebt natuurlijk wel eens van Miles Beatty gehoord.”

„Nee… Ik ken niemand in San Francisco. Ik ben hier toch nooit eerder geweest? ”

„Hm… misschien ken je dan zijn bijnaam. Die zal ook wel in Texas zijn doorgedrongen. Zegt de naam ,Coast Eagle’je iets? ”

Johnny’s ogen werden groot van verbazing. „De Coast Eagle? De kust-arend? ” „Zie je… Die ken je wel, hè? ” „Is die hier in Frisco? ”

„Ja, reeds een hele poos, maar zeer weinigen weten dat. Beatty heeft aan de kust een kroeg in Chinatown geopend. Natuurlijk om zijn daden te camoufleren. Hij haalt allerlei rare streken uit en het is zo dat de politie onze bende daarvan verdenkt. Hij rijdt ons lelijk in de wielen.” „Zo? ”

„Ja en nu zou het goed zijn als jij met hem afrekent.” „Met de Coast Eagle…”

„En met zijn bende natuurlijk. Hij heeft een stelletje kerels om zich heen weten te verzamelen. Barry, Franklin en Charley hebben reeds het consigne gekregen om hem aan te pakken. Een week geleden hebben we Clark verloren. Beatty heeft hem in de rug geschoten. En jij Johnny? Ben

je ook van de partij? Neem je de leiding op je? Op Barry, Charley en Franklin kun je rekenen.” Johnny knikte.

„Je kunt op mij rekenen, Mary, maar ik stel een voorwaarde.” „En die is? ”

„Ik ga alleen naar die Chinezenkroeg.” „Zonder de anderen? ”

„Alleen zeg ik. Jullie willen toch een proef van mijn moed? ”

Ze schudde het hoofd.

„Alleen? Maar dat meen je toch niet ernstig, Johnny ? Dat betekent de dood.”

„Je kent mij nog niet, Mary, anders zou je dat niet zeggen. Ik heb geen hulp nodig… voor zo’n karweitje tenminste niet. Ik zal het je bewijzen.”

„Werkelijk… Johnny, je bent geweldig,” riep Frisco-Lady uit. „Nu twijfel ik niet meer aan je. Jij bent de juiste man. Jij bent de man die we moeten hebben. Maar… zullen we je toch niet in de rug dekken? ”

„Dat mag je natuurlijk doen. Maar het is niet nodig. Ik zorg er altijd voor dat ik nooit vijanden achter m’n rug heb. Alles wat achter m’n rug ligt, heb ik meestal al onschadelijk gemaakt.”

„Prachtig, Johnny! Geweldig! ” Ze klapte in haar handen.

„Ik wist het wel. Vanaf het eerste ogenblik sinds ik je zag wist ik wat jij voor een kerel was. Jij kunt alles. Jij brengt alles voor elkaar. Kom, we gaan. Ik heb nog wat te doen. Ik moet aanwezig zijn bij het afleggen van een proef door een nieuweling.

Een kerel uit Europa. Hij was werkzaam in een kamp bij Redwood. Hij is een ware meester in het trekken van anderen over een tafel. Twee van mijn beste mensen hebben dat vreemde spelletje met hem reeds gespeeld. En zij hebben verloren. Baviaan en Zittende Stier. Twee kerels als bomen. Jim Canwood heeft het me verteld. Nu moet hij nog een proef afleggen. Hij moet op de mat met Spieren Pitt worstelen.” „Zo? En als hij dan verliest? ” Ze lachte.

„Dat is niet zo erg. Het is geen schande om overwonnen te worden door Spieren Pitt.”

„Hm… hoe heet die nieuweling? ”

Frisco-Lady fronste haar wenkbrauwen.

„Het is zo moeilijk,” prevelde ze. „Ja, hoe heet ‘ie ook

weer. Zo’n vreemde naam. Sim… Sim… Bims… Nee, ik kan

er niet meer opkomen. Maar in het houthakkerskamp

noemde men hem Hercules.”

„Aha.”

Johnny krabde zich eens achter het oor. Dat werd voor hem een moeilijke kwestie. Dat had hij niet in zijn programma opgenomen. Hercules. Als hij die zou ontmoeten… maar het was onmogelijk om nu nog een uitvlucht te bedenken en zich van het bezoek aan de wedstrijd terug te trekken. Wel, hij zou wel zien wat er gebeurde. Misschien deed zich daar een oplossing voor… verdraaid, Hercules. Waarom moest die hem nu in de wielen rijden?


HOOFDSTUK XI


Twee kolossen met gezwollen spieren stonden tegenover elkaar op de zachte mat, die bijna de gehele vloer van de kleine turnzaal bedekte. Deze kleine zaal lag vlak bij de saloon van mr Pisco.

Spieren Pitt was in een slechte stemming. Dat lange wachten beviel hem helemaal niet. Hij wist wel waarom ze moesten wachten met de strijd. Frisco-Lady moest er eerst zijn. Maar kon die nu niet wat eerder komen? Waarom moesten ze altijd naar de pijpen van een vrouw dansen? Maar wat deed je tenslotte als je goed, heel goed betaald werd? Dan nam je ook veel. Hij keek eens naar zijn tegenstander. Ja, die houthakker zou niet gemakkelijk zijn. Hij had Zittende Stier en Baviaan toch maar overwonnen. Zeker, dit werd een heel ander gevecht. Pitt keek eens naar Jim Canwood, die zenuwachtig heen en weer liep. Zou hij zich ook ergeren, dat de Lady nog steeds niet verscheen, dacht Pitt. Maar hij besloot eens naar hem toe te gaan. Jim Canwood had blijkbaar het plan opgevat om wat te drinken. In een hoek van de zaal was een tafeltje en daar bevond zich ook Buffel-Bill, die bezig was met het verorberen van een biefstuk. Jim Canwood greep de whiskyfles en schonk zich een glas in.

„Ze is weer eens laat,” gromde Jim Canwood dan.

„Hm, dat zou ik ook menen,” zei Buffel-Bill met volle mond. „Waar zou ze zitten? ”

„Ach, er is weer een nieuwe. En daar is ze mee weg.” „Een nieuwe? ” vroeg Bill Doram nieuwsgierig. „Als ze komt dan ‘ie wel meekomen. Dan zie je hem wel.” Hij nam een slok van zijn whisky en ging dan voort: „Die nieuwe is verschrikkelijk snel, Bill. Ik heb nog nooit iemand zo snel zien schieten. Revolver-Tom was bij hem vergeleken slechts een beginneling.” „Je fantaseert! ”

„Nee, nee, ik ben ervan overtuigd dat hij het tegen Old Death kan opnemen.” „Wat! ”

„Jawel. Zelfs met Trixi… met alle Sinclairmannen.” „Toe, Jim… voel je je niet goed? ” zei Buffel-Bill op meewarige toon.

„Ik voel me beter dan ooit. Ik weet heus wat ik zeg. Hij is een wonderschutter. Een onbekende wonderschutter. Ik heb hem zien schieten. Jawel, met een schot vanaf de heup heeft hij de Lincolnkogel van de vlaggestok geschoten… ik heb de weddenschap gewonnen.” „Wat zegje me daar? ”

„Ja, ja, Bill… nou sta je te kijken, hè? Ik heb het zelf gezien. Als een ander het me verteld had, zou ik het niet hebben geloofd. En natuurlijk is de Lady nu weg van hem. Net als vroeger van Revolver-Tom. Die is ze nu echter helemaal vergeten. Ja, zo is ze.”

„Zo, dat is inderdaad groot nieuws, Jim… groot nieuws. Ik ken je, ik weet dat je niet liegt… maar het is haast niet te geloven. Een kerel, die sneller is dan Revolver-Tom… die met één schot de kogel heeft getroffen. Alleen Old Death deed dat tot nog toe…”

Buffel-Bill schudde het hoofd en begroef zijn sterke tanden

weer in het vlees. Jim Canwood goot de rest van de whisky

in een teug door zijn keelgat en begaf zich naar Hercules.

„Hoe voel je je, Sim? ” vroeg hij.

„Ik? Best, maar moeten we nog lang wachten? ”

„De Lady is er nog niet.”

„Maar we kunnen toch wel beginnen en de uitslag aan de Lady vertellen? ”

Jim grinnikte en schudde zijn hoofd.

„Nee, jongen, dat gaat niet. De Lady wil met eigen ogen zien hoe je je houdt tegen Spieren Pitt. Maar je hoeft niet

bang te zijn. Ze neemt je wel op in de ploeg.” „Als ik Spieren Pitt overwonnen heb? ” „Dat krijg je niet voor elkaar, Sim. Nee, stel je daar niets van voor. Maar ik wil je wel een goede raad geven. Verzetje niet tot het uiterste. Hij breekt alle beenderen in je lijf als je je te lang verzet. Laat je rustig op je rug liggen door Pitt zodra je voelt dat je het niet meer kunt volhouden. Tegen Pitt ben je met het worstelen niet opgewassen. Ik verzeker je, dat je desondanks in de knokploeg komt. En… aha… daar is de Lady. Nu kunnen we beginnen.” Mary Loy kwam inderdaad de kleine turnhal binnen. En aan haar rechterzijde liep de cowboy. De nieuwe. Dat is dus de wonderschutter, dacht Buffel-Bill. De nieuwe, die dus bij de Coltgroep werd ingedeeld. Iemand die volgens Jim Canwood net zo snel was als Old Death. Over het algemeen konden de mannen van de knokploeg die van de Coltploeg niet uitstaan. De mannen van de knokploeg redeneerden dat die Coltmannen zonder hun wapens niks waard waren. Dat waren allemaal papkerels. Als je slechts met een vinger naar hen wees, lagen ze al op de grond te spartelen. Omgekeerd keken de Coltmannen met minachting neer op de leden van de knokploeg. Dat waren slechts brokken vlees en spieren zonder hersenen volgens hen.

Spieren Pitt trappelde vol ongeduld op de kokosmat. Hercules stond doodstil. Hij staarde naar de Lady en naar de man aan haar rechterzijde, die grote, breedgeschouderde cowboy. Wat was dat? Wat had dat te beduiden? Die grote cowboy… dat was toch niemand anders dan Conny Coll? Conny Coll, de gevreesde Sinclairman? De man die hem verslagen had en hem over de tafel had getrokken? Nu stonden de cowboy en Frisco-Lady vlak voor hem. „Nou, Hercules? ” zei Frisco-Lady. „Hoe gaat het? Ik heb gehoord dat je de eerste proeven met goed gevolg hebt doorstaan.” En zich tot de cowboy wendend, ging ze voort: „Dat is ‘m, Johnny. M’n nieuwe aanwinst. Een houthakker met ontzettend sterke vingers.”

Hercules slikte. En dat was maar goed ook, want bijna had hij iets gezegd, dat een paniek onder de aanwezigen zou hebben veroorzaakt. Bijna had hij gezegd: „Dag, mr Coll.” Maar de woorden bleven hem in de keel steken en hij kon niets anders doen dan slikken. Het volgende ogenblik hadden Frisco-Lady en Conny Coll hem de rug toegekeerd. Frisco-Lady begaf zich naar de jury en beval hen dat de

strijd kon beginnen.

Bimsstein Simmerl was nog steeds niet over zijn verbazing heen. Hij begreep er niets van. Conny Coll, de gevreesde Sinclairman in het gezelschap van de beruchte gangsterbazin Frisco-Lady. En hij had haar nog niets gedaan. Hij had haar niet gearresteerd. Wat had dat te betekenen? Wel, het denken was niet Hercules sterkste zijde. Maar zoveel begreep hij toch wel, dat hij er goed aan zou doen om te zwijgen. Hier speelde de Sinclairman blijkbaar een spel dat hem boven z’n pet ging. Maar toch trilden zijn knieën nog van schrik en verrassing. Die gevaarlijke Sinclairman hier. De man, die hem met gemak overwonnen had. Die getoond had over reuzenkrachten te beschikken. „Ha, ha, moet je eens kijken! De nieuwe is bang! ” brulde Spieren Pitt plotseling. Hij had Hercules’ knieën even zien sidderen. „Hij trilt als een juffershondje.” Hercules fronste zijn dichte wenkbrauwen. Zo, die kerel had het dus gezien. Wel, in ieder geval zou hij bewijzen dat hij vechten kon. Hij boog het hoofd en concentreerde zich. Hij schudde zijn grote armen los. En dan gromde hij: „Hoe vechten we? Wat zijn de regels? ”

„Er zijn helemaal geen regels,” zei Spieren Pitt, terwijl hij honend lachte. „Elke greep is geoorloofd. Je mag me zelfs aan mijn haren trekken.”

De toeschouwers brulden van het lachen. Pitt had helemaal geen haar. Hij was zo kaal als een biljartbal. En dan stormde hij reeds op Hercules af. Zijn geweldige armen hadden het lichaam van Hercules reeds omklemd, toen hij met een kreet van pijn plotseling losliet. Hercules had zich heel gemakkelijk van zijn tegenstander ontdaan door zijn knie in de maagholte van zijn tegenstander te duwen. Mary Loy klapte in haar handen en riep luid: „Bravo, Hercules.”

Het was goed om te zien dat hij zich zo maar niet gewonnen gaf tegen Spieren Pitt.

Natuurlijk, Spieren Pitt was een veel te sterke tegenstander voor hem. Natuurlijk zou Hercules overwonnen worden. Ha, daar kwam Spieren Pitt reeds weer aanstormen. En o…. daar ging hij. Hij werd door Spieren Pitts machtige armen opgenomen als een pasgeboren kind en werd vervolgens ruggelings neergesmeten op de mat. De toeschouwers brulden van opwinding toen Hercules even doodstil bleef liggen. Hij had een vreselijke smak gemaakt. Maar Spieren Pitt zou

hem geen gelegenheid geven om weer wat op zijn verhaal te komen. Nee, de enorme vechtersbaas liet zich met zijn volle gewicht op de arme Hercules vallen. Dat was het einde, zo dachten de toeschouwers. Een wel zeer snel einde van het gevecht. Maar o wonder, Spieren Pitt kwam niet op zijn tegenstander terecht. Nee, toen Pitt neerkwam werd hij niet opgevangen door het naar verhouding zachte lichaam van Hercules, maar door de vloer. Met een vreselijke klap kwam Pitt op de mat terecht. Hercules was met een snelle beweging, veel sneller dan men van de grote logge kerel zou hebben verwacht, opzij gerold en hij stond weer op zijn benen. En nu liet hij zich op zijn beurt met zijn volle gewicht op zijn tegenstander vallen.

De ribben van een gewone man zouden allemaal gebroken zijn, maar niet die van Spieren Pitt. Hij scheen zelfs geen enkele schade te hebben opgelopen, want hij greep nu met beide handen een been van zijn tegenstander en begon daaraan hevig te rukken en te draaien, zodat Hercules brulde van de pijn.

Wonderlijk genoeg was er een van de toeschouwers, die begon te gillen en te schreeuwen, toen Hercules brulde van de pijn. Dat was de Lady. Nee, ze gilde niet omdat ze medelijden met Hercules had. Nee, haar gelaat straalde van woeste vreugde, haar lippen waren wreed vertrokken en haar ogen glinsterden als van een roofdier. Ze was nu opgestaan en begaf zich naar de beide tegenstanders. Met wilde armbewegingen en gegil en geschreeuw moedigde zij de vechtenden aan of schold hen uit voor alles wat mooi en lelijk was. Ze was volkomen in de ban van het gevecht. Jim Canwood wierp eens een blik naar de nieuwe aanwinst, Johnny de Slaper en hij zag hoe verbaasd de cowboy was, dat de bazin zich zo liet gaan.

Met inspanning van al zijn krachten gelukte het Hercules zijn been uit de machtige greep van Pitt te bevrijden. Ja, iedereen moest nu toegeven dat deze houthakker geen zacht eitje was voor Spieren Pitt. Maar nu scheen Pitt toch de overwinning te behalen. Hij had zijn tegenstander in de schaar genomen en een ogenblik zag het er naar uit of Hercules machteloos was. Maar de houthakker moest werkelijk over reuzenkrachten beschikken, want hij wist zich zowaar opnieuw te bevrijden. Zittende Stier, die tot nog toe weinig interesse voor de strijd had getoond, krabde zich eens op het hoofd. Verdraaid, Pitt had wel lang werk.

Ha, het was beter geweest als de Lady hem, Zittende Stier, als tegenstander van Hercules op de mat had gezet, jawel, dan was het gevecht al beslist geweest. Pitt was toch blijkbaar niet zo sterk als de meesten hadden gedacht. En dan gleden zijn zwarte ogen naar de Lady, die daar armzwaaiend en met hese kreten de vechtenden aanvuurde. Zittende Stier voelde op het ogenblik volstrekt geen achting voor zijn bazin. Hoe kon een vrouw zich zo vergeten, dacht hij. Dit was toch geen waardige houding voor een vrouw en zeker niet voor een bendeleidster. Maar dan gleden zijn ogen weer naar de vechtenden. Het was duidelijk dat ze wat kracht betrof, aan elkaar gewaagd waren. Maar toch bezat Spieren Pitt een betere techniek. En die zou tenslotte de doorslag geven. Daar was Zittende Stier vast van overtuigd. Hercules begreep ook dat hij bijzonder op zijn hoede moest zijn. De manier waarop Spieren Pitt aanviel, toonde duidelijk dat hij wist hoe hij moest worstelen. Dat hij zich in die tak van sport dikwijls geoefend had. Tot nog toe gelukte het hem steeds aan de grepen van zijn tegenstander te ontkomen.

„Word je moe, Pitt? Hoe heb ik het nu met je? Ik dacht dat je zo’n geweldenaar was. Dat je dat houthakkertje binnen een paar seconden zou vloeren? Opschepper! Je wordt te vet, Pitt! Je bent net een varken. Ik zal je minder voer geven! Vooruit! Je laat met je sollen! Ruk die houthakker zijn kop van z’n romp. Vooruit, toon wat je waard bent! Ik betaal je niet voor niets! ” Zo gilde en schreeuwde de Lady.

„Ruk die houthakker z’n kop van z’n romp? ” Dat zei de Lady? Hercules schudde zijn hoofd. O, hoe had hij zo stom kunnen zijn om naar San Francisco te komen. Wat een verschrikkelijke vrouw. Wat had hij zich in haar vergist. Ze was zo aardig, zo poeslief geweest toen hij haar in Redwood had ontmoet.

„Idioot! ” hoorde hij haar krijsen. „Armzalige stakker! Nu heb je weer een kans gemist! ”

Nu hief ze zelfs haar voet op en gaf de dikke Spieren Pitt een trap tegen zijn achterste. Maar Spieren Pitt scheen het niet te merken. Hij kwam weer op Hercules afstuiven, maar deze wist de kolos te ontwijken. Toch niet helemaal, want een van Pitts machtige armen sloeg met zo’n kracht tegen zijn schouder dat hij het evenwicht verloor en neertuimelde. Hij raakte echter niet van de mat, maar stiet tegen iets dat

zacht was. Ook toen Hercules neerkwam, bleek de vloer plotseling erg meegevend te zijn. Maar dan bemerkte hij tot zijn schrik en verbazing, dat hij boven op Frisco-Lady was neergetuimeld. Hij stond onmiddellijk weer op, wilde de vrouw optrekken, maar daarvoor kreeg hij geen gelegenheid want Spieren Pitt zat hem reeds weer op de huid.

Het was Jim Canwood, die zich over Frisco-Lady ontfermde. Mary Loy steunde en kreunde en krijste verschrikkelijk. Ze hapte naar lucht. Haar ogen waren glazig en het was alsof ze elk moment haar bewustzijn zou verliezen. Het mocht eigenlijk een wonder heten dat het nog niet gebeurd was. Jim Canwood hield haar onder de armen vast. Hij wilde haar meevoeren, maar ze had nog blijkbaar zoveel kracht over, dat ze zich verzette. De vreselijke klap die ze gekregen had van Hercules, toen deze tegen haar aanviel, deed haar blijkbaar nog niet de lust vergaan om nog langer naar het schouwspel te kijken. Met verdraaide ogen en af en toe kreunend van de pijn, nog steeds gesteund door Jim Canwood, volgde zij de bewegingen van de beide strijdenden. Nu stiet Spieren Pitt een gebrul van pijn uit, want Hercules had zijn linkerhand op zijn rug weten te wringen. Maar het volgende ogenblik had Spieren Pitt zich weer bevrijd. En nu volgde een technisch zo volmaakte aanval van Spieren Pitt, dat Hercules niet bij machte was op deze te pareren. Het ging allemaal zo vlug dat hij op zijn rug lag voordat hij het begreep. Spieren Pitt drukte even Hercules’ schouders tegen de mat en hief dan met een luid gebrul van vreugde zijn hand op.

Ja, Spieren Pitt had tenslotte de overwinning behaald. Ze waren beiden ongetwijfeld even sterk, maar de techniek van Spieren Pitt was veel beter dan die van de houthakker. „Je bent een taaie, dat moet ik toegeven,” gromde Spieren Pitt, terwijl hij Hercules de hand reikte. „En in ieder geval ben je waard om in onze knokploeg te worden opgenomen. Wat jullie, jongens? ” Hij wendde zich tot Zittende Stier en Buffel-Bill.

Zittende Stier knikte en Buffel-Bill gromde: „Ja, het was een goeie strijd.”

Frisco-Lady knikte ook, maar ze moest nog steeds door Jimmy Canwood ondersteund worden. Merkwaardig was het dat Johnny de Slaper zich volstrekt niet om de Lady bekommerde. Hij begaf zich naar het tafeltje in de hoek,

waar de verfrissingen stonden. Was het toevallig dat hij daar juist tegelijk met Hercules aankwam, die een afschuwelijke dorst had en deze trachtte te lessen met een fles bier? Plotseling zei de cowboy, terwijl hij zijn hand uitstak: „Ik ben Johnny de Slaper. Ik ben ook een nieuwe. Ik moet echter nog een proef afleggen.”

Hij grijnsde en Hercules legde aarzelend zijn grote hand in die van Johnny.

„Wel,” ging de cowboy verder, „je weet nu hoe ik heet, Johnny de Slaper. Dat kun je wel onthouden, hè? Enne… ik schiet heel graag op koppige ezels. Ezels, die zich bij het noemen van mijn naam vergissen.”

Hij kneep de ogen even toe. Hercules had het begrepen.

„Wel, Johnny… ik ben Sim…”

„Ik ben blij datje me begrepen hebt, Sim.”

„We blijven kameraden,” zei Hercules nu. Hij wierp een blik

om zich heen maar niemand bevond zich zo dicht in hun

nabijheid, dat hij het gesprek zou kunnen volgen. Dan zei

hij zacht: „Ik had moeten blijven waar ik was… Het spijt

me…”

„We zijn en blijven kameraden, Sim. Hier, mijn hand erop. Enne, trek je niks van je nederlaag aan. Morgen of overmorgen win jij.” „Denk je dat, Johnny? ”

De cowboy keek met een raadselachtig licht in zijn harde grijze ogen naar Zittende Stier, Spieren Pitt en Buffel-Bill, die hem en Hercules met wantrouwende blikken opnamen. Het scheen hen niet te bevallen dat die nieuwe cowboy en hun nieuwe partner in een blijkbaar zo kameraadschappelijk gesprek waren gewikkeld.

„Ja, daar ben ik van overtuigd,” ging Johnny verder. „De volgende keer kun jij je hand omhoog steken.” Hercules schudde zijn hoofd.

„Die Pitt is een sterke kerel. Hij was sterker dan ik. Weetje bij mij ligt de kracht in mijn vingers.”

„En je bent hier toch maar voor de grap? ” zei Johnny de Slaper grijnzend. Hercules lachte nu ook. „Natuurlijk,” zei hij dan. „Alleen maar voor de grap. Ik hoop echter dat het hier grappiger voor mij wordt dan voor sommige anderen…”

„Daarvan kun je verzekerd zijn,” zei Johnny de Slaper.


HOOFDSTUK XII


Aan weerszijden van de Grand Avenue waren talrijke bars en Saloons, afgewisseld door winkels, waarvan de etalages goed gevuld waren. Alle mogelijke artikelen, maar in het bijzonder Chinese, kon men daar kopen. Uit de vele zijstraatjes klonk zachte muziek, zacht oosterse klanken. Maar af en toe klonk daartussen ook westerse muziek wanneer iemand in een van de goedkopere kroegen een munststuk in een muziekautomaat wierp. Dan hoorde je de zachte Oriëntmuziek niet meer.

Conny Coll slenterde langs de kust. Zijn eenvoudige cowboykleding baarde geen opzien. Trouwens in de chinese wijken kwamen mensen van allerlei slag, van elke huidskleur. Het was helemaal geen ongewoon verschijnsel dat een blanke zich een weg zocht door de talrijke nauwe straatjes en steegjes van het stadsgedeelte der Chinezen. Alleen de bewapening van de cowboy viel de mensen op. De grote zware vijfenveertigers, die laag op de heupen in hun holsters bengelden bij elke stap die de cowboy deed. En dan, hij was groot en goed gebouwd, deze cowboy, en er waren enige Chinezen, die bleven staan als hij hen voorbij was en die hem nakeken, zonder natuurlijk een spier van hun gelaat te vertrekken.

Conny Coll kwam het grote gebouw van de Chinese Six Company voorbij, het politiebureau, dat orde en rechtszekerheid in Chinatown moest scheppen. Een paar mannen in uniform zagen de grote cowboy ook. Zij fronsten de wenkbrauwen en zorgenrimpels verschenen in hun voorhoofd. Het was niet goed als blanken in Chinatown kwamen, zo zwaar bewapend als deze cowboy. Natuurlijk, de cowboy wilde dit stadsdeel graag bezichtigen. De kerel kwam natuurlijk van de prairie en er was voor hem hier in San Francisco een heleboel te zien. Maar waarom had hij zijn wapens niet thuis gelaten? Of droeg hij ze maar op een wat minder spectaculaire manier. Er konden zo moeilijkheden rijzen. Van het een kwam het ander en in minder dan geen tijd had je hier een complete oorlog. Een verkeerd woordje en…..

„Wat denk je? ” vroeg een van de politiemannen met een

hoofdknik naar de lange cowboy. „Zou die er op uit zijn om herrie te schoppen? ” De ander schudde zijn hoofd.

„Dat geloof ik niet,” bromde hij. „De kerel heeft geen misdadigerstronie. Hij heeft zelfs een heel behoorlijk gezicht. Een nette vent.”

„Een nette vent? Onzin, die kerel is een Coltman. Je hebt

die grote vijfenveertigers toch wel gezien? En hij loopt net

als een snelle revolverduivel. De handen slap langs zijn

zijden. Hij beweegt zich haast niet. En hij loopt steeds vlak

langs de trottoirband. Niet langs de huizen.”

„Hm, ik blijf er bij dat het een nette vent is.”

„Ach jij… aan een gezicht kun je tegenwoordig niet meer

zien of iemand wel of niet een misdadiger is. Ik heb

misdadigers gezien met gezichten als baby’s. Zo zacht en

rose…”

„Dit is geen misdadiger… en ik heb het gevoel dat ik hem ken. Het is net alsof ik hem wel eens eerder heb gezien. Maar waar? En wanneer? ”

Op dat ogenblik kwam een politieman, die een ronde had gemaakt, door de wijk, weer terug. „Hebben jullie hem gezien? ” vroeg hij opgewonden. „Wie? ”

„Nou, die cowboy. Jullie moeten hem gezien hebben. Hij kwam hier voorbij… ah… kijk, ginds loopt hij nog.” „Ja, die hebben we gezien. Maar…”

„En hebben jullie hem niet herkend? Dan heeft hij zich goed vermomd, zeg. O, maar ik herkende hem direct. Je ziet het aan de manier waarop hij loopt. Jawel, hij is weer eens in Frisco. Ik had wel gedacht dat hij hier spoedig zou komen. Old Death is immers ook in de stad. Ja, ja, het kan zo ook niet langer doorgaan. De misdaad steekt weer flink de kop op. Er moet een einde aan gemaakt worden.” „Maar wie bedoel je dan? Die cowboy? ” „Dat is Conny Coll toch. Hij heeft alleen deze keer zijn wolf niet bij zich.”

„Wat! Conny Coll? O, maar nu snap ik het. Die cowboy kwam me al zo bekend voor. Maar dan kun je ervan overtuigd zijn, dat direct de hel losbreekt. Die Sinclairman is hier natuurlijk niet om alleen maar een kijkje te nemen. Nee, dat wordt schieten, jongens.”

„Och, misschien is hij alleen maar hier om een zware jongen te arresteren. Hij heeft blanco volmachten.”

„Arresteren? Nee, dat doen de Sinclairmannen niet. Dat moeten wij doen wanneer we daartoe het bevel krijgen. Nee, als een Sinclairman een kerel zoekt, reken dan maar dat die dubbel en dwars de dood heeft verdiend. De Sinclairmannen worden alleen ingezet wanneer het gaat om de beruchtste schurken en moordenaars. Kerels die zich door ons niet laten grijpen.”

„Hm… wel, ik vind het best. Er is toch veel te veel van dat tuig in ons goeie Frisco…”

Conny Coll was intussen op de pluimveemarkt beland en sloeg met kennelijk plezier de kooplieden gade, die hun gevogelte in alle toonaarden aanprezen. Hij bewoog zich een poosje tussen de marktbezoekers en begaf zich dan naar Pine Street. Daar bevond zich een chinese saloon, die hij op het oog had. Maar het was op dit ogenblik nog te vroeg om daar binnen te wandelen. Hij wilde wachten tot de schemering was aangebroken. Daarom besloot hij nog een ommetje te maken door de straten, hier en daar een etalage te bezichtigen en als het kon, wilde hij ook wel eens een praatje maken. Maar waar hij nu liep, ontmoette hij bijna uitsluitend Chinezen. Kleine vrouwen, het zwarte haar strak geborsteld, in hun wijde jakken, mannen in lange gewaden, kinderen, die in de goot speelden, allen behoorden tot het wijze volk uit het oosten, dat eens, lang geleden, zulk een hoog beschavingspeil had gehad. In een hoekje tussen twee huizen zag hij een grijsaard, die een stalletje had, waar hij gesuikerde meloenen, noten, suikergoed en waardevolle souvenirs verkocht. Conny Coll bleef voor het stalletje staan, wierp een geldstuk op het houten blad en zei: „Candy.”

De oude Chinees boog en overhandigde hem een zakje met de begeerde zoetigheid.

„Dank u… dank u,” zei hij buigend. „Dat de goden u op uw verdere wegen mogen zegenen.” „Welke wegen? ” vroeg Conny Coll.

„Och, geen blanke bezoekt onze stad in de Grote Stad zonder een doel te hebben. En om dat doel te bereiken moet men vele wegen gaan.”

„Ik ben hier vreemd, vadertje. Misschien kunt u mij de

wegen wijzen, die ik het best kan nemen? ” vroeg Conny

Coll glimlachend.

„Waar wilt u heen, mijn zoon? ”

„Door de Pine Street.”

„Daar bent u vlak bij. Nog een paar huizen verder en dan moet u linksaf. Vindt ge het onbeschaamd wanneer ik vraag wie ge daar een bezoek wilt brengen? Of misschien is het een of ander gebouw? Ik ben een oude man en ik kan dikwijls goede raad geven.” „Ik zoek de Kong Chow Tempel.”

„Dat is in de Pine Street nummer 520. Dat is de grootste chinese Pagode op het westelijk halfrond. Ge zult verrukt zijn van haar schoonheid, mijn zoon. Ge kunt er zo binnentreden. Niemand zal u de toegang weigeren. De Pagode is gewijd aan de onsterfelijke held Quan Dai en heeft twee altaren. Voor een van die altaren wordt elke dag thee geserveerd en op het andere vindt men een papier en pennen om smeekschriften.”

„Ja, daar wil ik heen,” onderbrak de cowboy de oude man. „Dat wil zeggen… ik moet eigenlijk naar de kleine kroeg die juist tegenover de Pagode ligt. Dat is mijn doel. Ik dank u voor uw inlichtingen, vadertje. Ja, tegenover de Pagode heeft men mij verteld, moet zich een kroeg bevinden.” „Tegenover…” fluisterde de oude Chinees en op zijn gelaat verscheen een angstige uitdrukking. „Tegenover… o, mijn zoon.”

Maar Conny Coll hoorde het niet meer. Hij begaf zich reeds in de aangeduide richting. Maar de Chinees prevelde nog: ,,…..daar bevindt zich die kroeg van….”

Hij sprak de naam niet uit. Niet die verschrikkelijke naam. Het bracht ongeluk, wanneer men die over de lippen liet vloeien. En dan vouwde hij zijn handen en bad minutenlang tot Boeddha of Confucius. De vreemde cowboy was een blanke, maar hij had de hulp van hogere machten nodig. Hij was een goed mens en de oude man maakte geen verschil tussen blank en geel. Zij waren allen mensen. En voor die jonge cowboy moest gebeden worden…

Miles Beatty was in een slechte bui. Hij had de hele middag

al het gevoel dat er gevaar dreigde. Hij zag de ,Lord’

ongeduldig naar het raam van de saloon lopen. Het was

vreemd, maar de Lord was nooit zo nerveus.

„Eagle…” klonk zijn stem. „Luister eens…”

„Stil toch! Je moet me nooit bij die naam aanspreken. Dat

weetje toch! ”

„O… het is waar.”

De Lord boog. Hij zag er keurig uit, deze man, in de kleding

van een beroepskelner.

„Neem me niet kwalijk, mr Beatty. Maar sinds ik weet dat Old Death zich in de stad bevindt…” „Geen namen! ” siste Miles Beatty scherp. „Pardon? ”

De Lord boog opnieuw en ging dan voort: „Sinds die heer zich tussen de huizen van onze stad beweegt, is mijn bestaan wat onzeker geworden. Heel onzeker…” Hij wierp een blik naar de weinigen, die zich in de saloon bevonden. Er waren hier trouwens nooit veel gasten, want de prijzen waren hoog en de bediening was uitgesproken slecht. Ja, er waren mensen, die het gevoel kregen wanneer ze de saloon een bezoek brachten, dat ze hier niet gewenst waren. Want het gebeurde nog wel eens, dat ze een bestelling deden, zonder dat de bediening er zich wat van aantrok.

„Heb je hem gezien, François? ”

„Milord, alsjeblieft. Tenslotte heb ik een titel, nietwaar? ” „Alsjeblieft, schei uit met die flauwe kul…” De Lord scheen volstrekt niet beledigd te zijn. Nee, de Lord was niet te beledigen. Men kon tegen hem zeggen wat men wilde, het liet hem koud. Tenminste, wanneer er geen vreemden bij waren. Niet dat hij zich op Miles Beatty zou hebben gestort om de belediging te wreken. O nee, de Lord bezat geen greintje moed. Hij was uitgesproken laf. Maar door zijn elegante kleding, zijn waardige houding en zijn gemaakte spraak wist hij veel oningewijden om de tuin te leiden. En op deze wijze wist „Milord” af en toe wel een aardig centje te verdienen.

„Ik was in Washington Street. Daar heb ik hem gezien.” „Waar ging hij heen? Misschien naar het kerkhof om daar een plaatsje voor zichzelf te reserveren? Hij is er oud genoeg voor.”

„Oud, ja. Dat wil ik niet bestrijden. Tenslotte tellen de jaren. Maar zijn gang was als die van een jongeman. Ik benijdde hem om zijn loop. Ja, hij loopt zelfs uitstekend. Ik moet zelfs toegeven, beter dan ik. Eigenlijk zou ik ook meer aan de wandelsport moeten doen, ja, ja….” „Wel alle duivels! ” siste Miles Beatty nu, terwijl hij met de vuist op de tapkast sloeg, zodat de glazen rinkelden en de weinige bezoekers verbaasd opkeken.

„Wil je me nu eindelijk eens vertellen wat die ouwe kerel in de Washington Street deed of niet? ”

Enige bezoekers stonden op. Het was niet goed om te blijven als Miles Beatty kwaad was. Er konden wel eens dingen gebeuren die minder prettig waren. Een gevecht -politie er bij - nee, dan was het beter om de saloon te verlaten.

„Misschien wilde hij een oude bekende opzoeken,” fluisterde „Milord” nu. „Een oude bekende van vroeger….” „Druk je eens wat duidelijker uit! ”

„Hij is een huis op Portsmouth Square 508 binnengegaan. Ik heb dat met mijn eigen ogen gezien en eerst na ongeveer twee uur, toen ik toevallig weer in de buurt van dat huis was, zag ik hem er weer uitkomen.” „Toevallig? ”

„Nou ja, je begrijpt wel wat ik bedoel. Ik heb je toch gezegd dat ik me niet zeer prettig voel sinds dat heerschap zich in San Francisco ophoudt. Tenslotte moet je dan weten wat hij hier uitvoert, nietwaar? ” „Wie woont daar op nummer 508? ”

„Dat kan ik je ook vertellen. Het gehele huis wordt door een echte dame bewoond. Een dame, die vroeger als koningin werd toegejuicht. Nee, je raadt nooit wie zij is….” „Doe ik ook niet. Vertel op. Wie is ze? ” vroeg saloonhouder Miles Beatty ongeduldig.

„Pardon,” mompelde de „Lord-kelner” en hij boog. „De eigenares van de Parent Saloon werd lang geleden de koningin van de Barbary Coast genoemd. Op een keer verdween zij. Maar ik weet hoe ze in werkelijkheid heette. Ze was miss Kelly. Toen zij jong was, was zij een bijzonder knappe vrouw. Ja, dat moet in de tijd geweest zijn, toen ook Old Death nog een jongeman was. Ze had het mooiste blonde haar van de hele westkust….” „Hoe kun jij dat nou weten? ” snauwde Miles Beatty. „Dat heb ik van horen zeggen. En dat zal wel waar geweest zijn. Tenslotte wordt iemand niet zomaar de koningin van de Barbary Coast. Daar moet je zeer knap voor zijn als vrouw….”

„Heb jij haar vroeger ook gekend? ”

„Natuurlijk - zeer goed zelfs. Trouwens, alle oudere mensen in Frisco kunnen zich haar ongetwijfeld herinneren. Ze was altijd omgeven door mannen, matrozen - ha, ze was als een anker in een woeste zee - als een….” „Ja, ja, dat geloof ik wel.”

„Ze was een geheimzinnige vrouw,” zo ging de Lord verder.

„Ja, er was altijd iets raadselachtigs aan haar. Overal waar ze zich vertoonde, was ze onmiddellijk het middelpunt, de centrale figuur waar alles om draaide. Ja, wat was zij voor een vrouw? Een avonturierster? ”

„Wat kan mij dat schelen. Het interesseert mij meer wat die ,oude’ bij haar deed.”

„Mij ook, verschrikkelijk is het. Sinds die oude duivel in de stad is, heb ik geen rustig ogenblik meer gekend. Ik moet er niet aan denken als hij straks voor me staat en tegen me zegt: „Milord! ” „Kent hij je dan? ” „Wie kent mij niet? ”

Hij keek Miles Beatty met een hooghartig lachje aan. „Natuurlijk kent hij mij. Iedereen kent mij. In het bijzonder de politie. Ik heb er lang over nagedacht waarom hij naar de woning van lady Kelly is gegaan. Waarom ging hij daar naar binnen? En wat deed hij er zolang? Bijna twee uur? Ja, ja ik heb nagedacht en tenslotte vonkte er een lichtje in mijn brein.”

„Hm, dat gebeurt ook eens in de tien jaar,” zei Miles Beatty spottend.

Milord haalde de schouders op.

„Toe, vertel me, wat is het resultaat van dat lange nadenken van jou geweest? ” beval Miles Beatty. Milord antwoordde met een raadselachtig lachje: „Liefde.” „Liefde? Man, je bent gek. Zo’n oude kerel….” „Oude liefde roest niet. Ieder kind in San Francisco weet, dat hij gedurende een korte tijd de vurigste aanbidder van de koningin van de Barbary Coast is geweest. Jawel, en er zijn zelfs stemmen opgegaan, dat die twee in het geheim getrouwd zijn….”

„Wat? Ach, onzin. Praatjes, geruchten, verhaaltjes. Sen-satieberichten….”

„Misschien, misschien niet. Maar er is nog wat anders. Goed, laat er één keer in de tien jaar een lichtje bij mij opgaan, wanneer ik nadenk. Maar dan doe ik het ook goed. En mijn nadenken heeft nog meer resultaten gebracht.” „Zo? ” zei Miles Beatty spottend.

„Ja. Heb je er wel eens aan gedacht dat de oude nooit alleen is wanneer hij zich in de stad bevindt? Dat er dan altijd iemand bij hem is? En dat is nu ook weer het geval. Ik heb een beetje speurwerk verricht. Je weet wel, zo hier en daar een paar vragen gesteld, zo langs de neus weg. En zo hoorde

ik van een paar mensen, die absoluut te vertrouwen zijn, dat zijn kameraad er ook is. Ze hebben de zwarte hengst en de wolf gezien. Begrijp je? En daarom voel ik me helemaal niet prettig. Nee, volstrekt niet.”

„Ik begrijp niet wat je bedoelt… zwarte hengst? Wolf? Kerel, spreek toch niet altijd in raadsels.” „Wie heeft er een zwarte hengst en een zwarte wolf? Wie anders dan Trixi? ”

„Wat! Nee, dat kun je niet menen, nee….”

Miles Beatty was doodsbleek geworden.

„Ik meen het wel. Ja, het moet zo zijn. Wie was er bij Old

Death toen onze vriend Abe Ruff het onderspit moest

delven? Kort na de aardbeving? Nietwaar? Herinner je je

het nu? Hij, nummer Eén van de Sinclairgroep was toen

steeds aan de zijde van de ,oude"

„Denk je werkelijk…,” begon Beatty, maar dan barstte hij in een zenuwachtige lach uit. „Ach nee, man, je ziet spoken. Het kan niet waar zijn. Het is niet waar! ” „En die mensen die ik gesproken heb en die beweren dat ze de zwarte hengst hebben gezien en de wolf? ” „Zo? Ach… die fantaseren. En zelfs, wanneer het zo was, wat dan nog? We hebben een goeie ploeg mensen op het ogenblik. En die laten zich door zo’n prairiejager zo maar niet de wet voorschrijven. Als ie er is, laat hem dan maar komen. Hier in Frisco staan we sterk, heel sterk.” „Ik meen anders dat we al vijanden genoeg hebben. We hoeven alleen maar te denken aan de Lady. Die zet ons op het ogenblik aardig de voet dwars.”

„O, maar dat wordt spoedig anders,” siste Beatty woedend. „Ik duld het niet langer dat zij ons de vette brokken voor onze neuzen wegkaapt. Jawel, het wordt tijd dat we gaan handelen. Dat we haar en haar troep er duchtig van langs geven.”

„Ze heeft een heel sterke groep… of liever… twee groepen.” „Weet ik. Ze heeft zich omringd met een flink aantal Coltmannen. En verder heeft ze nog een knokploeg. Een paar van die gespierde kolossen. Maar die zijn niks waard wanneer je hen een kogel door hun bast schiet.” „Ze is geloof ik wel bang voor ons,” zei Milord peinzend. „Ja, ze vreest ons meer dan de politie.”

„Het wordt donker Milord,” zei Miles Beatty nu, terwijl hij de ,Lord-kelner’ scherp aankeek. „Het wordt tijd om te handelen.”

„Om te handelen? Ik? ” vroeg Milord verbaasd. „Ja… jij,” gromde Miles Beatty.

„Wat bedoel je… Portsmouth Square 508? Moet ik aan de weet….”

„Nee, naar de duivel met Porthsmouth Square 508. Met Old Death hebben we niks te maken. Dacht je dat ik aan hem m’n vingers ga branden? Nee, dan sturen ze me de hele Sinclairgroep op m’n dak. Met een van die kerels redden we het wel, maar met de hele groep? Nee, dat zou onze ondergang betekenen. Nee, we ruimen Frisco-Lady en haar troep op.” „De Lady? ”

„Jawel. En jij moet nu de jongens gaan waarschuwen.” „De jongens? Allen? ”

„Natuurlijk, allemaal. Zij heeft toch alle Coltmannen om zich heen? De beste schutters die je je maar kunt indenken. Daarom moeten wij al onze jongens op de been brengen. En deze keer zullen wij hard toeslaan. Het wordt een nacht om nooit te vergeten. Een nacht waaruit wij als overwinnaars te voorschijn zullen komen. Vannacht zal Frisco-Lady de ,Coast-Eagle’ leren kennen….”


HOOFDSTUK XIII


Het grote plein waarop de Kearny-, de Washington-en de Clay Street uitkwamen, werd Portsmouth Square genoemd. Vroeger had het plein een andere naam gehad. Ook de man, die nu met grote, nog jeugdige stappen over het plein liep, had ondanks het feit dat hij de zeventig reeds gepasseerd was, de opbouw van de grote stad aan de Gouden Poort niet meegemaakt, want hij was eerst vijf jaar later geboren. Vroeger werd dit plein de ,Mexicaan Plaza’ genoemd. Maar in 1846 waren de Mexicanen door de troepen van de Unie, waarbij zich ook Rhett Steve bevond, over de grenzen teruggeworpen. Ja, en toen waren hier de vlaggen gehesen, de vlaggen van de overwinning op de ,Greasers’. En nu liep hij weer over dit plein en vele herinneringen werden opnieuw bij hem gewekt. Hij bleef staan voor een groot huis van rode baksteen. Ja, dit huis kende hij heel goed. Het was eens zijn eigendom geweest. Eens. Het was een beroerde geschiedenis….

Hij stond nu voor de deur. Wat zou hij doen? Zou hij naar binnen gaan? Het was vele, vele jaren geleden sinds hij over de drempel was gestapt. Hij keek naar de hoge, smalle ramen. Wat ging de tijd toch snel. Het was net alsof hij hier gisteren voor het laatst was geweest. Ja, dit grote huis van rode baksteen was blijven staan, toen de aardbeving, de grote aardbeving, bijna geheel San Francisco vernielde. Alles, alles was nog precies hetzelfde. Het huis had met glans de tand des tijds doorstaan. En de bewoners? Toen Rhett Steve dit huis vele jaren geleden verliet, waren er slechts twee personen, die daar verblijf hielden. De een was een grote, slanke blondine geweest en de ander een trouwe dienstmaagd. De naam van de vrouw was hij niet vergeten. O nee. Daarvoor had miss Kelly een te grote indruk op hem gemaakt. Ja, hij had dolveel van haar gehouden. Ze was een buitengewone knappe vrouw geweest, een schoonheid zoals er - er niet alleen volgens zijn mening - geen tweede in San Francisco te vinden was. Haar haar was van nature lichtblond, haar ogen waren zo blauw als het uitspansel en haar gelaat was als dat van een Madonna. Ja, Rhett Steve was tot over zijn oren verliefd geweest op deze vrouw. Maar de vrouw was wispelturig geweest. Ze zouden gaan trouwen, maar het was spoedig gebleken dat ze met hem speelde. Dat zijn liefde niets voor haar betekende. Dat zij hem niet liefhad. En toen hij tot die conclusie was gekomen, was hij weggegaan. Toen had hij San Francisco verlaten. Wanhopig, gebroken, had hij dienst genomen in het leger. Alleen had hij zijn huis, dit rode bakstenen huis aan haar vermaakt. Wat kon het hem schelen? Het was niet zijn bedoeling om hier ooit weer terug te komen. En op dit ogenblik had Rhett Steve maling aan bezittingen. Zij, miss Kelly, mocht het huis hebben. Ja, wat zou er van de voormalige koningin van de Barbary Coast geworden zijn? Ja, wat was ze beroemd geweest aan de Coast. En iedere man, die haar beviel en die zich tot haar vriend kon rekenen, was beroemd. Rhett Steve was een van haar vrienden geweest. Ja, een tijdlang haar beste vriend. Hij had haar zijn liefde verklaard en zij had gelachen. Ze had hem aanvankelijk uitgelachen. Maar hij had volgehouden en eindelijk leek het er op alsof zij ook van hem hield. En toen was de desillusie gekomen. Toen, op die avond, toen hij haar opnieuw ten huwelijk vroeg, was hij zo zeker van zijn zaak geweest. Ze had geen ,ja’ en geen ,nee’ gezegd,

maar telkens weer ontwijkende antwoorden gegeven. En toen had hij begrepen, wat hem te doen stond. Hij was weggegaan om nooit weer terug te keren. Nog steeds stond hij voor de deur van het huis, dat eens van hem was geweest. ,Ze was het mooiste, het knapste, en het liefste wezen dat ik ooit heb ontmoet,’ fluisterde hij. Tot nog toe had hij zijn verlangen weten te onderdrukken om er naar te informeren wat er van haar geworden was. Maar nu… hij was in een vergevensgezinde stemming. Misschien kwam dat omdat hij oud was geworden. En dan zag hij uit een woning een paar huizen verderop een man komen. Die moest ongetwijfeld weten wie nu in het huis van rode baksteen woonden. Misschien kon die hem ook wel vertellen wat er met miss Kelly was gebeurd…. „Kent u de bewoners van dit huis, sir? ” vroeg Rhett Steve. „Zeker! Wie kent miss Kelly niet in San Francisco? Zij woont hier. Al jarenlang.”

De ogen van de man gleden onderzoekend over het gelaat van Old Death.

„Miss Kelly was eens een beroemdheid,” zei hij dan. „Ze was de ongekroonde koningin van de Barbary Coast. Een vrouw zoals er geen tweede bestond. Iedereen aanbad haar. Ze had de dolste invallen. Maar nu is ze vroom geworden. Zeer gelovig….” „Hm…. Dank u….”

Old Death richtte zijn blikken weer op het huis. De man, die hij had aangesproken, bleef nog even staan. Blijkbaar vroeg hij zich af wie die oude man was, die zoveel interesse toonde voor de vroegere koningin van de Barbary Coast. Maar dan schudde hij zijn hoofd en vervolgde hij zijn weg. Dus het was waar. Kate Kelly leefde dus nog. En ze woonde nog steeds in het huis dat hij haar eens had geschonken. Hoe zou ze eruit zien? Wat was er van haar geworden? Welk een totale ommekeer moest er in haar hebben plaatsgevonden. Zij, Kate Kelly, nu een godvruchtige vrouw. Hoe zou zij het opnemen als hij plotseling voor haar zou staan? Voelde hij nog liefde voor haar? Nee, nee, de liefde was verdwenen, dacht hij. En zij? Maar Kate had toch nooit van hem gehouden? Hij had haar destijds toch ten huwelijk gevraagd, meerdere malen zelfs, maar ze had duidelijk laten merken dat ze geen liefde voor hem koesterde. Rhett Steve schudde zijn hoofd. Hij stond daar, besluiteloos. Hoe zou het weerzien zijn? Miss Kelly had de man

gezegd. Ze was dus later, nadat hij plotseling verdwenen was, nooit getrouwd. De mooie Kate. Hij zag haar nu weer zo duidelijk voor zich, zoals ze vroeger was geweest. Een blonde schoonheid, een jonge vrouw die van het leven hield, van vrolijkheid, van avontuur…. O, als hij dacht aan die spontane lach, die heerlijke lach, die zo aanstekelijk werkte en die niemand kon weerstaan. Kate Kelly! Hij moest haar weerzien. Hij moest weten wat er van haar geworden was. Hij opende de voordeur en trad binnen. Hij klopte niet aan. Des te groter zou de verrassing zijn. Hij kwam in een kleine hal. O ja, hij kende het huis nog. Veel was er niet veranderd sinds de lange jaren die vervlogen waren. En dan trad hij de grote voorkamer binnen. Er hingen schilderijen en foto’s aan de wand. Voor een van die foto’s, een zeer grote, keurig ingelijst, bleef hij staan. Ja, dat was ze. Dat was Kate Kelly, te midden van een groot aantal bezoekers van de Parent Saloon in die prachtige japon van zwarte zijde die haar zo voortreffelijk stond. Ze lachte en zong, de armen uitgestrekt… ja, zingen kon ze ook. Een heerlijke stem had ze. Ze had altijd gezongen over de helden van het Wilde Westen. Hij herinnerde zich nog het ogenblik, waarop hij de Parent Saloon was binnengekomen, en hoe zij, begeleid door een pianist, dat prachtige lied over de cowboys van Texas had gezongen. Hij was in de deuropening blijven staan en had haar verbluft aangestaard. Ze had hem een knipoog gegeven en dat was voldoende geweest om hem als was in haar handen te maken. Vanaf dat ogenblik behoorde nij ook tot haar vele bewonderaars en aanbidders. Hij, de grote en er zeer goed uitziende jonge Rhett Steve. En hij meende spoedig dat ook zij meer voor hem voelde dan vriendschap en bewondering. Een korte tijd had hij in de veronderstelling geleefd dat zij hem ook liefhad, evenals hij haar……

Zijn blikken gleden verder… en bleven plotseling als versteend rusten op een foto boven de schoorsteenmantel. Een jong gelaat, gebruind, knap, ogen met een jeugdig vuur. Staalgrauwe ogen, die vonkten van avontuur en jeugdige overmoed. Blonde haren… golvend… een lok over het voorhoofd… nee, het kon niet waar zijn…. Conny Coll? Leek hij vroeger zo sprekend op Conny Coll? Op Blondy? Hij, Rhett Steve? Maar waarom dit portret? Waarom hing dit portret aan de wand en nog wel op een ereplaats? Een oude foto van hem, Rhett Steve?

En wat stond daar onder de foto geschreven? Een spreuk? Hij deed een paar passen voorwaarts en tuurde naar de verbleekte letters.

„Niemand was als hij,” las Rhett Steve hardop. Wat had dat te betekenen? Kon het zijn dat… ach nee, het kon niet waar zijn. Het was niet waar dat Kate’s mening over hem later, toen hij zonder afscheid te nemen vertrokken was, een verandering had ondergaan. Dat ze toen tot de ontdekking gekomen was dat ze toch van hem hield…. Hij hoorde plotseling zachte voetstappen aan de andere kant van de deur. En dan trad er iemand binnen. Hij hoorde het knippen van een van die moderne lichtschakelaars en het volgende ogenblik was het vertrek helder verlicht. Ja, het was een wonder, al die nieuwigheden tegenwoordig, zo dacht hij. Men behoefde nu alleen nog maar aan een knopje te draaien en er was licht.

„Wie is daar… wie bent u? ” klonk dan een nog jeugdige stem.

„Een vriend van miss Kelly,” antwoordde hij na enig aarzelen.

„Een… vriend? ” klonk het ongelovig uit de mond van het jonge dienstmeisje. „Maar dat moet een vergissing zijn. Miss Kelly heeft geen vrienden. Ze ontvangt nooit iemand… ze heeft zich helemaal uit het publieke leven teruggetrokken… hoe komt u eigenlijk binnen? ”

„Door de deur natuurlijk, meisje,” antwoordde Rhett Steve vriendelijk. „Maar waar is ze? ” „Wie? ”

„Zij natuurlijk. Je meesteres.”

„O, u bedoelt onze vereerde Madonna… komt u van de kerk? ”

„Nee… maar desondanks zal ze me ontvangen.” Het volgende ogenblik had Rhett Steve haar opzij geduwd en ondanks haar protesten een deur, die zich er recht tegenover bevond, geopend….

En daar stond ze… zij! Ja, ze was het. Ouder, veel ouder, gezetter…. Maar ze was het helemaal. Hij deed nog een stap voorwaarts en sloot de deur achter zich, zonder acht te slaan op de protesten van het dienstmeisje. Dan zei hij zacht: „Hier ben ik weer eens.”

De vrouw stond heel stil, haar ogen waren groot en vragend op de man gericht. Ze had haar handen voor de borst gevouwen. De vingers streelden een kruis. Haar gelaatstrekken waren streng. Haar kleding strak en eenvoudig. Maar dan openden zich haar lippen, aarzelend… bevend. „Rhett! ” klonk het als een zucht. „Rhett… je bent het werkelijk? ”

Ze wilde een pas voorwaarts doen, maar het was alsof haar benen elke dienst weigerden. Ze kon niet en… ze wilde ook niet. Ze sloot de ogen en wankelde. Ze zou gevallen zijn, wanneer Rhett Steve niet snel een paar stappen naar voren had gedaan en haar had opgevangen. Hij droeg haar naar de sofa en legde haar daar behoedzaam neer. Dan opende hij de deur en wenkte het dienstmeisje.

„Water moet ik hebben,” zei hij op kort afgebeten toon.

„Mijn arme vriendin is niet meer gewend aan verrassingen.

Loop kind! Is er ook whisky in huis? ”

„O, alstublieft… de drank des duivels? Nee! ”

Old Death grinnikte. Ja, dan was er hier wel wat veranderd.

En Kate was veranderd. Vroeger had ze het met liters door

haar keelgat gegoten. Maar goed, als ze nu alleen water

dronk… het was tenslotte beter….

Maar dan klonk haar stem reeds weer.

„Rhett.”

Ze ging rechtop zitten en daarna staan. Haar gelaat werd hard, haar ogen werden koel.

„Rhett… ik bedoel… mr Steve… ik had nooit gedacht dat u mij nog eens zou bezoeken. De Heer heeft dus mijn gebeden verhoord….”

Old Death sloeg haar gelaat onderzoekend gade. Wat had dat te betekenen? Ze had dus gebeden dat hij bij haar zou komen? Maar waarom? Was het omdat ze… tot het inzicht was gekomen dat ze van hem hield? Of…. „Ga zitten, mr Steve,” zei ze weer. „Werkelijk… de vreugde over dit onverwachte weerzien overmande mij….” Wat sprak ze vreemd. Heel anders dan vroeger. Zo keurig, zo ingetogen, zo… voornaam….

„Wilde jij zo graag dat ik zou komen, Kate? ” vroeg hij zacht. „Maar waarom…? ”

„De Heer heeft mijn gebeden verhoord,” fluisterde zij, de handen gevouwen.

„Kate… ik vind het ook fijn je weer te zien. Het is zo lang geleden, hè? En je hebt de Parent Saloon verkocht, denk ik? Gaat het goed met je? Kom, we moeten eens gezellig met elkaar praten over de oude tijd….”

Hij schoof zijn stoel wat dichter bij de sofa, waarop ze was

gaan zitten. Maar tot zijn verbazing hief ze haar hand op en zei op strenge toon: „Blijft u zitten waar u zit, mr Steve. Mag ik u vragen wat u hier komt doen? Komt u misschien voor uw huis? ” Hij keek haar verbaasd aan.

„Voor het huis? Nee, natuurlijk niet. Dat heb ik toch op

jouw naam laten zetten? ”

„O… ja… wel, dat was ook wel nodig.”

„Nodig? Hoe bedoel je, Kate? ”

„De opvoeding van een kind kost veel geld, mr Steve.” „Wat? Ik begrijp je niet… een kind? Heb jij dan een kind? ”

„Ja… en jij ook….”

Ik’ ” Ze knikte koel.

„Bedoel je… dat jij een kind van mij… nee, dat is onmogelijk! Dat is een leugen. Een vervloekte leugen en je weet het! ”

Hij was opgestaan en schudde haar hevig door elkaar. „Zeg dat het niet waar is! ” siste hij. „Het is een leugen, hè? Een leugen! ”

„Laat me… los…,” fluisterde ze. „Ik… ik zal je alles verklaren… ik….”

Hij deed wat ze vroeg en keek haar met van woede

flonkerende ogen aan.

„Goed, vertel,” zei hij plotseling kalmer.

„I… ik weet niet goed hoe ik beginnen moet, Rhett. Wel, jij

vroeg me… ten huwelijk… toen… heel lang geleden… weet

je nog? ”

„Ja, dat weet ik. Maar jij stelde geen prijs op me….” „Dat… dat deed ik wel, Rhett… maar toen besefte ik dat nog niet. Eerst toen je weg was, toen je vertrokken was, toen begon ik te beseffen dat ik… dat ik van je hield.” „Nee! ”

„Ja… Rhett… ik was wanhopig… ik ben weggegaan… een tijdlang. Ik verliet San Francisco… de herinnering daar was te sterk! Ik begreep dat ik moest vergeten. Ik ging weg naar… naar een grote stad in het oosten. Daar ontmoette ik iemand… ik weet nog niet hoe ik zo dwaas kon zijn. Wel, we trouwden… maar twee weken later was hij, mijn man, dood. Hij bleek een beruchte gangster te zijn… ik wist het toen niet, Rhett. Een andere gangster schoot hem neer. Wel, ik kwam terug… maar ik verwachtte een kind… een kind

van hem. Maar ik wilde niet dat het kind ooit zou weten dat

haar vader een gangster was. Wat mij ertoe bewoog, weet ik

niet, maar ik heb haar verteld….”

„Het is dus een meisje? ”

„Ja….”

„Ga verder.”

„Ik… ik vertelde haar dat ze een zeer beroemde vader had… een goede man, maar dat ze het nooit aan iemand mocht zeggen. Ik zei haar dat….”

„Wat? ”

„Dat jij… Rhett Steve… Old Death… haar vader was….” „Wat deed je? Je zei dat ik… goede hemel! ” Old Death bracht zijn hand naar zijn voorhoofd. Minutenlang zweeg hij. Wat moest hij zeggen? Wat moest hij doen? Dat meisje beschouwde hem dus als haar vader. „Waar is ze? ” vroeg hij dan. „Kan ik haar zien? ” „Nee…”

„Waarom niet? ”

„Je zult haar de waarheid zeggen en… dat wil ik niet….” „Ik weet niet wat ik zou doen… hoe heet ze? ” „Mary….”

„Woont ze in San Francisco? ”

Kate Kelly gaf geen antwoord op zijn vraag. Maar ze zei haast als in een droom: „Ik heb Mary een goede opvoeding gegeven. Ze is in een klooster grootgebracht. Ze heeft talen gestudeerd. Drie talen spreekt ze vloeiend. Daarna is ze op het St. Ignatius-College in de Fulton Street geweest. Daar slaagde ze met glans… maar toen gebeurde het. Ze was een hopeloos geval. Het slechte kreeg plotseling de overhand in haar. Niets was er met haar te beginnen. Ik heb nog van alles geprobeerd, maar op een dag verliet ze het huis, dit huis… voorgoed. Ik heb haar nooit meer teruggezien. Ze is nooit terug geweest. Er was een scène… ik verbood haar terug te komen als ze zich niet behoorlijk wenste te gedragen… Ik… zij was zo hard…. Veel harder dan ik. Ik denk dat ze het bloed van haar vader… ja, ze moet het karakter van haar vader hebben geërfd. Dat kwam tot uiting nadat ze het St. Ignatius-College had verlaten. Ik trok mij terug… ik kwam tot inkeer. Ik wilde boeten voor alles wat ik in mijn leven had misdaan. Ik vond troost bij de Heer… ik ging naar de kerk en smeekte mij te helpen… de kerk is zo goed….”

„Maar je moet toch weten waar Mary zich bevindt? ”

onderbrak Rhett Steve haar.

„Niets weet ik… niemand kan haar helpen….”

„Onzin. Zeg mij waar ik haar vinden kan. Is ze hier? In

Frisco? Vertel het me, Kate….”

„De wereld is zo groot….”

„Je weet waar ze is.”

„Nee… nee….”

„Zeg me, waaraan ik haar herkennen kan. Heb je geen foto van haar? ”

„Nee… die heb ik niet….”

„Maar er moet toch iets zijn waaraan ik haar kan herkennen? Ze moet in ieder geval op jou lijken. Ik zal haar voor je zoeken. Ik zal met haar spreken. Ik beloof je dat ik niets zal zeggen. Ik zal haar niet zeggen dat ik niet haar vader ben….”

Ze glimlachte nu voor de eerste keer. Het was een droevige glimlach.

„Je begrijpt het niet, Rhett… je kunt haar niet tot inkeer brengen. Zij heeft het bloed van haar vader… het bloed van een misdadiger, een moordenaar….” „Onzin. Zeg op. Hoe kan ik haar herkennen? ” „Ze heeft een… grote moedervlek tussen de schouderbladen.”

„Dat is tenminste wat,” gromde hij. En dan zachter: „Houd je nog van me, Kate? ” Ze schudde haar hoofd.

„Wij zijn oud, Rhett… oud…. en ik heb weinig tijd meer. Ik moet boete doen voor mijn zonden. Ga nu, Rhett. Ik moet bidden… bidden voor mijn kind… boete doen.” Ze draaide zich om en verdween in het naastliggende vertrek.

Old Death keek haar na. Dan draaide hij zich ook om en stevende met grote passen naar de voordeur. Wel, hij zou zijn best doen voor haar. Hij zou proberen om het meisje te vinden. Dus toch! Kate Kelly had dus toch van hem gehouden. Ja, maar ze had gelijk. Ze waren nu beiden oud. Dat meisje… haar dochter. Hij voelde zich eigenlijk medeschuldig. Hij had niet direct moeten weggaan. Hij had nog wat geduld moeten hebben… toen… jaren geleden. Als hij niet was weggegaan, dan was Kate zijn vrouw geworden. Dat kind… dat meisje… wel, dat kon hij misschien nog voor Kate doen. Haar dochter terugbrengen. De dochter van de vrouw die hij zo vurig bemind had….


HOOFDSTUK XIV


Miles Beatty stond voor het raam van zijn kroeg en staarde in de duisternis die alom heerste. Natuurlijk, er waren lichten op straat. Achter hem waren de bezoekers tamelijk druk en uitgelaten. Dat was meestal zo om deze tijd. Er hing een dichte rook van sigaretten en tabak, waarin slechts beweging kwam wanneer iemand door de draaideur binnenkwam of wegging. Miles Beatty keek naar de mensen op straat. Hij zag een paar matrozen, een paar blanken uit de stad die zich in Chinatown hadden gewaagd en natuurlijk Chinezen. Hij zat hier goed. Wie wist er dat hier achter het masker van een eerbiedwaardige saloonhouder de beruchte Coast Eagle zijn nest had?

Ja, hij had maar een heel gewone kroeg. Och, er kwam van alles. Valsspelers, kleine kruimeldieven… ah… daar kwam iemand binnen. Miles Beatty herkende hem. Een van zijn mannetjes. Een kerel die de leiding had over een groepje van zes kerels die niet voor een kleintje vervaard waren. Wel, hij bleef voor de tapkast staan. Even nog hier voor het raam blijven dacht Miles Beatty. Anders zou het iemand kunnen opvallen dat hij zich direct bij ,Lonten-Harry’ voegde. Waar zou Old Death zich op het ogenblik ophouden? Waar scharrelde die? En wat waren zijn plannen? Ja, Old Death was een gevaarlijke kerel. Nog gevaarlijk ondanks zijn ouderdom. Kom, nu zou hij maar eens naar ,Lonten-Harry’ gaan. Die kwam natuurlijk melden dat zijn mannen hun posities hadden ingenomen. Discipline moest er tenslotte zijn. Zonder dat ging het niet. Dan speelde je niets klaar. Harry was een specialist in aanvallen met springstof. Dynamiet. Bommen. Handgranaten.

Miles Beatty begaf zich naar de tapkast. ,Lonten-Harry’ grijnsde.

„Vijf van m’n jongens zijn op hun post. Ik zou wel een goeie Canadese whisky lusten….” „Tien dollar een fles.” „Geef maar op.”

„Niet hier,” zei Beatty. „Voor bijzondere bezoekers heb ik nog altijd een speciaal vertrek.”

,Lonten-Harry’ grijnsde. Hij liep om de tapkast en verdween

door een deur, die zich achter een gordijn bevond. Ze gingen aan een tafeltje zitten en de ,Lord-kelner’ bracht een fles Canadese whisky en twee glazen. Hij bleef echter staan. Beatty beval: „Kom op, Harry, vertellen! ” Deze schudde echter zijn hoofd. „Niet zolang Milord hier is.”

Deze fronste verontwaardigd zijn wenkbrauwen. „Ik denk dat die whisky voor jou niet geschikt is, Harry,” zei hij dreigend. „Ze is te duur voor botte kerels als jij.” Harry schudde zijn hoofd.

„Ik begrijp niet dat jij die kerel steeds om je heen kan verdragen, Miles. Ik zou hem allang een schop onder z’n….” „Man, vertel nou eindelijk eens hoe alles gaat,” schreeuwde Miles Beatty nu woedend. Milord legde zijn wijsvinger op zijn mond en fluisterde: „Stil toch! ” Beatty maakte een ongeduldige beweging. „Ik schijn iedereen altijd de woorden uit zijn mond te moeten trekken,” gromde hij. „Nou, kom op, Harry! ” Harry Jens scheen volstrekt niet onder de indruk van Miles Beatty’s woede. Hij grijnsde breed toen hij begon: „De Lady is op oorlogspad. Barry Hitch, Tremper en nog een kerel heeft ze uitgekozen om een zaakje op te knappen. Raadt eens wie ze moeten omleggen? ” „Mij? Ons? ”

„Precies. Dat was wat ik wilde melden. Wel, dan ga ik maar weer, hè? Ik….”

„Jij gaat niet,” siste Miles Beatty. „Van wie heb je dat vernomen? ”

„Van Lesly Lenz, de gebochelde dwerg.” „Dus een overval op mij? ”

„Een overval? Nee, dat niet precies. Ze willen je tot een duel uitdagen.” „Idioten! ”

„Waarom? Wees voorzichtig, Miles, en onderschat die kerels niet. Vooral die Tremper is bliksemsnel met zijn schietijzers. Net zo snel bijna als Revolver-Tom was.” „Ach, wat kan mij dat schelen. Laat ze maar komen,” zei Miles Beatty grimmig lachend. „Ik lust ze met huid en haar. Ze zullen raar op hun neus kijken als ze ervaren wat de Coast Eagle kan. Ja, dat zullen ze zelfs niet meer na vertellen.”

„Nou, ik weet het niet,” weifelde ,Lonten-Harry’. „Ik vind dat je m’n bericht wel wat licht opvat, Miles. Oklahoma-Barry en Tremper, die ook wel Heli-Baby wordt genoemd, zijn niet voor de poes. Maar die andere kerel… die nieuwe… dat moet een wonderschutter zijn. Ik weet het niet zeker, maar de mogelijkheid is groot, dat die ,nieuwe’ jou uitdaagt.”

„Zo? Heeft de Lady dan nog een beter paard op stal dan Tremper? ”

„Die nieuwe is volgens de berichten de plaatsvervanger voor Tom. Of hij moet dat worden… ik weet het werkelijk niet precies. In ieder geval is hij razendsnel.” „Hoe heet hij? ”

„Johnny wordt ie genoemd. Johnny met de Slaapogen. De Lady schijnt veel met hem op te hebben. Ze beweert dat ie een Coltkoning is.”

„Laat me niet lachen. Wel, hij zal ondervinden hoe de Coast Eagle schiet.”

„Voorzichtig, Miles… die kerel is werkelijk niet mis. De gebochelde Lesly heeft mij verteld dat ie de Lincolnkogel heeft geraakt.”

„De Lincolnkogel? Onzin. Dat praatje ken ik. Niemand is in staat om de Lincolnkogel te raken. Ik heb het ook al een paar keer geprobeerd.”

„Lesly was er bij. Hij beweert dat ie het met z’n eigen ogen heeft gezien.”

Maar Miles Beatty schudde zijn hoofd. „Niemand raakt dat ding! ”

„En Old Death dan? Die heeft de kogel geraakt.” „Dat is waar. Maar dat is al lang geleden. En van Old Death heb ik niets te vrezen. Bovendien, die is oud. Die schiet niet meer zo zuiver en snel….”

„O nee? Maar je weet toch dat hij Revolver-Tom de volle laag heeft gegeven? Maar geloof me, Miles, onderschat die Johnny niet. De Lady is dol op hem… en nu nog wat. Dit is slechts een proef voor Johnny. Maar de Lady is er vast van overtuigd dat hij slaagt. Dat hij jou zal overwinnen.” Miles Beatty’s voorhoofd plooide zich in diepe rimpels. „Een proef? Dus de Lady heeft mij uitgekozen als proefkonijn voor die .nieuwe’? Dan moet ze zeker wel een groot vertrouwen in die knaap stellen.”

„Mijn mening,” zei ,Lonten-Harry’. „Wel Miles, ik ga weer terug naar mijn jongens.”

Het volgende ogenblik was hij verdwenen. De fles had hij onder zijn arm meegenomen. Milord en Miles Beatty keken

elkaar eens aan. Waarom had hij zo’n haast? Was ,Lonten-Harry’ werkelijk bang? Bang, dat die Johnny, Oklahoma-Barry en Tremper elk ogenblik konden binnenkomen? „Dus Johnny heet dat wondermens,” zei Milord eindelijk. Miles Beatty haalde de schouders op.

„Wondermens? ” zei hij verachtelijk. „Laat hem maar komen, die Coltkoning. Het wordt toch tijd dat er iets gebeurt. Jawel, de Lady moet een geduchte nederlaag te slikken krijgen. En hier ligt m’n kans. Als ik die ,nieuwe’ z’n vet geef… en dan nog die Barry en die Tremper….”

Twaalf doffe slagen van de toren van de St. Patricks Kathedraal kondigden het middernachtelijk uur aan. Een eenzame man slenterde over het St. Mary Plein de oude kerk voorbij om dan de donkere straat binnen te gaan. Hier kwam Conny Coll in een beruchte buurt. Overdag speelden op het grasperk op het plein de kinderen van de Chinezen. Daar, in het midden, verrees ook het standbeeld van Soen Yat Sen. Even bleef hij staan. Hij scheen te aarzelen. Hij wilde naar de kroeg van Miles Beatty, die tegenover de Kong Chow Tempel lag. Was het nodig om de beruchte buurt helemaal door te gaan om die kroeg te bereiken? Miles Beatty. Hij lachte grimmig. Natuurlijk was dat niet de werkelijke naam van de schurk. Ja, hij, Conny Coll, kende de kerel als de Coast Eagle. Kolonel Sinclair had reeds dikwijls over deze beruchte misdadiger gesproken en de Onafscheidelijken hadden hem op een zeker ogenblik dicht op de hielen gezeten. Maar het was de Coast Eagle gelukt de Onafscheidelijken het spoor te doen bijster worden. Ja, die kerel was uiterst sluw en moeilijk te grijpen. Hij maakte de gehele kust van Californië onveilig. Hij wist zich telkens weer aan zijn achtervolgers te onttrekken om ergens anders weer onder een andere naam op te duiken en zijn misdaden-reeks’voort te zetten.

Hoe was de werkelijke naam van de Coast Eagle eigenlijk? Hij moest hem weten. Tot nog toe wilde die hem echter niet te binnen schieten. Miles Beatty? Hij draaide zich half om en liet zijn blik op de oude St. Marykerk vallen, een gebouw van rode steen. Een beroemd gebouw in het hart van Chinatown. Rhett Steve had hem daarover wel eens wat verteld en gezegd dat het materiaal voor dit gebouw afkomstig was uit China en dat het na een moeilijke reis om Kaap de Goede Hoop naar Frisco was gebracht.

Nee, er was geen andere weg naar de kroeg van Miles Beatty dan door de donkere en nauwe sloppen van Chinatown. Er zat niets anders op dan verder te gaan. Hij zette zijn eerste schreden in een nauwe straat. De etalages waren nog helder verlicht en overal bevonden zich mensen, die de uitgestalde waren bekeken. Sommigen kochten. Niemand lette op hem. Men was er aan gewend dat blanken ook op dit uur Chinatown bezochten. Maar zij waren gewaarschuwd. Men ging daar binnen op eigen risico. Hij liep twee chinese politiemannen voorbij. Hij voelde dat ze even met elkaar een paar woorden wisselden over hem. Maar wat moesten ze eraan doen? Zeker, het was voor een blanke gevaarlijk in dit deel van de reusachtige stad aan de Gouden Poort, maar iedereen moest zelf weten wat hij wilde doen of laten. Het ging hen niet aan.

Voor een winkel was een oploopje. Mensen holden toe om te kijken. Conny Coll bleef even staan, maar besloot dan ook een kijkje te nemen. Hij drong voorwaarts en zag dan een man op de grond liggen. Het was een Chinees en hij lag in een grote plas bloed. Men had hem de keel doorgesneden. De meeste mensen wierpen even een onverschillige blik op de dode en vervolgden hun weg. Conny Coll verstond niets van het Chinees. Maar die man met de doorgesneden keel was niet meer te helpen. De beide chinese politiemannen baanden zich nu ook een weg door de mensen. Een van hen ging onmiddellijk terug, blijkbaar naar zijn post om te zorgen dat het lijk werd weggehaald. De andere politieman bleef. Conny Coll wendde zich tot hem en vroeg: „Spreekt u Engels? ” De politieman knikte. „Wie heeft het gedaan? ”

„De mensen zeggen dat het een familietwist was. Misschien is het ook een roofmoord. De dode draagt dure kleren. Misschien ook heeft de Lady de hand in het spel. Wie weet? ”

„Welke Lady? ”

„Bent u een vreemdeling in San Francisco? ” De politieman trok zijn wenkbrauwen samen en ging dan voort: „Dan zou ik u raden om deze buurt zo gauw mogelijk de rug toe te draaien. Bovendien, u bent zwaar gewapend, zie ik. Dat is nooit goed. In Chinatown worden de wapens angstvallig verborgen. Dat is het gebruik. Ik raad u nogmaals aan… vertrek voor het te laat is. Het is hier

gevaarlijk.”

,,lk wil naar de.kroeg tegenover de Kong Chow Tempel….” Het gelaat van de chinese politieman bleef zonder uitdrukking.

„Dat ding heeft een slechte naam. Of bent u misschien een vriend van mr Beatty? ” „Nee… ik ken mr Beatty niet.”

„Wel… deze man. die nu vermoord is, was een vriend van mr Beatty. Nogmaals, het is in uw eigen belang om Chinatown zo snel mogelijk de rug toe te keren.” „Komen zulke misdaden veel voor? ” „Elke nacht. We zijn er aan gewend.”

„Zijn er reeds meer vrienden van mr Beatty het slachtoffer geworden? ”

„Nee… niet voor zover ik het me kan herinneren. Maar u kunt natuurlijk inlichtingen krijgen bij de Chinese Six Company.”

Maar Conny Coll trok verder, het politiebureau voorbij. Op een hoek van een der smalle straatjes stiet hij plotseling op een man. Hij voelde hoe diens vingers zich in zijn kleren vastgrepen. Ha, een zakkenroller, maar dan toch een beginneling. Een paar flinke vuistslagen maakten de man spoedig duidelijk dat het niet gemakkelijk was om ongestraft een Yankee te beroven. De kerel viel neer langs het trottoir en kreunde. Maar niemand trok er zich iets van aan. Dit was de gewoonste zaak van de wereld. De zakkenroller had z’n mannetje gevonden.

Conny liep door. Jawel, hij moest opschieten. Hij had een belangrijk karweitje voor de boeg. Dankzij Frisco-Lady zou hij waarschijnlijk de Coast Eagle te pakken krijgen. Kolonel Sinclair zou zeer tevreden zijn als hij hoorde dat Conny op deze kerel was gestoten en hem onschadelijk had gemaakt. Wel ja, het was nog niet zo ver maar het zou niet lang meer duren. Als de Coast Eagle zich inderdaad in die kroeg bevond, dan zou hij met de misdadiger afrekenen.


HOOFDSTUK XV


„Barry! ” ,,Ja, Mary? ”

„Waar is Tremper? Waarom zijn jullie niet met Johnny

meegegaan? ”

Barry Hitch haalde de schouders op.

„Hij wou niet dat we met hem meegingen. Hij wou alleen naar Beatty. Hij zei dat hij geen kind meer was en geen kindermeisje nodig had.”

„Natuurlijk hebben we hem gezegd, dat het jouw wens was, Mary om met hem mee te gaan,” zei Tremper nu, die juist binnenkwam en de laatste woorden van Barry had gehoord. „Mijn wens? Mijn wens? ”

Mary Loy balde de vuisten en het bloed steeg haar naar het

gelaat. „Het was mijn bevel! Hoe konden jullie Johnny

alleen naar die hel laten gaan.”

„Ik laat me niet graag uitlachen, Lady.”

„Wie heeft je uitgelachen? ”

„Johnny, hij zei dat hij niet meer dan een kuil op het Laurent Hill Kerkhof verdiende als hij niet alleen in staat was om Miles Beatty een enkele reis naar de hel te geven.” „Niks mee te maken. Gaan jullie direct naar de Pine Street. Neem Firehand ook maar mee. Misschien stoot Johnny op de smerissen. Jullie moeten hem in de rug dekken.” „Maar ik doe het niet! Ik ga niet voor kindermeisje spelen,” gromde Bert Pratt nu. „Twee van onze jongens zijn toch wel genoeg om zo’n cowboy te beschermen? ” „Wel verdraaid! ” gilde Mary Loy en ze pakte Bert Pratt bij zijn oren. Maar deze liet het rustig doen. Barry Hitch haalde de schouders op.

„Dan gaan we maar,” zei hij gelaten, terwijl hij voelde of zijn revolver onder de oksel zo zat dat hij het wapen onmiddellijk kon grijpen.

„Welja… laten we dat doen,” gaf nu ook Tremper toe. Waarom zouden ze het tot het uiterste laten komen? Tenslotte was Frisco-Lady de bazin en ze betaalde goed. Hij wierp een blik op Charley Gallico en zag dat om diens dunne lippen een verachtelijk glimlachje speelde. En Mac Tarsy lachte hem openlijk uit. Ja, iedereen wist dat Tarsy en Tremper elkaar niet uit konden staan. Vandaag of morgen zouden die twee elkaar beslist nog eens in de haren vliegen. Stanley Hope, de beste schutter onder hen, deed alsof de hele zaak hem niets aanging. Jim Canwood, Jack Endor en Lesly Lenz waren er niet. Zij waren op pad om de kassa van een bijpostkantoor te legen. De zaak was grondig voorbereid en ze zou ongetwijfeld slagen. „Kom op,” zei Oklahoma Barry weer. „Onze Johnny zou

eens wat kunnen overkomen.”

De Lady wierp hem een kwaadaardige blik toe, maar dat scheen Oklahoma Barry niet in het minst te deren. Trouwens, het beviel de meesten van de Coltgroep niet, dat de Lady zoveel scheen op te hebben met die nieuwe schutter. Zeker, hij schoot goed, dat was niet te pntkennen. Maar hoe zou hij zich houden, wanneer hij in een gevecht op leven en dood werd gewikkeld? Een strijd tegen de Coast Eagle? Tot nog toe hadden hij en ook de anderen zorgvuldig vermeden de strijd met de Coast Eagle aan te binden. Hij moest bliksemsnel met zijn wapens zijn, die kust-adelaar. Bovendien, hij had altijd een heel stel handlangers en vrienden in de buurt. Daar was bijvoorbeeld de Lord, zijn schaduw, bij iedereen bekend. Nee, eigenlijk waren de meesten van de Coltgroep blij, dat zij niet uitgekozen waren voor dit karweitje, doch de nieuwe man van de Lady, Johnny de Slaper. Tenslotte won je er niets bij wanneer je opdracht had om tegen de Coast Eagle te vechten. Je kon er alles bij verliezen. Zelfs je leven. Wel, waarom dan niet het gevecht van een afstandje gadeslaan, dacht Oklahoma Barry. Indien Johnny het tegen Miles Beatty moest afleggen, dan zouden hij en Tremper zich gemakkelijk kunnen terugtrekken.

„Tuig! ” schold de Lady weer. „Jullie worden me veel te brutaal. Het wordt tijd dat jullie onder het commando komen van een man! Wel, dat gebeurt! Misschien vannacht nog! ”

„Johnny misschien? ” klonk zacht de stem van Bimsstein toen Barry, Tremper en ook Pratt vertrokken waren. De Lady keerde zich met een ruk om en boorde haar felle ogen in de zijne. Sim Bimsstein sloeg de zijne neer. Toch zei hij: „Ik… ik wilde u iets vragen, Lady.” „Nu? ”

„Nee… ja… wel, ik voel me hier eigenlijk helemaal niet thuis. Ik heb de proef niet doorstaan. Spieren Pitt heeft mij…”

„Maak je daarover maar geen zorgen. Je hoort nu bij ons.” „Toch… ik wil liever weer weg, Lady. Ik ben houthakker. Ik heb me bedacht. Ik weet eigenlijk niet waarom ik naar de grote stad ben gekomen…”

„Natuurlijk omdat je hier veel meer kunt verdienen.” Maar Sim Bimsstein schudde verlegen het hoofd. „Nee, Lady,” zei hij wat aarzelend. „Eigenlijk… om u.”

De Lady keek hem verbaasd aan. Om haar? Daarom was die grote logge houthakker…

Maar dan gleed er een zegevierend lachje over haar gelaat. „Zo? ” zei ze zacht. „Je bent dus hier om mij gekomen? En nu wil je weer weg? ” Hercules knikte. „Heb je heimwee? ”

„Ik hoor hier niet… hier is alles zo anders. Ik ben een eerlijk mens.”

„Dat moetje ook zijn… tegenover je kameraden.” „Hm… wel, ik wil graag weg. Alles is hier zo anders. De Indiaan, Zittende Stier, heeft gezegd dat ik vanavond met hem naar een politieke vergadering moet. Die moeten we onmogelijk maken. We moeten op de bezoekers inslaan…” „Maar daarvoor krijgje ook een paar honderd dollars…” „Ja… maar ik heb helemaal geen verstand van politiek. En ik wil geen mensen een pak slaag geven die me niks hebben gedaan. Verder heb ik een gesprek afgeluisterd. Pitt moet vannacht in het Palace Hotel met een gast uit Chicago ruzie zoeken. En dan moet ‘ie hem de nek omdraaien…” „Daar is nu eenmaal niets aan te doen, m’n beste Sim. Ik krijg van de opdrachtgever tienduizend dollar. De helft voor mij, de andere helft voor Spieren Pitt…” „Ja…. en dat… nee., ik zou het nooit kunnen doen…. iemand ombrengen.”

De Lady glimlachte. De andere bandieten lachten ook. Zij hadden het gesprek tussen de Lady en de dikke Hercules aangehoord.

„Daar denk je morgen wel anders over, m’n beste Sim. Ik begrijp het als je zo plompverloren in de grote stad komt… ja, daar fluit de wind een beetje anders dan door de bomen van het bos waar je steeds geweest bent.” „Maar ik kan…”

„Je moet nu gaan, Sim. Ga slapen. Morgenvroeg denk je anders over onze zaken. Ga! ”	,

Sim Bimmstein had niet meer de moed om nog wat te zeggen. Hij zag dat alle ogen van de gevaarlijke bandieten op hem gericht waren en dat beviel hem niet. Direct zouden ze hem nog neerschieten. Hij huiverde alleen al bij de gedachte wanneer dat vurige lood zijn lichaam zou binnendringen. En wat zou hij kunnen doen? Wat moest hij doen tegen zulke bliksemsnelle schutters? Hij knikte en verliet het vertrek. „Tarsy,” zei Mary Loy met een veelbetekenende blik naar

de deur, waardoor Sam Bimsstein zojuist was verdwenen, „die jongen bevalt me niet. Ga hem achterna en kijk waar hij heengaat. Misschien komt het wel in z’n dikke kop op om regelrecht naar het eerste het beste politiebureau te gaan. Wel, als je dat ziet, dan weet je hoe je moet handelen.” Tarsy grijnsde.

„Ik had niet anders verwacht. Dat is geen kerel die bij ons thuishoort. Een grote bonk spieren met het hartje van een kind. Wel, ik zal hem in slaap wiegen wanneer het blijkt dat hij gevaarlijk wordt…”

Hercules dwaalde die nacht door vele straten van de grote stad. Hij liep maar door, terwijl allerlei gedachten hem door het hoofd spookten. Hij kwam door straten met grote gebouwen, kleine vervallen huizen, houten hutten zelfs. En zo kwam hij op een zeker ogenblik bij de kust en hij hoorde het geruis van het water en de branding. Ja, Bimsstein Simmerl had allerminst prettige gedachten. Je bent een misdadiger,’ dacht hij. ,Heel gewoon een misdadiger wanneer je bij de bende van de Lady blijft. Dan moet je ook, alsof het niets is, mensen vermoorden. Mensen de nek omdraaien voor geld. Dan ben je een gemene gehuurde moordenaar en dan kom je nooit meer uit die troep. Dan gaat de politie je zoeken en als ze je te pakken hebben dan krijg je een eind touw om je nek en dan is het uit.’

Spieren Pitt____vijfduizend dollar kreeg Spieren Pitt voor dat

karwei. Dus er waren mensen die er zoveel geld… of liever… het dubbele voor over hadden om iemand te laten vermoorden. En hij behoorde ook tot die mensen. Nee, nog niet. Nog had hij niets gedaan dat het daglicht niet kon zien. Nog was de mogelijkheid om zich terug te trekken er. Hij dacht aan Conny Coll, de grote cowboy, die met al zijn krachten tegen de misdaad streed. Hij was die duivelin van een Frisco-Lady reeds op het spoor, bevond zich reeds in hun bende. En hij, Sim Bimsstein was naar San Francisco gekomen, om zich in de knokploeg van de Lady een plaatsje te veroveren. Om de Lady te beschermen. Te beschermen tegen mannen als Conny. Maar Conny Coll zou zegevieren. Jawel, daaraan hoefde niemand te twijfelen. Wat was die Sinclairman sterk. Verschrikkelijk. Hercules moest nog steeds denken aan het moment waarop hij in het houthakkerskamp over de tafel werd getrokken door die glimlachende Sinclairman. En dan werd het hem duidelijk, dat hij handelend moest optreden. Tenslotte behoorde een fatsoenlijke staatsburger aangifte te doen van een misdaad die in voorbereiding was. De moord op een gast uit Chicago door Spieren Pitt. Jawel, dat moest verhinderd worden. Hij moest de politie op de hoogte stellen.

Hij herinnerde zich de naam van de sheriff, die Conny Coll hem had opgegeven. De sheriff tot wie hij zich kon wenden als er moeilijkheden dreigden. Sheriff William Dor. En diens kantoor moest hier vlak in de buurt zijn. Op de hoek van een straat zag hij een politieman en deze wees hem de weg. Spoedig bevond hij zich vlak bij het langgerekte gebouw. Aarzelend bleef Hercules staan. Ja, wat deed hij nu? Als de bende van Frisco Lady gewaar werd dat hij Spieren Pitt verried, dan kon hij ervan verzekerd zijn, dat hij niet lang meer te leven had, dan zou de Lady een paar van haar Coltmannen op hem afsturen en wat dan? Er was geen twijfel aan dat ze hem zoüden doden, waar hij zich ook bevond. Zelfs als hij terugging naar het kamp te Redwood. Of…

Hij keek angstig om zich heen. Was het mogelijk? Zou de Lady hem nu reeds wantrouwen? De mannen hadden hem zo gek aangekeken toen hij met de Lady sprak. Net alsof ze hem niet vertrouwden. Misschien had de Lady een paar van haar Coltmannen achter hem aangestuurd om zijn gangen na te gaan en te kijken of hij hen niet verried! O, maar als hij dan het sheriffkantoor zou binnengaan, zouden ze hem zo neerschieten. Bimsstein huiverde. Hij leunde nu met z’n brede rug tegen de muur van een huis en wiste het zweet van zijn voorhoofd. Hij zag niemand van de bende van Frisco-Lady. Een paar matrozen liepen gearmd een eind verderop en zongen uit volle borst een vrolijk lied. Hij schrok en kromp ineen toen vlak bij hem een raam werd dichtgetrokken. Wat moest hij doen? De politie waarschuwen? Maar kon die hem voor de wraak van de bende beveiligen? Zou de politie erin slagen om de hele bende met wortel en tak uit te roeien wanneer hij vertelde wat hij wist? Maar stel dat dat niet het geval was? Dat een Charley Gallico of een Franklin Trempler over bleven? Ha, die zouden met hem, Bimsstein Simmerl korte metten maken. Maar, als ze hem in een cel stopten? Achter de tralies? Wie zou hem dan nog kunnen bereiken? Tenslotte was hij als

kroongetuige tegen de bandieten van Frisco-Lady van het allergrootste belang. En Conny Coll? Die zou hij ook in gevaar brengen, wanneer hij nu naar de sheriff ging en deze… alles vertellen wat hij wist? Hercules dacht van niet… wel, hij zou het doen. De ingang van het gebouw waar de sheriff zitting hield, was helder verlicht. Hij keek nog eens links en rechts en achter zich, toen hij zich naar de ingang begaf. Maar hij zag niemand. Geen van de Coltmannen van Frisco-Lady…

Maar in een portiek, niet ver van hem vandaan, stond Mac Tarsy, die de grote Hercules op diens omzwervingen door de stad trouw was gevolgd. Het was wel vervelend geweest, maar tenslotte werd hij hiervoor betaald en niet alle zaakjes waren prettig. Ja, aanvankelijk leek het er niet op dat die Bimsstein hen zou verraden, maar nu, nu hij zich op weg naar het sheriffkantoor bevond, nu was Tarsy’s argwaan gewekt. Hij volgde de grote kerel, terwijl hij deed alsof hij dronken was. Bimsstein had hem niet in de gaten. De kerel keek telkens om maar aan een dronken man schonk hij geen aandacht. Tarsy lachte grimmig. Jawel, hij ging regelrecht naar het kantoor van de sheriff, de verrader. De Lady was een zottin geweest om zo maar mensen aan te nemen. Ha, hij Tarsy, had onmiddellijk gezien, dat die Bimsstein voor hen niet de geschikte man was. Een eenvoudige houthakker, die nog nooit in zijn leven met de politie in aanraking was geweest. Maar nu zou Mac Tarsy moeten toeslaan. Hij zou die grote kerel een kogel in de rug moeten schieten… ja, er zat niets anders op…

Maar… er was nog iemand die Hercules tijdens zijn dwaaltocht door de stad had gevolgd. En deze liep eveneens alsof hij te veel gedronken had dan goed voor hem was. Deze man was niemand anders dan Oompje Whisky, inspecteur Howard Baxter. Ja, toen Oompje Whisky in de gaten kreeg dat die eenvoudige houthakker het ,Theehuis’ binnenging en dus blijkbaar de Lady een bezoek bracht, toen was zijn wantrouwen gewekt. En toen de houthakker de Parente Saloon had verlaten, was Howard Baxter hem gevolgd. Nee, niet direct, want tot zijn verwondering had hij gezien dat Mac Tarsy, de gevreesde Coltman, de reusachtige houthakker volgde. En Howard Baxter verloor de grote kerel, noch Tarsy uit het oog. En nu zag Howard Baxter dat de grote houthakker zich regelrecht naar het kantoor van de sheriff begaf. Hij stond ver weg, omdat hij er niets voor

voelde om door Tarsy ontdekt te worden. Maar nu, op dit moment, wilde hij maar dat hij vlak bij Tarsy was. Want deze was met een paar snelle passen vlak achter de grote kerel… Sim Bimsstein hoorde de sluipende voetstappen achter zich en draaide zich met een ruk om… te laat… Reeds had een snelle kogel van de moordenaar zich een weg door zijn brede rug gezocht en voelde de arme Hercules een brandende pijn in zijn lichaam. En dan, terwijl hij wankelde, zag hij Mac Tarsy’s grijnzende gelaat en uit diens mond klonk het hem sissend tegemoet: „Verrader! Toe nou… grijp me dan! Probeer het toch! Verrader…! ” Opnieuw hief Tarsy de nog van het eerste schot rokende revolver op met de bedoeling een tweede schot op de machteloze Sim Bimsstein af te vuren. De wankelende Hercules trachtte zijn geweldige arm ten afweer op te heffen maar het ging niet… en dan kraakte een schot. Maar niet uit de revolver van Mac Tarsy. Nee, het geluid scheen van heel ver te komen en terwijl Sim Bimsstein langzaam ineenzonk, zag hij hoe de grijns op het wrede gelaat van Tarsy plotseling scheen te versterven. In een flits nog zag Sim hoe de grote revolver aan de van Mac Tarsy ontviel, die plotseling geen kracht meer bleek te bezitten om haar vast te houden. Maar dan sloeg Sim neer tegen de harde grond en hij wist niets meer.

De deur van het sheriffkantoor vloog plotseling open en sheriff Dor verscheen, in beide handen een grote vijfenveertiger. Maar hij stak ze onmiddellijk in de holsters, toen hij de situatie overzag. Daar stond Howard Baxter, met getrokken revolver. Hij boog zich nu over Hercules, bekeek diens wonde en stond op.

„Op het nippertje, sheriff,” zei hij grinnikend. „Zorg jij voor de rest? Die dooie is Murderer-Mac, een van Frisco-Lady’s Coltmannen. Zorg goed voor die ander, die reus. Ik denk niet dat hij dodelijk gewond is. Hij haalt het wel weer met een goede verzorging.” „Baxter… inspecteur Baxter… hoe…”

Sheriff Dor begreep het niet. Maar Oompje Whisky grijnsde. „Het was een succesvolle nacht, sheriff… doe nu maar, wat ik je gezegd heb…”

„Rhett! ”

Iemand klopte aan het raam van een huis. Old Deaths gelaat verscheen voor het venster. Het volgende ogenblik had hij

geopend.

„Hallo, Blondy. Wat is er voor nieuws? Is het reeds zover? ”

„Ik heb me vergist, Rhett. Jij bent niet de man die ze

hebben moeten. Niet de lokvogel…”

„Jammer…”

„O, maak je niet bezorgd. .”

„Dat niet. Maar ik moet hier stil blijven zitten en met m’n duimen draaien, nietwaar? En jij…”

„Nee… Zeg luister. Ik heet Johnny de Slaper, wanneer je me ontmoet in het bijzijn van bepaalde mensen. Ik bedoel, de leden van de bende van Frisco-Lady. En de Lady noemt me Coltkoning.”

„Aha… ik begin het te begrijpen. Jij hebt voor die bandieten een galavoorstelling gegeven? ” „Dat moest ik wel… anders was ik er niet in gekomen.” „Dat is gevaarlijk, Blondy… In het hol van de leeuw. Ze kunnen je met z’n allen verscheuren. Ik ga nu met je mee…” „Nee, komt niks van in. Dan zou je me in de wielen rijden. Ik zit midden in een karweitje dat ik tot een goed einde moet brengen. Luister, Rhett. Jij moet wat anders opknappen. Vannacht wordt het postkantoor aan de Pasadena Avenue overvallen. Het is een klein gebouw, vlak bij het Laurel Hill Kerkhof. De overvallers zijn van plan om het via de achterzijde binnen te dringen. Vanuit de Bush Street. Er bevindt zich voor ongeveer twintigduizend dollar aan gouden munten in de brandkast. De Lady is aan de weet gekomen, dat het geld eerst morgenochtend naar Presisio, het enige garnizoen van de spaanse soldaten, zal worden gebracht. Drie man plegen de overval. Het zijn Jim Canwood, de rechterhand van de Lady, Lesly Lenz, een dwerg met een bochel en Bleke Jack, die jij wel zult herkennen als Jack Endor.”

„Ja, van die naam heb ik weieens gehoord.”

„Goed, hij is de enige die voor jou wel eens gevaarlijk kan

worden. Waarschuw sheriff Dor en…”

„Waarom? Je schijnt weinig vertrouwen in me te stellen, Blondy. Ik doe het alleen… hé, Blondy…” Maar Conny Coll was reeds weer in het nachtelijk duister verdwenen. Old Death trok zijn hoofd weer naar binnen en sloot het raam van het hotelletje, waar hij verblijf hield. Hij greep zijn gordel met de beide pistolen met lange lopen van een haak aan de wand ;n gespte haar om. Zo, nu was hij

gereed. De sheriff waarschuwen? Ha, zo’n zaakje deed hij makkelijk alleen. Hij, Old Death, zou eens laten zien dat ‘ie op z’n oude dag nog net zo goed met bandieten kon afrekenen als vroeger, toen hij nog een jonge kerel was…

HOOFDSTUK XVI Nu was het grote ogenblik gekomen.

Barry Hitch en Franklin Tremper stonden voor de saloon van Miles Beatty. Miles Beatty, die hun doodsvijand was. Ze stonden schouder aan schouder en staarden naar de goed verlichte kroeg. Zachte muziek klonk door de draaideuren de straat op.

„Ik vraag me af hoe de Lady aan de weet gekomen is dat die Coast Eagle zich achter de naam Miles Beatty verschool,” fluisterde Tremper. „Je kunt van de Lady zeggen wat je wilt, maar ze moet uitstekende inlichtingenbronnen hebben. Jammer, dat ze een vrouw is….” „Hoe zal ze het opnemen dat we Firehand weer teruggestuurd hebben? ”

„Dat komt ze heel eenvoudig niet aan de weet. We behoeven haar toch niet alles aan de neus te hangen.” „Hm… Waar wachten we eigenlijk nog op? ” „Op de nieuwe natuurlijk…. Johny de Slaper. Het zal mij benieuwen hoe die zich houdt.” „Denk je dat we hem moeten helpen? ” „Ben je gek. Wat winnen we ermee? Persoonlijk heb ik niks tegen de Coast Eagle. Waarom? Concurrentie houd je altijd.”

„We zullen er niet onderuit kunnen, Barry. Wanneer haar nieuwe vogeltje wat overkomt, krijgen wij het op onze boterham.”

„Ja… de duivel zal haar halen. Kijk, dat heb je nou altijd met vrouwen, hè? Eerst betekende Tom alles voor haar en nou neemt die Johnny Toms plaats in. Maar ik wil wedden, dat Johnny niet komt opdagen.”

„Ik wed direct met je dat ‘ie wel komt,” klonk plotseling een vreemde stem achter hen. Ze verstijfden even, maar draaiden zich dan langzaam om. Was het Johnny? Nee, het was Miles Beatty, die zich achter de stam van een linde had verborgen en nu te voorschijn kwam.

„Wat zijn jullie toch stinkdieren om zo over een kameraad van jullie te spreken. Wel ja, dat kun je verwachten van kerels, die zich achter de rokken van een vrouw verschuilen.”

Miles Beatty lachte spottend. Franklin Tremper slikte een brok weg in zijn keel. Oklahoma Barry knipperde zenuwachtig met de oogleden.

,”,Ik weet dat de Lady jullie gestuurd heeft om die nieuwe hulp te verlenen. Die Johnny met de slaapogen. Ha, met jullie drieën tegen mij, nietwaar? Dan durven jullie. Lafbekken die jullie zijn…” „Coast Eagle, luister eens…”

„Een vergissinkje van jullie kant, jongens. Die ben ik niet.”

„Toe nou, maak ons wat wijs. We weten precies wie jij bent.

Ook je werkelijke naam kennen we. Jawel, je wordt in alle

staten gezocht… Graham Cooper! ”

„Verdraaid, hoe weten jullie… wie weet dat nog meer? ”

„Alleen de Lady en wij tweeën. Ben je de Coast Eagle of

niet.”

„Hier heb je mijn antwoord.”

Bliksemsnel gleden de handen van de Coast Eagle naar zijn wapens. Maar Tremper en Hitch hadden het zien aankomen. Ze stonden altijd gereed om hun wapens bliksemsnel te trekken. Tenslotte was het hun beroep. Zij verdienden de kost - en nog heel wat meer - door hun revolver te trekken en ze leeg te vuren op aangewezen slachtoffers. De revolvers brulden… kruitdamp steeg op. Dof sloegen kogels in lichamen. Wie was er getroffen? Wie lagen uitgestrekt op de grond?

De grote Beatty wierp nog even een verachtelijke blik op de getroffenen en verdween dan snel in zijn kroeg. Het zou niet lang meer duren of er zouden mensen op straat verschijnen, maar ze zouden de bliksemsnelle revolverman, die de beide Coltmannen van Frisco-Lady had neergelegd, niet zien. Het was de Coast Eagle voldoende om voor zichzelf te weten, dat hij succes had gehad. Een eclatant succes. Met twee van de beruchtste Coltmannen van Frisco-Lady had hij afgerekend.

Ramen gingen open, mensen verschenen op de drempels van hun woningen. Kreten van verrassing schalden over de straat. Men riep om de politie. Die was spoedig ter plaatse. „Niet aankomen. Precies zo laten liggen,” bevalen zij de omstanders die zich verdrongen. Een van de beide poLitiemannen boog zich over een dode.

„Die ken ik,” bromde hij dan. „Dat is niemand minder dan Oklahoma Barry. En die andere? Wie…” „Dat is Tremper,” fluisterde de tweede politieman met een lijkbleek gelaat. „Ik heb al wekenlang een bevel tot arrestatie voor hem bij me. Tjonge, dat is even een vangst. Wie zou dat op z’n geweten hebben? ”

Ook de gasten van Miles Beatty’s saloon waren nu naar buiten gekomen. Onder hen bevond zich ook Miles Beatty, die met een ongelovig gelaat naar de beide lijken keek. Steeds weer schudde hij het hoofd alsof hij niet kon begrijpen, hoe dat in zijn werk was gegaan. Milord was er ook. Een schampere glimlach was op zijn gelaat verschenen toen hij naar de beide dode Coltmannen van Frisco-Lady keek. Dan draaide hij zich om en volgde zijn meester naar de saloon.

Miles Beatty nam weer plaats achter de tapkast. Milord leunde met de rug tegen de wand. De gasten kwamen ook de een na de ander weer binnen en staken aan de tafeltjes hun hoofden bij elkaar om over het gebeurde van gedachten te wisselen. En dan kwam een nieuwe klant binnen. Het was een grote blonde cowboy. Niemand van de gasten lette op hem. Hij begaf zich rechtstreeks naar de tapkast en bestelde:

„Een whisky, chef.”

Miles Beatty keek de grote cowboy eens aan. Dan schonk hij met geoefende hand een glas in en schoof het naar de nieuwe klant.

„Dat is goed voor de schrik, cowboy,” gromde hij om maar wat te zeggen. Maar zijn gedachten waren elders. Die waren bij Frisco-Lady. Want tenslotte wist die vrouw hoe hij heette. Barry en Tremper hadden het geweten maar zij zouden niets meer zeggen. Zij waren voor eeuwig met stomheid geslagen. Ha, hij was toch maar weer bliksemsnel geweest. Maar de Lady? Toch moest er wat gebeuren. Hoe dan ook, de Lady moest op de een of andere wijze de mond worden gesnoerd. Wel, misschien kwam dat moment wel gauw. Tenslotte had hij nu de eerste klap uitgedeeld. En wat voor een! Twee van haar beste Coltmannen was ze kwijt. Steeds meer bezoekers kwamen binnen. De mensen waren soms half gekleed. Ze konden blijkbaar niet meer slapen, zo had het gebeurde voor de kroeg hen opgewonden.

„Wie zou het gedaan hebben? ” vroeg een nieuwe bezoeker met bleek gelaat.

„Ach, een paar van een andere bende, natuurlijk.”

„Maar die twee doden hadden nog niet geschoten. Alle

kogels zaten nog in hun schietijzers.”

„Maar ze hadden ze in de handen.”

„Het moet een duel geweest zijn.”

„Wanneer het een eerlijke strijd was, dan moet de overwinnaar een bliksemsnelle schutter zijn. Die Oklahoma Barry en die Franklin Tremper waren geen kleine jongens, wanneer het erop aankwam hun revolvers te trekken…” „Misschien was het Graham Cooper? ” klonk onverschillig de stem van de grote blonde cowboy. Die naam scheen hem zo maar te binnen te schieten. Natuurlijk kende iedereen die naam. Die had zo vaak in de kranten gestaan. Maar niemand van de aanwezigen scheen het ermee eens te zijn dat het gevecht dat zoeven had plaatsgehad voor de kroeg van Graham Cooper was gevoerd.

Niemand? Toch. Een wist, hoe juist de opmerking van die grote cowboy was. Miles Beatty keek de cowboy onderzoekend aan.

„Graham Cooper? ” herhaalde Miles de woorden van de cowboy. „Hoe kom je daar nou bij? ”

„O… zo maar. Ik hoorde die naam, even voordat de schoten vielen.”

Wat was dat? Vele ogen richtten zich op de cowboy. Waren er dan ooggetuigen van het gevecht?

„Ik liep toevallig een eind verderop en toen hoorde ik een paar mensen de naam Cooper fluisteren. Graham Cooper. Maar het was donker en ik zag niemand…” „Werkelijk? ” riep een van de bezoekers. „Wel, het is niet uitgesloten dat Cooper…”

„Ach wat,” zei Miles Beatty schamper. „Ik heb in een krant een poosje terug gelezen dat Graham Cooper dood was. Een jaar geleden moet hij bij een razzia in Chicago neergeknald zijn.”

Maar de blonde cowboy schudde het hoofd en lachte. „Nee, dat kan niet. Cooper is nog nooit in Chicago geweest.”

„Hoe kun jij dat weten? ” vroeg Miles Beatty, de ogen toegeknepen tot spleetjes.

„Ook uit de krant. En daar stond ook in dat diezelfde Cooper ergens in Frisco een kroeg moet hebben.”

Miles Beatty zette zijn glas neer.

„Een kroeg? ” zei hij met goed geveinsde verbazing. „Er zijn honderden mensen in San Francisco.” „Nee, het moet een kroeg in deze buurt zijn. Dat hoorde ik die kerels ook tegen elkaar zeggen. Ze hadden het ook over een Lady en die scheen dat te weten.”

De cowboy grijnsde breed en liet zijn prachtige tanden zien. „Aha…” zei Miles Beatty. Hij~begon het te begrijpen. Was deze kerel getuige van het revolverduel geweest dat hij zojuist had geleverd? Was deze grote blonde cowboy misschien een spion van de Lady? Wat moest hij doen? Hij moest een woordje met die kerel wisselen. Onder vier ogen natuurlijk. En waarschijnlijk was het nodig om hem uit de weg te ruimen. Maar niet hier. Dat was te opvallend. De grote blonde cowboy legde een dollar op de tapkast. Miles Beatty nam de dollar aan en gaf wat wisselgeld terug. De cowboy begaf zich naar de draaideuren en stond even later buiten. Maar hij-“begaf zich onmiddellijk naar het raam en gluurde naar binnen. Daar zag hij dat de saloonhouder vlug een paar woorden wisselde met zijn kelner. Conny Coll grijnsde breed. Zijn plan gelukte. Langzaam slenterde hij de straat in. Het zou niet lang meer duren of de draaideuren zouden opengaan en een man zou naar buiten komen. Een man die hem zou volgen…

Toen Conny Coll de New Montgomery Street bereikte had hij zijn achtervolger bijna uit het oog verloren. Het was hier tamelijk donker. Alleen dank zij de grote, verlichte letters op het grote gebouw, het Palace Hotel, kon men nog iets onderscheiden. En dan zag Conny Coll de man weer. Hij bewoog zich langzaam voorwaarts. Een echte beginneling in het schaduwen, dacht Conny. Het Palace Hotel, was volgens velen het grootste hotel ter wereld. Naast het reusachtige gebouw was een palmentuin en een bron, waaruit het water in een vijvertje spoot. Conny Coll besloot daarheen te gaan. Hij wist dat zich daar verscheidene mogelijkheden bevonden om zich te verbergen. En dat deed hij dan ook tussen enige laaghangende palmbladeren. Hij zag de gestalte van Miles Beatty naderen. Zijn brede, afhangende schouders, het ronde gelaat, de lange, dunne armen, die slap langs zijn zijden hingen. Hij kwam steeds dichterbij. Hij wist dat de grote blonde cowboy die hij volgde zich in deze palmentuin had begeven. Maar hij zag hem niet meer. Conny zag de
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man echter des te beter. Hij zag hem steeds dichterbij komen. De man verborg zich telkens achter een palm en bleef dan luisteren. Nu was hij vlak bij Conny. Nog een paar passen…

Miles Beatty schrok toen hij plotseling de grote blonde cowboy voor zich zag staan. Deze lachte vriendelijk. „Zo, Cooper,” zei hij spottend, „je hebt pech gehad, jongen. Een schot in de rug gaat niet meer.” „Vervloekt.”

„Wel, vloek maar. Je had zeker gedacht dat je een groentje voor je had, hè? Maar ik wist direct wat je zou doen als ik je kroeg de rug had toegekeerd, Cooper. Ik wist dat je me zou volgen. En je deed het heel slecht. Als een beginneling.” „Hm… je behoort zeker tot die troep van de Lady, hè? ” „Jawel, mr Cooper. Ik ben de nieuwe.”

„Je moet een proef afleggen, hè? Ik ben het proefkonijn. Wel, dat is dan jammer voor je want ik ben niet van plan om me door jou te laten neerpaffen, cowboy.” „Hoe weetje dat van die proef? ” Miles Beatty grijnsde.

„Mijn informaties zijn altijd goed, cowboy.” „Wel, ik ben in ieder geval blij dat we elkaar getroffen hebben, Cooper. Sam en Fred hebben je in verscheidene staten gevolgd, maar ze kregen zelfs de hakken van je laarzen niet te zien. Ook Hal was je op het spoor, maar je wist hem te ontkomen. Hoe bestaat het. En mij loop je regelrecht in de armen.” „Over wie heb je het? ”

„O… over goeie vrienden van me. Sam Brash, Fred Lockh en Hal Steve…”

Graham Cooper fronste de wenkbrauwen. Hij was even met stomheid geslagen. Wat was dat? Sam Brash? Fred Lockh? Hal Steve? Vrienden? Vrienden van deze cowboy? Vrienden, zijn vrienden? Blond? Deze cowboy was blond? Wie van de Sinclairmannen had ook weer blond haar? Nee… nee… het kon niet waar zijn… De Blonde? Nummer Eén? „…ja en nu zeggen de meesten van mijn vrienden nog dat ik alles aan mijn Zwarte heb te danken. Dat die in staat is om elke misdadiger op het spoor te komen. Ha en nu heb ik m’n trouwe Zwarte niet eens bij me en het wild vliegt me gebraden en wel in de mond. Niemand zal me willen geloven dat Graham Cooper me zo in de armen liep…” „Trixi! ” fluisterde Cooper. Zijn knieën begonnen te trillen.

Hij stond hier tegenover de gevaarlijkste van de hele Sinclairgroep.

„Je bibbert als een schoothondje, Cooper. Kalm jongen, kalm…”

Plotseling begreep Miles Beatty dat er voor hem geen terug meer was. Hij was in een val gelopen en hij was er met zijn beide benen ingestapt. Wat zou hij doen? Zou hij de handen omhoogsteken en zich laten arresteren? Maar wat hielp dat? Dan kreeg hij toch de strop. Er zat niets anders op dan zijn wapens te trekken. Pech en nog eens pech. Maar hij had misschien nog een kansje. Als hij Trixi’s aandacht maar even kon afleiden. Dan een snelle greep naar zijn wapens - nee, hij zou slechts een wapen trekken. Dan trok hij sneller. Maar hij moest tijd winnen… tijd winnen om een kansje te krijgen. Een heel kleine kans maar… „Blonde,” zei hij dan en zijn stem klonk hem zelf ongewoon zwak in de oren, „vertel me - ben je werkelijk de nieuwe van de Lady? Johnny met de slaapogen? ” „Ja, zo noemen die kerels me.” „En jij hebt werkelijk de Lincolnkogel getroffen? ” „Ja, dat was niet moeilijk.”

„Hm… wel, in ieder geval het ik een troost. De Lady en haar vazallen zullen het ook niet lang meer maken. Daar zul jij wel voor zorgen.” „Dat beloof ik je, Cooper.”

„Hm… ik had er eerder aan moeten denken… Old Death is in de stad - tja…”

Hij zweeg. Zijn handen waren gedurende zijn laatste woorden omhooggegaan. De Sinclairman zou ongetwijfeld letten op zijn gordel met de beide vijfenveertigers in de holsters. Zeker, ze werden verborgen door zijn jas die er overheen hing. Maar de Sinclairman had de verdikkingen natuurlijk opgemerkt. Ha, hij zou zich vergissen, wanneer hij dacht dat die grote vijfenveertigers het gevaar vormden. Dat met deze wapens reeds vele tegenstanders van de Coast Eagle waren gedood. Nee, ze dienden slechts als sieraad. Maar onder zijn beide oksels bevonden zich Derringers. En nu, nu vloog Graham Coopers rechterhand naar de Derringer onder zijn linkeroksel. Ha, hij had geluk! De grote Sinclairman stond daar nog steeds zonder zich te bewegen. Om zijn lippen bevond zich nog dat spottende, irriterende lachje. Nog steeds had de blonde cowboy zich niet bewogen en reeds had Graham Cooper de Derringer in zijn hand. Jawel, hij

zou slagen! Hij zou de grote Trixi voor altijd uitschakelen. Een wilde triomf maakte zich van hem meester… Maar wat was dat? Die knal, die verscheurende pijn in zijn borst - en die blonde cowboy - hij stond daar nog steeds, lachend - maar in zijn handen waren twee Colts - zij rookten - vervloekt, waarom kon hij nu toch de haan niet overhalen? Die pijn in zijn borst - zijn knieën… En dan klonken reeds van heel ver weg de spottende woorden in zijn oren: „Dat was pech, Cooper. Ik moet toegeven, een goede truc. Maar het was voor het laatst jongen…”

Dan werd alles zwart en leeg om Cooper heen. Hij voelde niet meer hoe zijn lichaam dof tegen het gras sloeg… Conny Coll haalde een notitieboekje te voorschijn en scheurde er een blad uit. Met een stompje potlood schreef hij op het velletje papier: „Hij was Graham Cooper, de Coast Eagle.”

Conny ondertekende het met zijn naam en stak het dan in het borstzakje van het hemd van de dode. Dan verliet hij met rasse schreden de palmentuin, want er werden vele lichten in het hotel ontstoken en reeds kwamen enige personeelsleden de tuin inrennen.


HOOFDSTUK XVII


Toen Sim Bimsstein uit zijn diepe bewusteloosheid ontwaakte, keek hij aanvankelijk verwilderd, niet begrijpend, om zich heen. Waar was hij? Waar bevond hij zich? De dokter, die al heel gauw was gekomen, duwde de grote kerel terug.

„Kalm blijven, niet spreken,” fluisterde hij, terwijl hij de laatste hand legde aan een enorm verband. „Komt ie er weer bovenop? ” vroeg de sheriff. „O, ongetwijfeld,” was het antwoord van de dokter. „Hij heeft de kracht van een beer. De verwonding is pijnlijk maar niet levensgevaarlijk. Bovendien heeft hij weinig bloed verloren omdat ik er zo gauw bij was. Een arrestant, sheriff? ”

William Dor schudde het hoofd.

„Nee, dokter - tenminste - ik denk van niet. De inspecteur beval me goed voor hem te zorgen. Wel, en u deed wat u

kon, dokter….”

„Dat doe ik voor elk menselijk wezen. Of het nu een goed of een slecht mens is. Eh… was dit een poging tot moord? Probeerde iemand deze man te vermoorden? ” „Een zeer bekende gangster heeft getracht die man te doden. Vermoedelijk omdat hij verhinderen wilde dat deze reus zich naar mijn kantoor zou begeven.” „Misschien wil de man inlichtingen verstrekken? ” „Mogelijk.”

Sheriff Dor haalde de schouders op. Uit de kamer naast het

sheriffkantoor klonk een dreigend gegrom.

„Wat is dat? ” vroeg de dokter verbaasd. „Hebt u wilde

dieren in dit gebouw sheriff? ”

„Nee…”

Het gegrom klonk opnieuw.

„Ah… een hond,” concludeerde de dokter nu. „Ik wist niet dat u een dierenvriend was, sheriff.”

„Hmmm… een dierenvriend? Sinds dat hondje in mijn huis is, voel ik me niet zo goed.”

„Maar waarom gooit u ‘m dan niet het huis uit? ” zei de dokter verbaasd. Maar de sheriff schudde het hoofd. „Nee, dat gaat niet. In de eerste plaats laat het dier zich niet wegjagen en in de tweede plaats…”

„Is het dan zo’n gevaarlijk dier? Een wolfshond misschien? ”

„Erger nog… een van die Canadese eenzame wolven…” „Nee, dat is niet waar! ” zei de dokter geschrokken. „Die dieren zijn zo wild… niet te temmen. Ze zijn meestal donker van kleur en hebben tanden…”

„Precies,” antwoordde de sheriff. „Alleen - deze is wel getemd.”

„Bestaat niet,” zei de dokter. „Bestaat niet, sheriff. U kunt me alles wijs maken, maar dat zo’n wolf te temmen is… nee! ”

„Toch is het waar wat ik zeg. Maar…”

Hij keek plotseling om. Hercules begon zich weer te bewegen. Hij wilde zich oprichten, doch dat ging blijkbaar niet.

„Dokter… de gewonde. Hij komt bij. Wacht, ik zal de inspecteur waarschuwen. Die zit in mijn kantoor.” Inspecteur Howard Baxter was in het kantoor van de sheriff op een stoel ingeslapen en het kostte enige moeite om hem wakker te maken. Naast hem op het bureau stond een half

lege whiskyfles. Baxter nam deze mee toen de sheriff en hij zich weer naar de patiënt begaven. De dokter rees juist weer op en wierp een angstige blik op de beide mannen. „Kalm aan heren, de patiënt mag zich volstrekt niet opwinden.”

„Maar hij wil wat zeggen,” gromde Baxter. „Hier, drink eens jongen.” En Oompje Whisky goot wat van de opwekkende vloeistof tussen de lippen van Hercules. Deze scheen zich wat beter te voelen. De sheriff en de inspecteur bogen zich over hem heen. En dan klonk het heel zacht van Hercules’ lippen:

„Mr Cowlman… uit Chicago… vannacht… Palace Hotel… wordt vermoord… Pitt Alvary… Spieren Pitt… moet het doen… opdracht van Harry Morrison… kroeghouder. Vlug, vlug! ” Dan zonk het grote hoofd van Hercules weer terug op het kussen.

„Aha… daar gaat het dus om. Een inlichting,” zei de sheriff. „Wel je hebt het genoteerd Baxter? ” Hier moest snel gehandeld worden. Een zekere mr Cowlman uit Chicago zou dus in opdracht van de kroegbaas Morrison worden vermoord. Zoiets gebeurde natuurlijk vaker, maar meestal was het zo dat het slachtoffer reeds vermoord was voordat de inlichting bij de politie binnenkwam. Howard Baxter was reeds bij de deur, rukte die open, doch bleef dan staan. Hij kon er trouwens ook niet door. Want op de drempel stond een enorme kerel. Hij moest zich bukken om zijn hoofd niet te stoten en zijn enorme brede schouders vulden de hele deuropening.

„Is dit het kantoor van de sheriff? ” klonk de stem van de reus.

Inspecteur Baxter knikte. „Van sheriff William Dor? ”

„Die ben ik,” zei de sheriff verbaasd. Wie was die kerel, zo vroeg hij zich af? Misschien een van de leden van Frisco-Lady’s knokploeg? Ook Baxter scheen soortgelijke gedachten te hebben.

„Dan ben ik waar ik wezen moet,” zei de reus nu en duwde Baxter eenvoudig opzij om het kantoor te kunnen betreden. De reus moest zeker honderdvijftig kilo wegen, dacht Howard Baxter verbluft. Dit was wel een enorm krachtige kerel met zijn brede schouders en zijn geweldige borstkas. En het was vreemd, maar hij had geen onsje te veel vet aan zijn lichaam. Hij was zeker meer dan twee meter lang.

„Maar wie ben je? ” vroeg sheriff Dor, nog helemaal onder de indruk van het optreden van deze Goliath. Maar dan klonk plotseling in de achterkamer een gejank. Of was het een gehuil, vermengd met een vreugdevol gegrom? Het volgende ogenblik was de deur op een kier en werd de ruige kop van de Zwarte zichtbaar. Nauwelijks kreeg hij de reus in het oog of met een geweldige sprong was het grote dier bij hem. De wolf legde de grote voorpoten tegen de borst van de kolos en deze drukte de kop van de Zwarte tegen zich aan. Dan hief hij de wolf op en klemde het spartelende dier in zijn geweldige armen, terwijl hij vrolijk riep: „Zo, Zwarte, brave jongen, ja, ja, zo zien we elkaar nog eens weer, hè? ”

En Howard Baxter, sheriff Dor en de dokter keken met stomme verbazing toe, zagen met ongelovige ogen hoe de zwarte wolf het gelaat van de reus met zijn lange tong likte en hoorden hoe hij jankte en huilde van vreugde. Dan zette hij de Zwarte op de grond en streelde het dier over de ruige kop. Maar de Zwarte huilde en gromde door. „O… de patiënt… dat lawaai! ” riep de dokter. „Dat mag niet…”

Sim Bimsstein lag met starre ogen naar de enorme kerel te kijken, die nog steeds de wolf achter de oren streelde en die nu vroeg: „Waar is Blondy? ”

Sim Bimsstein wist direct, wat deze grote kerel bedoelde. Blondy? Conny Coll natuurlijk. En de reus moest een goede vriend van de beroemde Sinclairman zijn, want anders zou die nooit zulke goede maatjes kunnen zijn met deze zwarte wolf. Misschien ook een Sinclairman? Jawel, het kon niet anders. Was er bij de Sinclairgroep niet een man van reusachtige gestalte. Iemand die sterk was als een beer? Ja, Ben Silver. Kleine Benjamin! Deze reusachtige man, die nog veel groter was dan hijzelf, moest Kleine Benjamin zijn.

„De patiënt… denk toch om de patiënt! ” riep de dokter uit. Sim Bimsstein kon zich niet meer rustig houden. Hij trachtte zich te bewegen hoewel elke beweging hem vreselijke pijnen bezorgde. Maar tenslotte lag hij toch half op zijn zijde.

„Mr Silver, hartelijk welkom,” zei de sheriff nu verheugd. Hij had eveneens de reusachtige man herkend. „U komt juist op het goede ogenblik.” „Waar is Blondy? ” vroeg de reus weer.

„Ik weet het werkelijk niet, mr Silver,” antwoordde de sheriff.

„Maar hier staat in dat je het moet weten, sheriff,” zei de reus nu, terwijl hij een vel papier ontvouwde. Ben Silver had dus blijkbaar een brief of een telegram van Conny Coll. Ja, het zou wel een telegram zijn, dacht de sheriff. Hercules op zijn legerstede, die verschrikkelijke veel pijn leed, luisterde met de grootste aandacht. Hij kon in ieder geval goed horen, al was hij dan zwaar gewond.

„Wie is die man? ” vroeg Ben Silver vervolgens en hij wees op inspecteur Howard Baxter. „Inspecteur Baxter.”

„Ah - Oompje Whisky? De kolonel heeft me al een heleboel over u verteld.”

Een brede grijns vloog over het gelaat van de reus. „Wel, ik moet in ieder geval zo snel mogelijk naar Blondy. Hij heeft me dit telegram gestuurd en er staat in ,Kom naar Frisco. Sheriff Dor. Onmiddellijk. Hier is wat voor je te doen’. Wel, begrijp je, sheriff? ”

Sheriff Dor schudde zijn hoofd. Nee, hij begreep het niet.

Wat moest Ben Silver hier doen?

„Nee, ik begrijp er niets van, mr Silver.”

„En u inspecteur? ”

Deze schudde zijn hoofd.

„Nee - precies - al hoewel ik meen te begrijpen dat….” Hij zweeg en schudde opnieuw zijn hoofd. Ja, inspecteur Baxter had wel een vermoeden, maar hij wist niet of hij er goed aan deed om het stilzwijgen te verbreken. Misschien had Conny Coll een plan en wilde hij niet dat het doorbroken werd….

Een was er die de woorden wel wilde uitschreeuwen. Dat was Bimsstein Simmerl. Hij had begrepen waarom Conny Coll Kleine Benjamin naar San Francisco had laten komen. Natuurlijk, die moest de knokploeg van Frisco-Lady buiten gevecht stellen. Zittende Stier, Buffel-Bill en Spieren-Pitt. O, waarom kon hij nu niet anders doen dan kreunen. Waarom kon hij niets zeggen? Waarom moest hij zich zo ellendig slap voelen. En wat zou hij er straks graag bij geweest zijn. Straks als Kleine Benjamin zich naar de Parent Saloon begaf om daar af te rekenen met de knokploeg van de Lady.

Wat een heerlijk gevecht zou dat worden. Maar hij kon er niet bij zijn. Hij lag hier, hulpeloos en zwak en kon zelfs

niet anders doen dan een gekreun voortbrengen. Hij steunde opnieuw en zijn hoofd viel terug in het kussen. „Je hebt hier een zieke? ” hoorde hij ver weg de stem van Ben Silver vragen.

„Ja, of liever, een zwaar gewonde. Een van de bendeleden van de Lady vuurde een kogel op hem af. Maar mr Howard Baxter wist te verhinderen, dat die bandiet de arme kerel er nog een in zijn lichaam zou jagen. Hij schoot de gangster neer….”

„Goed werk,” gromde Ben Silver. „Maar Blondy, waar zit Blondy toch? Ik moet ‘m helpen. Hij heeft me dringend nodig.”

„We weten niet waar hij is, mr Silver. We willen u graag van dienst zijn, maar….”

Sheriff Dor haalde de schouders op. Maar inspecteur Baxter had een besluit genomen. Hij kon in ieder geval tegen Ben Silver zeggen onder welke naam Conny Coll zich op het ogenblik verschool bij de bende van Frisco-Lady. „Wel,” zei Howard Baxter dan, „ik weet dat Conny Coll zich ophield in de Parent Saloon. Daar is namelijk het hoofdkwartier van Frisco-Lady. Maar ik moet u direkt zeggen, mr Silver dat hij door de bendeleden wordt aangesproken met Johnny.”

„Dan moet ik onmiddellijk naar de Parent-Saloon. Conny

heeft me dringend nodig.”

„Maar mr Silver, mr Coll heeft verboden….”

„Onzin, Conny zal blij zijn als hij me ziet. Vooral zo

onverwacht.”

„Maar mr Silver, misschien is hij daar op het ogenblik niet meer, misschien is hij vertrokken.”

„Dan spoor ik ‘m wel op. Ik neem de Zwarte mee en dan vind ik ‘m zeker als ie niet meer in de Parente Saloon is….” „Maar mr Silver,” mengde nu ook de sheriff zich in het gesprek, „dat gaat toch niet. Mr Coll heeft mij verantwoordelijk gesteld voor het dier. Als hij zo meteen terugkomt en de wolf is weg, wat dan? Wat moet ik dan in ‘s hemelsnaam zeggen? ”

„Dan zegje maar dat ie met mij mee is,” gromde Ben Silver. „Ik neem de volle verantwoordelijkheid op me. Bovendien, je hebt Satan waarschijnlijk ook hier? Wel, geef ‘m een extra hap haver van me. Op mijn kosten.” Hij schreed naar de deur en riep: „Zwarte, kom op jongen. Er is werk aan de winkel.”

De Zwarte voldeed maar al te gaarne aan het bevel van de reus. Het volgende ogenblik was de deur achter de man en het dier gesloten.

„Dat kan nooit goed gaan, inspecteur,” zei sheriff Dor angstig. „Conny Coll heeft natuurlijk een bepaald plan. En nu wordt dat door mr Silver doorkruist. Mr Silver brengt mr Coll in het grootste gevaar. Wat moeten wij eraan doen, Baxter? We moeten toch wat doen? We moeten voorkomen dat die bandieten van Frisco-Lady….” „Laat maar, sheriff,” zei Howard Baxter glimlachend. „Ik geloof niet dat mr Silver de plannen van Conny Coll laat doorkruisen. Daar is hij te verstandig voor. Ik voor mij begin te geloven dat vannacht nog de beslissing komt. Jawel, ik denk dat Conny Coll en Ben Silver vannacht nog met Frisco-Lady en haar bende zullen afrekenen. En ik? Wel, ik kan misschien ook nog een handje helpen. Ik moet maken dat ik naar het Palace-hotel kom. Sheriff… tot kijk! Pas goed op de zwarte hengst. Doe wat Ben Silver heeft gezegd. Geef ‘m een extra hap haver.”

En dan was ook inspecteur Baxter verdwenen. Alleen de sheriff en de gewonde bleven achter. Het was doodstil in het vertrek. Hercules was weer bewusteloos….

Ze stond al een hele poos voor het raam en staarde in de duisternis van de nacht. Ze had zich gekleed in een van haar mooiste japonnen. Ze had haar vuurrode haar een extra wasbeurt gegeven en er een witte anjer in gestoken. Haar gelaat had ze zorgvuldig opgemaakt; haar lippen misschien iets te rood.

Frisco-Lady wachtte vol angstige spanning. Ze wachtte op de man, die er nu op uit was om te tonen dat hij moed had. De man, die in staat moest blijken om de Coast Eagle onschadelijk te maken. Als hij dat inderdaad deed, dan zou ze hem ontvangen met een eer, welke nog nooit iemand te beurt gevallen was. Maar zou hij slagen? Telkens besloop Frisco-Lady weer dat gevoel van onzekerheid. Stel dat Johnny niet slaagde? Dat die sluwe Coast Eagle hem te pakken kreeg? Want het was niet te ontkennen, de Coast Eagle was een sluwe kerel. En schieten kon hij ook. Hij was bliksemsnel. Maar tegen Johnny? Zou hij op kunnen tegen Johnny? Natuurlijk niet. Haar Johnny, die grote blonde cowboy, die met een schot vanaf de heup de Lincolnkogel had weten te treffen. Nee, Johnny was onfeilbaar. En snel.

Veel te snel voor de Coast Eagle. Maar er bestond natuurlijk de mogelijkheid dat de Coast Eagle Johnny verraderlijk in de rug zou schieten, acht wat. Dat was ook niet mogelijk. Franklin Tremper, Barry Hitch en Firehand dekten hem toch in de rug?

Frisco-Lady liep heen en weer door het vertrek. Ze miste Jim Canwood die doorgaans bij haar was. Maar nu was hij op pad. Ja, Jim Canwood was op het ogenblik bezig met een overval op dat bijkantoor van de post. Tenslotte moest er ook geld in de kas komen. Geld om haar troepen te kunnen betalen.

Johnny - de Coltkoning. Ja, die naam was voor hem geschikt. Ha, de anderen. Charley Gallico, Stanley Hope, Barry Hitch en Firehand verbeeldden zich ook dat zij Coltkoningen waren. Maar wat waren zij, vergeleken bij Johnny? Armzalige stumpers. Zelfs Revolver-Tom was slechts een beginneling geweest in vergelijking met haar Johnny.

Ja, Revolver-Tom had prachtig zwart haar gehad. Ze hield van mannen met zwart haar. Ja, tot voor kort. Vroeger had ze mannen met blond haar altijd gehaat. Voor haar waren dat geen echte mannen. Maar nu wist ze beter. Nu ze Johnny kende. Johnny met zijn blonde lokken, zijn lachend gezicht. Ja, Johnny scheen nooit ernstig te zijn. Hij scheen alles heel licht op te nemen. Problemen waren er niet voor hem. Hoe rustig was hij geweest toen hij op de Lincolnkogel schoot? De anderen hadden het met verkrampte gezichten en lang mikken geprobeerd, maar hij? Het zonnige lachje was op zijn gelaat gebleven toen hij schoot. Heel kalm, maar toch zo snel. Die beweging van zijn hand naar zijn grote vijfenveertiger. Niet te zien. Zo had hij niets in zijn hand en zo vuurde hij reeds.

Wat duurde het toch lang voordat hij terugkwam. En hoe zou hij haar vinden? Hoe zou hij op haar reageren als hij haar nu zag in deze zwarte zijden japon, die haar figuur op z’n best deed uitkomen? Ja, hij had toch al terug moeten zijn? Maar de anderen waren er ook nog niet. Was er toch iets mis gegaan? Had de Coast Eagle dan toch aan het langste eind getrokken? Misschien had hij helpers gehad? ,Milord’? En wie behoorden nog meer tot zijn bende? Waren daar ook nog snelle schutters bij? Ja, de Coast Eagle maakte al jaren lang de kust onveilig. Hij was sluw, uitgekookt. Hij had ook reeds verscheidene keren de

Sinclairmannen achter zich aan gehad, maar had hen toch steeds zijn spoor bijster doen worden.

Maar nee, haar Johnny was onoverwinnelijk. En als hij terugkwam, dan zouden ze samen praten. Ze zou hem duidelijk maken, dat er voor haar geen andere man bestond dan hij. Ze zouden kunnen trouwen… jawel. Waarom niet? Maar dan? Misschien wilde Johnny hier niet blijven. Misschien hield hij niet van de grote stad. Dat was heel waarschijnlijk. Hij hield waarschijnlijk van de prairie, van de eindeloze vlakten waarop de koeien graasden. Grote kudden vee. Misschien wilde hij wel een ranch beginnen. Een ranch met een heleboel cowboys. Wel, ook dat kon. Zij had geld genoeg om een ranch te kopen. Ze zouden samen een heerlijk leven leiden. Jawel, als hij naar de prairie wilde, dan zou ze hem volgen. Wat kon haar de stad schelen zonder de man van haar nart? Texas? O, dat moest een mooi, wild land zijn. En Johnny kwam van Texas. Ja, ze was verliefd. Verliefd op die grote blonde jongen met zijn grijze ogen, zijn vriendelijk lachend gelaat, zo heerlijk gebruind door de zon. Verliefd? Hield ze werkelijk van hem? Ja, maar ze had ook van Tom gehouden. Wel op een heel andere manier. Reeds de gedachte aan Johnny maakte haar ongewoon mild. Ze was een harde, zakelijke vrouw en ze wist het. Maar als ze aan Johnny dacht, dan dacht ze niet meer aan geld, aan zaken die veel geld konden opleveren. Ja, ze had ook haar moeder, de vroegere koningin van de Barbary Coast, liefgehad. Maar ze had zich van haar moeten losmaken. Ze had dat moeten doen omdat haar moeder, Kate Kelly, het avontuurlijke leven vaarwel had gezegd en zich tot de kerk had bekeerd. Ze wilde boete doen voor haar zonden. Wel, dat moest haar moeder dan maar weten, maar zo’n ingetogen leven was voor haar, Frisco-Lady, niet weggelegd. Het was hard om je moeder te verlaten en nooit meer naar haar om te kijken, maar het leven was hard, zo had Frisco-Lady geredeneerd. En dan haar vader. Haar moeder had gezegd dat Old Death haar vader was, maar dat betwijfelde ze. Hoewel, aan de ene kant hield ze van het avontuur. En was Old Death ook niet een avonturier? Maar haar naam? Ze heette Mary Loy en Old Death’ werkelijke naam was Rhett Steve. Hoe rijmde ze dat met elkaar? Ze had er wel dikwijls over gedacht, maar nu… nee, nu wilde ze uitsluitend aan Johnny denken….

De deur werd plotseling geopend en Bert Pratt kwam

binnen. Achter hem kwamen nog twee Coltmannen.

Charley Gallico en Stanley Hope, de Killer.

„Mary….”

Frisco-Lady fronste haar wenkbrauwen. Ze hield er niet van dat de Coltmannen haar bij haar naam noemden. En vooral de toon van Bert Pratt beviel haar niet. Het was net alsof hij zich wilde verontschuldigen.

„Hoe kom je zo laat? ” vroeg ze bars. „Jullie hadden allang terug kunnen zijn. En ik heb je toch niet alleen gestuurd, Firehand? Waar zijn Franklin Tremper en Barry Hitch? ” „Dood….” „Wat? ”

Ze wankelde en streek met de hand over haar voorhoofd.

„Dood? Nee, Bert, je maakt een grapje….”

„Was het maar waar,” zei Bert Pratt schamper.

„Nee, ze zijn allebei zo dood als het maar zijn kan. Ze

hebben als idioten gehandeld… Tremper en Hitch. Ze

hadden moeten wachten tot Johnny naar de kroeg

kwam….”

„En Johnny… wat is er met Johnny…? ” fluisterde ze. Ja, er was nu werkelijk angst, doodsangst in haar hart. „Johnny? Die kwam later dan we dachten. Waarschijnlijk heeft ie zich in de weg vergist en is ie eerst verkeerd gelopen. Wie vreemd is in Frisco, vindt er niet zo gemakkelijk de weg.”

Bert Pratt had reeds een uitvlucht klaar. Tenslotte hadden Franklin Tremper en Barry Hitch hem naar huis gestuurd en was hij geen getuige van de strijd geweest. Maar hij was niet naar huis gegaan doch was later toch nog naar de kroeg van Beatty teruggekeerd toen alles reeds voorbij was. „Miles Beatty wachtte reeds voor de kroeg,” ging hij voort. „Ik had opdracht om Tremper en Hitch in de rug te dekken. Dus bleef ik achter. Wel, toen is het gebeurd.” „Was… was het een eerlijk gevecht? ”

„Ja. Tremper greep het eerst naar zijn wapens. Toen Barry. Maar Beatty was sneller. Het was verkeerd wat Tremper en Hitch deden. Ik heb hen nog gewaarschuwd. Ze hadden moeten wachten op Johnny. Zo luidde trouwens de opdracht….” „En Johnny? ”

„Ik heb het reeds gezegd, die kwam later. Hij is naar de. kroeg gegaan en heeft daar een glas whisky gedronken. Toen is hij weer weggegaan.”

„Weggegaan? ”

Mary Loy balde de vuisten en haar gelaat werd vuurrood van woede.-

„Wat zeg je me daar? Hij ging weg? Als een geslagen hond? Heeft ie helemaal niet….”

„Zo is het niet gegaan. Ja, hij ging weg. Maar hij heeft Miles Beatty met zich meegelokt. Hij is veel verstandiger dan Tremper en Hitch waren. Hij lokte Miles Beatty achter zich aan naar de palmentuin van het Palace-hotel. Tussen de palmen ligt een dode.” „Wie? ”

„Miles Beatty heeft zijn meester gevonden. Onder de palmen ligt ie Mary. Johnny was hem te vlug af.” „Zo? Ha, ik heb het wel geweten. Ik heb het geweten. Hij weet precies wat ie doet. Heel sluw, heel verstandig heeft ie het gedaan. Ha, hij was sneller dan de Coast Eagle. Ik heb het geweten. Johnny is niet te overtreffen. En nu moeten jullie eens goed naar me luisteren. Vanaf dit ogenblik is Johnny jullie baas, begrepen? Hij is een ware Coltkoning en hij is als geen ander in staat om jullie te leiden. Hij zal voorkomen, dat jullie zulke stomme streken uithalen als Tremper en Hitch hebben gedaan.”

De drie Coltmannen keken elkaar aan. Maar er waren nog drie mannen binnengekomen, die haar verbaasd aanstaarden. Dat waren Zittende Stier, Spieren-Pitt en Buffel-Bill. Wat was dat nou? Wilde de Lady niet langer de baas zijn? Droeg zij haar macht over aan die nieuwe? Aan die lange blonde Texaan, die zij de Coltkoning noemde? Charley Gallico haalde de schouders op. Wat kon het hem schelen? Als hij maar betaald werd. Daar kwam het op aan. En Bert Pratt en Stanley Hope dachten er net zo over. Als zij die blonde cowboy de leiding wilde geven, wel, waarom niet? Misschien was het wel beter, prettiger. Het was tenslotte geen lolletje om orders te moeten ontvangen van een vrouw.

Toen Frisco-Lady aan de gezichten van de Coltmannen zag, dat ze van hen geen tegenstand hoefde te verwachten, wendde ze zich tot de drie kolossen van de knokploeg. „En voor jullie geldt hetzelfde. Ook jullie staan voortaan onder leiding van Johnny. Begrepen? ”

Zittende Stier keek zijn beide collega’s eens aan. Zij onder een Coltman? Niet meer onder Frisco-Lady? Maar…. Voordat ze iets konden zeggen, kwam een man het Theehuis binnenstormen. Het was Grijnzende Pat en hij scheen aan de grootste opwinding ten prooi te zijn. „Hebben jullie het gehoord? Nee, dat kan nog niet. Of wel? Het postkantoor in de Pasadena Street. Vlak naast het kerkhof. Een overval. Waren het vrienden van ons. Mensen van onze… eh… wel, het is mislukt. Drie doden. Gouden munten. Ze waren bestemd voor Presisio… nee? Wisten jullie het nog niet? ”

Hij keek Frisco-Lady en de anderen aan. Frisco-Lady was doodsbleek geworden. Drie doden? Ze waren met hun drieën geweest. Jim Canwood, Jack Endor en Lesly Lenz, de dwerg.

„Er moet ook een kleine kerel met een hoge rug bij geweest

zijn,” klonk Grijnzende Pats stem weer.

„Lesly.”

„Ja… die moet het zijn… de dwerg. Wie anders? ” Pat grijnsde en blikte van de een naar de ander. „Er is nog meer,” zei hij dan. „Voor de deur van het sheriffkantoor werd iemand neergeschoten. Men zegt dat het Mac Tarsy is. Hij zou het op een houthakker hebben voorzien, die naar het kantoor van de sheriff ging. Blijkbaar wilde Tarsy de man dat beletten. Maar iemand schoot Tarsy neer.”

Het was nu doodstil in het vertrek…. Men kon een speld horen vallen. Frisco-Lady en de anderen keken elkaar nog steeds aan. Grijnzende Pat werd er verlegen van. Had hij goed gedaan door hier te komen en die onheilsberichten door te geven? Hoe zouden Frisco-Lady en haar gevaarlijke bendeleden het opnemen?

Maar hij ging door: „Er… moet ergens… verraad zijn. Het is vreemd, want het was Old Death, die de overval op het postkantoor verhinderde.” „Wat zegje? Old Death? ”

„Ja… de oude heeft het gedaan. Die heeft die drie mannen gedood. Ooggetuigen hebben hem zien schieten. Het moet een hevig gevecht geweest zijn. Maar hoe kon Old Death nou weten dat er een overval zou plaatsvinden? Hij was helemaal alleen. Niemand was bij hem.” „Old Death. Altijd weer Old Death. Jongens, we hebben een flinke klap gehad….”

„Een flinke klap? Zeg maar liever dat we een grote veldslag hebben verloren,” zei Charley Gallico nu. Woede was te lezen in zijn ronde zwarte roofvogelogen. Machteloze

woede.

„De hele bende ligt uit elkaar. We hebben een nederlaag geleden als nooit tevoren. Alleen wij zijn nog over.” Grijnzende Pat was stilletjes verdwenen. Hij achtte het raadzamer om maar weg te gaan zonder te groeten. Je wist tenslotte nooit hoe de Lady zou handelen. Mary Loy stond daar als verlamd.

„Eerst Tremper en Barry,” fluisterde ze. „En dan Mac Tarsy en dan… Jim Canwood, Jack Endor en Lesly Lenz, de bultenaar.”

Ze slikte en het bloed steeg weer naar het gelaat. Haar ogen fonkelden van ongebreidelde woede.

„Die stommelingen. Die waardeloze nietsnutten. Dat ik ooit heb kunnen denken dat ze waarde voor ons hadden. Niets, maar dan ook niets zijn ze waard. Ja, hun loon elke week halen, daar waren ze meesters in. Maar een karweitje opknappen! Een heel eenvoudig karweitje dat tot en met was voorbereid, dat niet kon mislukken. En dan nog waren ze met z’n drieën tegen slechts een man. Een oude kerel.” Ze trappelde met haar voeten op de grond en sloeg wild met de vuisten. Haar gelaat had niets menselijks meer. Ze leek meer dan ooit op een duivelin.

„Drie volwassen kerels… ha, ha, ha! Ze dachten dat ze zulke voortreffelijke schutters waren. Coltkoningen… laat me niet lachen. Ach, het is goed, dat ze van de aardbodem zijn weggevaagd. Nu weten we tenminste dat ze lafaards, beginnelingen waren.”

Ze zweeg even en richtte dan haar blikken op Firehand. „Ha, en die Tremper en die Hitch. De stommelingen. O, zij dachten ook dat ze wonderschutters waren, maar ze onderschatten de Coast Eagle… maar de Coast Eagle….” Ze zweeg opnieuw en haar ogen kregen nu een mildere glans.

„Ja, de Coast Eagle was tegen één man niet opgewassen. Een echte man. Ja, tegen hem is zelfs Old Death niet opgewassen. Wanneer de ware Coltkoning tegenover Old Death kwam te staan, dan was het ook met die oude duivelskerel afgelopen. Ja, zo moet het gaan. Het is nu genoeg. Eerst heeft die oude duivel Revolver-Tom van me afgenomen en nu weer drie van m’n mensen. Jawel, zo moet het gebeuren. Old Death moet verdwijnen, en voorgoed. Er is er een die dat kan….”

De deur werd zacht geopend. In de deuropening stond een

grote blonde cowboy.

„Johnny! Johnny! O… je bent terug? ” jubelde Mary Loy en ze ijlde hem tegemoet. De mannen keken verwonderd. Dat had Frisco-Lady nog nooit gedaan zolang ze in haar dienst waren. Een man tegemoet gaan en… welja, ze sloeg de armen om zijn hals. En die stem van haar… ze klonk heel anders… werkelijk met een liefkozende klank…. „Johnny! Heerlijk! Je hebt het voor elkaar gebracht! Ik wist het! Ik wist dat je het kon! Ik had het volste vertrouwen ik je. Je hebt de Coast Eagle….” „Zo? Dat weetje reeds? ” zei Conny Coll, terwijl hij zich zacht maar beslist uit haar omarming losmaakte. „Ja… het is in de palmentuin gebeurd, hè? Johnny, je bent een held. Een echte held. Ik ben trots op je. Nu kan mij onze verliezen niets meer schelen. We kunnen niet meer verliezen nu jij weer terugbent.” „Verliezen? ”

Natuurlijk was Conny Coll nieuwsgierig wat er in de afgelopen uren allemaal gebeurd was. Zwijgend sloeg hij Frisco-Lady gade, terwijl ze vertelde wat er bij het postkantoor gebeurd was en voor de saloon van de Coast Eagle. Zijn ogen waren hard en koud. Ook de ogen van de Coltmannen en de drie kolossen van de knokploeg sloegen hun bazin met koele blikken gade. Het beviel hen helemaal niet over de wijze waarop ze over hen sprak. Het was net alsof zij waardeloze schapen waren bij Johnny vergeleken. „Vertel hen, Johnny, vertel hen, dat jij de baas bent. Laat het hen zien. Met ijzeren vuist moet je hen aanpakken. Ze worden veel te lui en te gemakkelijk de laatste tijd. Ze moeten zich veel meer oefenen, zoals jij… jij oefent toch vaak met je revolvers, nietwaar Johnny? Het is een schande dat ik m’n goeie geld aan hen vergooi….” Aan de andere kant van het grote vertrek, in de gelagkamer, klonk plotseling lawaai. Dreigend gegrom, een luide stem en dan… werd de deur van het Theehuis met kracht opengestoten.

Op de drempel stond een wolf. Een reusachtige zwarte wolf, die zijn vlijmscherpe tanden liet zien en dreigend gromde. De nekharen stonden recht overeind… en dan klonk een vreugdevol gehuil uit zijn keel. De Zwarte had zijn meester ontdekt. Met een geweldige sprong was hij bij Conny Coll en legde zijn voorpoten tegen diens borst. Maar Conny weerde het dier onmiddellijk af met een scherp:

„Laat dat, Zwarte! Laat dat! ”

Hij kon zijn trouwe zwarte vriend nu niet begroeten. Tegenover hem stonden drie gevaarlijke Coltmannen. Verder waren er in het vertrek nog drie reuzen van kerels met geweldige spieren en vuisten als stoomhamers. Zes man. Nee, de Zwarte was deze keer niet op het goede tijdstip gekomen. Verdraaid, elk ogenblik kon de hel losbreken. Zes tegen een! De Zwarte had hem verraden. Hij zag het aan hun gezichten. Nog stonden ze doodstil. Nog waren de bandieten te verbluft om zich te bewegen. Maar nu riep een reeds zijn naam. Het was Charley Gallico die zich blijkbaar het eerst van zijn verbazing had hersteld. „Trixi… vervloekt! ”

„Conny Coll… de vriend van Old Death! ” „Verraad… verraad! ”

Niemand echter lette op de reusachtige gestalte, die nu op de drempel stond. Het was niemand anders dan Kleine Benjamin, en hij kwam juist op tijd….

Want op dit ogenblik werden de wapens reeds in de beslissende slag geworpen. Drie paar handen grepen gelijktijdig en met een snelheid die jarenlange oefening verried naar de kolven van de vijfenvee’ rigers. Nauwelijks waren de woorden ,Trixi’ en ,verraad’ gevallen, of het oorverdovende gebulder van de vijfenveertigers was begonnen. Als een dolle kat had Bert Pratt een sprong voorwaarts gedaan, had Charley Gallico zich bliksemsnel op de knieën laten vallen, Stanley Hope wierp zich zijwaarts terwijl hij zijn wapens uit de holsters rukte. Zij handelden als één man. Nu ging het om leven en dood. Een Sinclairman had zich in het hol van de leeuw gewaagd. Wel, daar zou hij voor boeten. De overmacht was voor hem te groot. Zes revolvers tegen slechts twee….

Mary Loy stond daar als door de bliksem getroffen. Ze had de wolf ook gezien, dat verschrikkelijke monster, dat veel heldendaden op zijn naam had gebracht, de moedige helper van de grote Sinclairman. Maar nog weigerden haar ogen te geloven wat ze zag. Maar Johnny had de strijd reeds geopend. Ze zag niet hoe zijn handen zich naar de kolven van zijn vijfenveertigers bewogen, ze zag niet hoe hij afdrukte, keer op keer. Ze hoorde slechts het gebulder van de grote wapens als deze gloeiend lood in de richting van haar Coltmannen spuwden. Ze voelde zich zo zwak, alsof ze elk ogenblik tegen de grond kon slaan. Het was alsof

hetgeen zich voor haar ogen ontrolde, niet waar was. Alsof ze droomde, een afschuwelijke droom, Ze sloot de ogen. Nog klonken de explosies van de Colts. En dan zwegen zij. Maar een ander geluid kwam in de plaats van het gebrul der revolvers. Steunen, kreunen, het doffe geluid van een lichaam dat tegen de vloer valt, dan nog een en nog een…. Drie keer hoorde ze dat geluid.

Ze opende haar ogen. Daar, midden in de kruitdamp zag ze de kaarsrechte figuur van Johnny. Johnny was de overwinnaar in deze vreselijke strijd. Johnny… overwinnaar… de grote overwinnaar… was het Johnny? OfConny? Conny Coll!

Er was iets verschrikkelijks gebeurd. Haar brein wilde niet werken. Conny Coll? Nee… nee… nee of toch? Conny Coll, de genadeloze bandietenjager, die grote blonde kerel met zijn vriendelijk gelaat was hij als Johnny de Slaper haar bende binnengedrongen? Had hij dat gewaagd? Johnny of Conny, die de misdadigers in het Westen met hun eigen wapens te lijf ging, die geen pardon kende? Johnny, de ,nieuwe’? De nieuwe man die voorbestemd was om de leiding van de Coltmannen op zich te nemen. Ze staarde naar zijn grote gestalte, naa de glimlach, die waarachtig nog om zijn lippen speelde. Maar zijn ogen waren koud als ijs, kil, genadeloos.

Het was voorbij. Zij had gemeend het geluk te hebben veroverd, maar ze wist nu dat het geluk voor haar niet was weggelegd. Het zou ook een te mooie beloning voor haar, de misdadigster, zijn. Zij verdiende geen geluk, alleen de zwaartste straf was voor haar slechts goed genoeg. Ze schudde het hoofd alsof ze nog haar ogen niet kon geloven. Daar, languit, lag Bert Pratt. Met starre ogen staarde hij naar het plafond. Bert Pratt, de gevreesde Coltman, die Firehand werd genoemd, omdat hij zo voortreffelijk met de vijfenveertigers kon omgaan. Maar hij was nu dood. Ja, dat was een feit. Bert Pratt, de Coltman uit Kentucky, zou nooit meer zijn gevreesde wapens tegen iemand kunnen opheffen….

En dan Stanley, de Killer. Stanley Hope, haar beste schutter. Maar ook hij lag op de vloer met verdraaide ogen. De revolvers bevonden zich nog in zijn verkrampte handen. Maar hij had geen tijd meer gehad om ze te legen en het dodend lood in het lichaam van de grote Sinclairman te schieten.

En Charley Gallico lag op zijn buik. Zijn gelaat was onzichtbaar. De snelle Charley Gallico zou nooit meer zijn schampere opmerkingen ten beste geven. Ze waren dood, alledrie. Gedood in een eerlijke strijd. Gedood door een wonderschutter. Een schutter die nog sneller moest zijn dan Old Death, Old Death? Johnny? Ze leken enigszins op elkaar. Ze verschilden beiden niet zoveel in grootte… natuurlijk Old Death was veel ouder dan… Johnny. Of Conny? Old Death? Haar vader had Kate Kelly altijd gezegd. Was het waar? Kon het waar zijn? Haar gedachten waren zo verward. Het geluk, dat zo plotseling gekomen was, was ook met een klap weer verdwenen. Of… niet?

„Johnny! ” riep ze luid. „Johnny! O, Johnny! ” Hij wendde zijn gelaat naar haar om. Het kwam dichter en dichter bij… maar verdwenen was het vriendelijke glimlachje. Verdwenen was het vriendelijke licht in zijn ogen. Zijn lippen waren een rechte lijn, zijn ogen waren als ijsvlakten. Ja, grijsgroen waren nu die ogen en zij vertelden iedereen dat de eigenaar daarvan op het moment gevaarlijk was, zeer gevaarlijk.

„Johnny! ” riep ze nogmaals. En dan, angstig opnieuw: „Johnny! ! ! ” Want ze had iets zien bewegen. Of liever, iemand. Nog beter, drie mannen. Drie kolossen! Drie reusachtige kerels. De mannen van haar knokploeg. Zittende Stier, Buffel-Bill en Spieren-Pitt. Eigenlijk moest ze het toejuichen dat de mannen van haar knokploeg de strijd alsnog ten gunste van haar wilden beslissen. Want er was geen twijfel aan dat de Sinclairman, hoe sterk ook, tegen deze drie geweldenaren het onderspit zou moeten delven. Maar vreemd, ze wilde dat niet. Ze wilde niet dat Johnny het onderspit zou delven, dat hij verpletterd zou worden door de drie kolossen met hun stalen spieren. „Johnny! ” schreeuwde ze weer. „Johnny! Schiet, Johnny! Schiet dan toch! ”

Maar Johnny schoot niet. Hij stak zijn revolvers in de holsters. Zij sloeg de handen voor haar gelaat. En plotseling werd het haar weer duidelijk dat er geen Johnny bestond. Deze grote blonde duivel, dat was Conny. Conny Coll, nummer Een van de Sinclairgroep. Het was afgelopen. Ze wilde het einde van het gevecht niet zien. Ze wilde niet weten hoe het afliep. Het kon haar niet meer schelen. Alles was voorbij. Al haar hoop, haar plannen waren in rook

vervlogen. Er was geen blonde cowboy Johnny. Ze wilde

weg…. Ze had rust nodig. Ze verlangde naar de stilte.

Ze rende naar de deur maar botste daar tegen een lichaam.

Een reusachtige kerel versperde haar de weg.

„Hé, dame, kalm aan jij! ” bromde de reus. „Wacht jij maar

eventjes in die hoek.”

Een van de geweldige handen klemde zich om haar bovenarm en het volgende ogenblik werd ze moeiteloos opgeheven en in een hoek van het vertrek geslingerd. En dan klonk de stem van de reus weer: „Blondy! Ik ben hier, jongen. Ben Silver! Kleine Benjamin! Ik kom je een handje helpen met die schobbejakken.”

Meer hoorde Mary Loy niet. Het was ook voldoende, meer dan voldoende. Jawel, het einde was nabij. De zwarte wolf… Conny Coll… Kleine Benjamin…. Het einde was nabij. Het was afgelopen met haar bestaan als bazin van een van de meest gevreesde bende’s die ooit San Francisco hadden geteisterd. Moeizaam wist ze zich op haar knieën te verheffen. Ze voelde geen pijn ondanks de geweldige smak die ze gemaakt had, toen Kleine Benjamin haar in de hoek had geslingerd. Het volgende ogenblik stond ze op wankele benen en begaf zich opnieuw naar de deuropening. Kleine Benjamin was daar niet meer. Hij had zich inmiddels ook met het gevecht bemoeid dat aan de gang was. Mary kwam zwaaiend de gelagkamer binnen. Ze lette niet op de weinige bezoekers die haar met open mond aangaapten. Ze wilde naar buiten, de straat op. Achter haar, in het Theehuis, klonken kreten en verwoede uitroepen. Blindelings wankelde ze voort naar de draaideur van de Parent Saloon. Maar daar werd haar ook plotseling de weg versperd. Het was Howard Baxter, de inspecteur, die zich blijkbaar altijd in de buurt van de saloon ophield. Had hij misschien de Sinclairmannen op haar spoor gebracht? Met gebalde vuisten stormde ze op hem af. Maar nog voordat ze hem had bereikt, verscheen een andere man en deze ging voor Howard Baxter staan. Het was een grote en een oude man, geheel in het leer gekleed. Zijn lange witte haren hingen op zijn schouders.

Uncle Sam? Old Hickory? Neen, nee… dat was… dat was Old Death! Old Death, die volgens haar moeder haar vader moest zijn. Maar het was niet waar, dat voelde ze. Ze uitte een kreet van verrassing. Ja, hij was dezelfde, alleen ouder. De man, die op het portret stond dat in het rode bakstenen

huis op het Por.tsmouth Square hing. Haar vader? Nee! Zijn edele gelaatstrekken… hij was een bandietenjager. Hij was geen schurk, geen slecht mens. Hij stond altijd aan de goede kant van de wet. Maar zij… zij had altijd aan de verkeerde kant gestaan… aan de zijde van de bandieten. Het zat haar in het bloed. Ze probeerde langs hem heen te komen, maar dan voelde ze hoe een harde hand haar in de nek greep. Ze rukte zich los, maar haar japon scheurde bij de hals….

Een verbaasde uitroep ontsnapte aan de mond van Old Death. Met grote ogen van verbazing keek hij naar haar schouders. Precies tussen de schouderbladen was een donkere vlek, een grote donkere vlek….

„Het merkteken! ” riep de oude man verbaasd. „Dat

donkere… die moedervlek… maar verdraaid….”

Old Death draaide zich met een ruk om en keek inspecteur

Howard vragend aan.

„Wie is die vrouw? ” bulderde hij.

„Frisco-Lady,” zei Howard Baxter kalm. „En verder staat ze bekend onder de naam Mary Loy. Maar dat is ook niet haar werkelijke naam. De werkelijke naam van haar is Mary Kelly, mr Steve. Mary Kelly, de dochter van Kate Kelly, de eens zo gevierde koningin van de Barbary Coast….” „Wat? Zij? ”

En dan had Old Death zich weer omgedraaid en was de vluchtende Frisco-Lady nagesneld. Howard Baxter grijnsde breed. Wel, die zou ook niet ontkomen nu Old Death achter haar aanzat. Jawel, de bandieten werden nu grondig uitgeroeid. Hij haalde zijn whiskyfles te voorschijn en nam een flinke slok. Dan begaf hij zich naar het Theehuis waar een hevig gevecht aan de gang was. De wanden kraakten. Zeker zou men hem daar nodig hebben. Tenslotte was Howard Baxter geen lafaard. Hij had ook reeds een belangrijk aandeel in de gevechten van de afgelopen uren gehad. Hij had Sim Bimssteins leven weten te redden, de gevaarlijke Coltman Mac Tarsy onschadelijk gemaakt en er voor gezorgd dat mr Cowlman uit Chicago een flinke politiebescherming had gekregen.

Hij snelde naar de deur van het Theehuis en rukte haar open. Maar hij kwam niet ver. Er vloog hem iets tegen het hoofd zodat hij ruggelings weer in de gelagkamer tuimelde. Het duizelde hem. En dan greep zijn hand werktuiglijk naar de fles in zijn binnenzak. Daar bevond zich iets dat een

stimulerende uitwerking op ieder mens en in het bijzonder op Oompje Whisky had. Hij nam een grote slok van het scherpe vocht en wierp vervolgens de lege fles weg. Dan stond hij wankelend op. De klap was wel heel hard aangekomen. De rugleuning van een stoel had een diepe, bloedige vore in zijn voorhoofd veroorzaakt. Maar desondanks stortte Howard Baxter zich opnieuw naar de deuropening en deze keer was er geen vliegende stoel of een ander voorwerp dat hem de weg naar het binnenste van de kamer versperde. Onversaagd stortte Oompje Whisky zich in de kluwen armen en benen….


HOOFDSTUK XVIII


Zittende Stier had juist nagedacht. Hij was tot de conclusie gekomen dat een Sinclairman nooit op een ongewapende zou schieten. En deze Sinclairman deed het ook niet. Hij stak zijn wapen in de holsters en hij scheen tot het besluit te zijn gekomen dat hij in het komende gevecht ook van zijn vuisten gebruik zou maken. Maar, zo redeneerde Zittende Stier, dat zou geen gevecht worden. Slechts kinderspel. Bovendien, zij waren met z’n drieën tegen een. Als een stalen veer sprong hij op de grote blonde Sinclairman af, die, zoals het scheen, zonder al te veel moeite met drie van de beruchtste revolverduivels van San Francisco had afgerekend. Zittende Stier had niet anders verwacht dan dat de blonde revolverduivel een wanhopige poging zou doen om hem te ontwijken. Maar vreemd genoeg deed die blonde Sinclairman dat niet. Integendeel, hij wierp zich eveneens in de richting van Zittende Stier en wist diens stormloop tot staan te brengen met een vreselijke ,rechtse’ op het puntje van ‘s mans kin. En nog voordat Zittende Stier zich van deze verdovende klap kon herstellen, bonkte Conny Colls ijzeren vuist met ontzaglijke kracht tegen de zijkant van zijn enorm hoofd. Zittende Stier wankelde. Hij zwaaide met zijn reuzenarmen om zich op de been te kunnen houden. Maar het ging niet. Plotseling gleden de benen onder hem weg. Ruggelings tuimelde hij op de planken vloer zonder een kik te geven. Voorlopig was hij buiten gevecht gesteld. „Maar Blondy! ” klonk het smekend. „Alsjeblieft, hou op. Gun mij ook een beetje plezier.”

Conny Coll grinnikte toen hij het meewarige gelaat van de reus zag en deed een paar passen achterwaarts om hem ook ,zijn beetje plezier’ te gunnen. Ja, zware gespierde mannen tegenover zich hebben en met hen de strijd aanbinden, dat was een kolfje naar de hand van Ben Silver. Eerst maakte hij echter het strijdperk vrij van verschillende voorwerpen die hem in de weg stonden. Zijn handen graaiden naar de stoelen en de tafel en het volgende ogenblik had hij ze door de deuropening in de gelagkamer geslingerd.

„Zo,” bromde hij vergenoegd. „En nu het ,pleziertje’.” Hij grijnsde breed naar de beide tegenstanders, die nog stom van verbazing naar Zittende Stier staarden. Zittende Stier die met twee verschrikkelijke vuistslagen door die grote blonde Sinclairman buiten gevecht was gesteld. Buffel-Bill begreep dat er niets anders opzat dan te vechten. Het was vechten en overwinnen geblazen want anders wachtte de galg. Tenslotte waren hij en Spieren-Pitt leden van Frisco-Lady’s gevaarlijke bende en zij zouden zeker de doodstraf tegen zich horen uitspreken, wanneer zij zich rustig zouden laten arresteren.

Buffel-Bill stiet een woedend gegrom uit en zoog vervolgens zijn longen vol lucht. Ha, de blonde Sinclairman trok zich terug terwille van de reus, die zojuist was binnengekomen. Wel, dan stonden ze voorlopig twee tegen een. Ja, zowel Buffel-Bill als Spieren-Pitt hadden de naam van de reus tegenover hen wel verstaan. Ben Silver, Kleine Benjamin, de krachtmens van de Sinclairgroep. Maar met z’n tweeën hadden ze wel een kans, zo dachten zij. Spieren-Pitt ging tot de aanval over. Als een reusachtige gorilla met lange grijpende armen vloog hij op Ben Silver af, terwijl Buffel-Bill, het hoofd omlaag, de Sinclairman van de zijkant trachtte aan te vallen. Maar Ben Silver week heel gewoon even uit voor Buffel-Bill, boog vervolgens het hoofd en ving Spieren-Pitt op. Een krachtige ruk van hoofd en brede schouders en Spieren-Pitt vloog over de reus heen om met een doffe klap op de grond neer te komen. De man kreunde even, maar stond onmiddellijk weer op zijn benen. Buffel-Bill, die zijn doel voorbijgeschoten was, bereidde zich eveneens voor tot een nieuwe aanval. Spieren-Pitts been schoot deze keer uit en hij trof Ben Silver tegen de enkel. Het deed behoorlijk pijn en Ben Silver werd even woedend over deze unfaire

aanval van zijn tegenstander. Maar met een snelle beweging kreeg hij het been van Spieren-Pitt te pakken en hij draaide het even om. Een gebrul van pijn uit de mond van Spieren-Pitt was het gevolg. Hij stond op een been te wankelen en deed alle mogelijke pogingen om zich in evenwicht te houden. Buffel-Bill viel op dat moment weer aan. Maar Ben Silver deed een pas terug, Spieren-Pitt met zich meetrekkend. Daardoor miste Buffel-Bill zijn doel en vloog als een grote, harige bal tegen Spieren-Pitt op, die zich op een been natuurlijk niet in evenwicht kon houden en de beide zware kolossen van Frisco-Lady’s knokploeg sloegen tegen de grond. Maar nu ging Ben Silver tot de aanval over. Spieren-Pitt en Buffel-Bill stonden nog maar juist kreunend weer overeind of Ben Silver deelde zijn moordende klappen uit. Het werd nu gewoon een spel van kat en muis. Of beter, een kat met twee muizen. Er was nog maar een die slagen en houwen uitdeelde en dat was Ben Silver.

Conny Coll stond lachend toe te kijken. Hij hoefde zich niet met het gevecht te bemoeien. En dan zag hij tot zijn verwondering dat iemand zich door de deuropening stortte. Wie was dat? Nee maar, dat was Oompje Whisky. Wat moest die hier doen? Conny’s verbazing kende geen grenzen, toen deze zich op de enorme, nog steeds bewusteloze gestalte van Zittende Stier stortte en een roffel van vuistslagen op diens grote brede borst deed neerkomen om… even plotseling weer op te houden. Enigszins verdwaasd keek hij om zich heen en dan bleven zijn ogen rusten op Conny Coll, die in een hoek van het vertrek stond, de armen over de borst gevouwen. Conny brulde het uit van het lachen om hem… ja, om inspecteur Howard Baxter. En dan verscheen ook op het gelaat van Howard Baxter een grijns als van een boer die kiespijn heeft. Ja, hij begreep waarom Conny Coll lachte. Zittende Stier was al buiten gevecht gesteld. Het moest een dwaas gezicht zijn om iemand met de vuisten op een bewusteloze bandiet te zien timmeren.

Het gevecht tussen Ben Silver en de beide overgebleven leden van Frisco-Lady’s knokploeg ging echter door. Maar er was slechts een die klappen uitdeelde. En dat was Kleine Benjamin. Spieren-Pitt en Buffel-Bill deden wel alle moeite om de reusachtige Sinclairman te benaderen, maar ze kregen eenvoudig geen kans. En de reusachtige Sinclair -

man scheen zich ook helemaal niet in te spannen. Aan niets was te merken dat hij vermoeid was. Spieren-Pitt en Buffel-Bill snakten echter naar adem. Ze konden hun benen haast niet meer bewegen. Ze waren loodzwaar en elk plekje van hun lichaam deed pijn. Vooral de talloze plaatsen waar de harde vuisten van Ben Silver hun werk hadden gedaan. Hun ogen waren met bloed doorlopen. Maar ze moesten voort. Er zat niets anders op dan door te vechten. Zich overgeven? Nee, dat had geen zin. Dan wachtte hen de strop. En er was misschien nog een kansje. Als ze maar eventjes geluk hadden. „Blondy! ” hoorden ze de reus roepen, „je wordt bedankt. Dit is precies wat ik nodig heb. M’n spieren worden wat stijf de laatste tijd. Een beetje oefening zal hen goed doen.” „Een beetje oefening.”

Voor Ben Silver was dus het gevecht tegen hen slechts een oefenpartijtje? Meer niet? Hij nam dit gevecht helemaal niet serieus? En deze uitroep van Ben Silver deed Buffel-Bill het hopeloze van hun toestand inzien. Die Kleine Benjamin was nog zo fris als een hoentje, terwijl hij en Spieren-Pitt aan het einde van hun krachten waren. Jawel, zo was het… beng! Daar had hij weer een opdoffer te pakken. Buffel-Bill trachtte zich nog op de been te houden, maar het ging niet meer. Zwaar sloeg hij tegen de grond en… besloot te blijven liggen. Zijn knokkels tikten tegen de vloer ten teken dat hij zich overgaf. Hij snakte naar adem. Het ging niet meer. Het volgende ogenblik kreeg ook Spieren-Pitt weer een houw van de reusachtige Sinclairman die hem deed suizebollen. Pitt sloeg eveneens tegen de grond. Ook hem ontbrak de lust om het gevecht verder voort te zetten. De lust en de kracht. Voor Howard Baxter bleef de taak beschoren om de drie leden van Frisco-Lady’s knokploeg mede te delen dat ze gearresteerd waren. „Blondy! ”

De grote Ben Silver keerde zich nu grijnzend naar Conny. „Hé, Blondy, ben je niet blij dat ik je ben komen helpen? Ik kreeg je telegram en ben toen direkt in de trein gesprongen. Ha, en bij de sheriff vond ik de Zwarte. Die bracht me op je spooi….”

Eigenlijk had Conny boos moeten zijn, want Kleine Benjamin had zijn plannen doorkruist. Maar… tenslotte

was alles toch goed gegaan? En Kleine Benjamin had hem tenslotte ook zijn taak wat gemakkelijker gemaakt. Enige minuten na de strijd verscheen sheriff William Dor, Het was hem intussen gelukt Grijnzende Pat te pakken te krijgen en deze had een volledige bekentenis afgelegd. Ook Sim Bimsstein zou later nog interessante dingen over Frisco-Lady en haar bende kunnen vertellen. Ja, de nu bijna afgelopen nacht was zeer succesvol geweest. Ook de Coast Eagle was onschadelijk gemaakt. De Lord was nog op vrije voeten, maar het zou niet lang meer duren of die had men ook te pakken. Reeds waren enige bendeleden van de Coast Eagle gearresteerd en zij hadden de schuilplaats van de Lord verraden.

Inspecteur Baxter feliciteerde Conny Coll met de goede afloop van zijn opdracht. De beruchte Friscobende was volledig opgeruimd. Slechts een ontbrak nog, het hoofd van de bende, Frisco-Lady. Maar Howard Baxter deelde mee dat Old Death al achter haar aanzat en iedereen wist dat dan ook Frisco-Lady niet aan de lange grijparmen van de wet zou ontkomen. Met Old Death op haar spoor, was het ook voor haar afgelopen.

Maar Conny Coll was er niet zo zeker van dat Old Death haar te pakken zou krijgen. Tenslotte was Frisco-Lady heel goed in de stad bekend en de benen van Old Death waren niet zo snel meer. Tenslotte was hij al over de zeventig en dan werden de benen wat stijf en stram. Howard Baxter had al spoedig een mantel van Frisco-Lady gevonden en Conny Coll liet de Zwarte aan het kledingstuk ruiken.

„Zwarte! Zoek de Lady! Zoek haar! Je moet haar vinden, Zwarte. Zoek! ”

Enige minuten later was de Zwarte reeds op het spoor van de Lady. Conny vroeg Ben Silver om bij inspecteur Baxter te blijven zodat geen van de gearresteerden een kans kreeg om toch nog te ontsnappen.

„We treffen elkaar wel weer op het kantoor van de sheriff, Ben,” zei hij grijnzend. Het kostte hem moeite om in het donker de Zwarte te volgen. Het dier aarzelde geen ogenblik. En dan moest Conny plotseling denken aan de woorden, die mister Sfinx had gesproken toen deze zich vrijwillig aanmeldde bij de politie. Bill Sfinx, Bill met de Slaapogen, de beroemde helderziende van Yirestone op wie Conny nog niet zolang geleden jacht had gemaakt,

samen met Treurige Sam. Mister Sfinx, wat had die ook weer gezegd? Ja, nu hij voortijlde achter de Zwarte, schoten brokstukken van mister Sfinx’ voorspellingen hem weer te binnen.

„Je gaat naar het land van de Eeuwige Lente… naar Californië… hoor ik het goed: Hoe noemen ze je daar? Ja… Coltkoning! Maar er dreigt gevaar voor je, Trixi. Groot gevaar. Daar is een vrouw, hoor je? Een vrouw die je wil vernietigen. Een slechte vrouw… een duivelin. Je zult haar mooi vinden en dat is ze misschien. Met haar ogen wil ze je verlokken. Maar pas op, het is een engel met duivelse vleugels. In haar hart woont de slang, de gifslang. Pas op dat de giftanden van dat monster je niet bijten, Trixi… je zult spoedig zien dat ik gelijk heb… o, dit nog. Je kunt haar herkennen, Trixi. Je kunt haar herkennen aan een merkteken. Een merkteken tussen haar schouderbladen. Maar je zult opnieuw overwinnen, als je mijn waarschuwing niet in de wind slaat….”

Ja, dat waren de woorden van de ,Ziener van Yirestone’, mister Sfinx….

Maar het was nu toch gebeurd. Zeker, mister Sfinx had hem gewaarschuwd voor die vrouw. Maar hij had die waarschuwing niet nodig gehad. Ook zonder Bill Sfinx’ waarschuwing was hij voorzichtig geweest. Hij had Frisco-Lady niet onderschat. Maar waarom Bill Sfinx’ laatste opmerking? „Je kunt haar herkennen aan een merkteken tussen haar schouderbladen? ” Was de strijd dan nog niet ten einde? Ja, Mary Loy moest nog gegrepen worden. Maar Old Death had haar nu waarschijnlijk reeds gevonden en dan was het toch uit?


HOOFDSTUK XIX


Mary Loy snelde door de donkere straten en sloppen. Ze liep als een hinde. Waarheen moest ze gaan? Wat moest ze doen? Wat kon ze nog doen? Alles was natuurlijk uit. Het grote spel dat ze had gespeeld, was voor haar verloren. Alles had ze verloren. Haar bende en wat het ergste was, haar Johnny. Johnny, de man die ze werkelijk lief had. Maar Johnny was niemand anders dan Conny Coll, die zich op sluwe wijze toegang had weten te verschaffen tot haar

bende. Deze ontgoocheling, die verschrikkelijke ontgoocheling. Het moment dat de ontknoping was gekomen. Toen het haar duidelijk werd dat haar geliefde Johnny niemand anders was dan die beroemde bandietenjager Trixi. Tenslotte overwon dus het goede toch over het slechte. Ja, zij was slecht geweest. Geen wonder. Wie was haar moeder dan, die nu tot inkeer was gekomen? Haar moeder, die getracht had haar fatsoenlijk op te voeden? Die haar een goede opvoeding had gegeven, haar had laten studeren aan uitstekende scholen? Maar had het geholpen? Nee. Ze had zich niet kunnen verzetten tegen die geheimzinnige macht, diep in haar hart. De zucht naar avontuur, de zucht naar het kwade. Ja, ze was spoedig van kwaad tot erger geworden. En tenslotte was ze de meest gevreesde bendeleidster van San Francisco geworden. Ze had dat nog kunnen zijn. Jawel, als ze maar geluisterd had naar de raad van Jim Canwood. Jim Canwood had haar aangeraden om met de ,nieuwe te kappen’. Jim had een voorgevoel gehad, dat hem niet had bedrogen. Hij had zijn gevoelens niet onder woorden kunnen brengen en Frisco-Lady had hem uitgelachen.

Had ze maar naar Jim geluisterd. En dan Revolver-Tom. Waarom had ze Tom laten gaan? Waarom had ze hem niet tegengehouden toen hij zich naar Old Death begaf om zijn krachten met die van de oude trapper te meten? Met haar vader? Vader? Onzin! Als hij haar vader was geweest, dan zou ze toch ook wel iets van zijn nobel karakter hebben geërfd?

Maar waarheen kon ze nu nog gaan? Wat moest ze doen? Zich vrijwillig melden bij de politie? Zich overgeven aan Johnny… Conny Coll? Nee, nee, nooit! O, waarom stortten de huizen aan weerszijden van de straat niet in en bedolven haar onder hun puin? Waarom kwam er geen aardbeving? Waarom…?

En dan schoot haar plotseling een naam te binnen. De naam van een plein. Portsmouth Square. Daar stond een groot bakstenen huis. Het huis waar haar moeder nu teruggetrokken leefde. Eens de gevierde koningin van de Barbary Coast. Nee, haar moeder was nooit een misdadigster geweest. Ze had zich nooit ingelaten met het bendeleven, met de schurken op deze wereld. Zij, Mary, wel. Haar moeder had er genoegen mee genomen om bekend te zijn en bewonderd te worden. Maar zij, Mary Kelly, wilde op

een andere manier gevierd en bewonderd worden. Bewondering gegrondvest op vrees. Ja, op angst. Angst hadden de mensen voor haar. Voor haar en haar meedogenloze misdadigersbende. Wat waren ze sterk, wat waren ze machtig geweest… tot nog voor enkele uren. Wat was er in een paar uurtjes veel gebeurd. Charley Gallico, Bert Pratt, Jim Canwood, Franklin Tremper, Barry Hitch en Stanley de Killer…. Allen weg, in weinige uren tijds. En dan de Coast Eagle…. Hoe zou het met Zittende Stier zijn? En Buffel-Bilï? En Spieren-Pitt? Zouden die nog vechten? Of waren zij ook reeds overwonnen. Natuurlijk, wie kon standhouden tegenover de Sinclairmannen? Wie? Niemand. Zodra zij verschenen, was het afgelopen. Afgelopen, voorgoed…. Ach, was er nog maar een van haar mensen overgebleven. Een maar. Jim Canwood bijvoorbeeld. De trouwe Jim Canwood. Of Revolver-Tom… nee, die niet. Nee, die werd totaal overschaduwd door Johnny. Wat was Revolver-Tom bij Johnny vergeleken? En….

Ze bleef plotseling staan. Was ze er nu reeds? Zonder verder na te denken was ze naar het huis aan het Portsmouth Square gelopen. Aarzelend bleef ze voor de ingang staan. Wat deed ze hier? Wat moest ze doen? Waarom was ze naar dit huis gekomen? Om haar moeder? Kate Kelly? Zou haar moeder haar kunnen redden? Dood? Net als de anderen? Ze huiverde. Voor zich zag ze opnieuw Charley Gallico en de anderen… uitgestrekt op de vloer van het Theehuis. Nee, ze wilde niet dood. Als ze haar vonden, dan zou ze de strop krijgen. Maar ze wilde leven. Ze gilde zonder dat ze zich ervan bewust was. Er was een kans. Old Death…. Old Death hield van haar moeder. Het moest zo zijn. En haar moeder had altijd met de grootste eerbied over Old Death gesproken. Haar moeder moest voor haar pleiten.

Ze bedacht zich niet langer. De wil om te blijven leven had overwonnen. Ze stiet de deur open van het rode bakstenen huis en stond het volgende ogenblik binnen….

“Jij! ”

Het strenge gelaat van Kate Kelly werd plotseling doodsbleek. Op de drempel van de deuropening van haar slaapkamer stond een nog jonge vrouw met vuurrode verwarde haren, haar kleding vuil en ten dele gescheurd. Wanhoop was te lezen in die grote ogen, wanhoop, een smeekbede.

Moeizaam verhief Kate Kelly zich uit haar bed. Haat en afschuw was nu te lezen in haar ogen, toen ze zich enigszins had hersteld van haar schrik, die de plotselinge verschijning van haar dochter bij haar te weeg gebracht had. Ze hield haar hand afwerend naar Mary uitgestrekt alsof ze bang was dat Frisco-Lady dichter bij haar zou komen en haar zou besmetten.

„Jij? Wat wil je hier? Jarenlang ben je hier niet geweest. In mijn eerlijk huis is geen plaats voor dieven en moordenaars. Niet voor gangsters! ”

Mary antwoordde niet. Ze had een andere ontvangst verwacht. Ze had verwacht dat haar moeder haar aan het hart zou drukken, dat ze blij was dat ze eindelijk toch weer naar het ouderlijk huis was teruggekeerd. Maar in plaats daarvan vond ze een koude, harteloze vrouw. Wel, ze was dwaas geweest. Waarom zou haar moeder anders handelen? Haar moeder beschouwde haar natuurlijk niet meer als haar dochter. Geen wonder. Wat had ze haar ook allemaal niet aangedaan? De kostbare opvoeding die haar moeder haar gegeven had? Alle pogingen die haar moeder had gedaan om haar af te brengen van het pad der misdaad? Maar ze had haar moeder uitgelachen en had precies gedaan waar ze zin in had.

„Dus zijn ze je eindelijk op het spoor? ” klonk die koude, snijdende stem. „Natuurlijk, anders was je niet hier gekomen. Als een kat in nood zit, maakt hij rare sprongen. En de nood is wel heel groot, nietwaar? Ze hebben je afschuwelijke daden ontdekt? Ze zijn er achter gekomen wie je bent? Dat je bloed, bloed van onschuldige mensen aan je handen hebt? Bloed van mensen die je niets hebben gedaan? Moordenares! ” „De duivel….”

„De duivel’” klonk het spottend. „Jawel, die leidt je wel naar de hel. Dat is de plaats waar je thuishoort. Ja, ik, je moeder, zegt dat. Alles heb ik gedaan om je op het rechte pad te houden. Ik heb je gesmeekt, herinner je nog? Ik heb je op mijn knieën gesmeekt om het pad der misdaad dat je was opgegaan te verlaten. Maar wat deed je? Je lachte me uit. Telkens en telkens weer. En dan sloeg je me en schopte je me. Herinner je? Herinner je? Het bloed van je medemensen heb je vergoten zonder een traan erom te plengen. Jij hebt kerels, misdadigers, de ergste die op onze aardbodem rondlopen, om je heen verzameld en je hebt hen

opgestookt tot gruweldaden. Tot moord, marteling… om je bloeddorst te bevredigen. En wat kom je nu hier doen? Ha, misschien wil je nu mij, je eigen moeder vermoorden! ” Mary Loy zei niets. Wat moest ze zeggen? Er verschenen grote tranen in haar ogen. Maar haar moeder kende geen genade. Nu niet meer.

„De hele stad weet het. Alleen, niemand kan tot nog toe iets bewijzen. Maar jij bent Frisco-Lady, de bazin van een der meest gevaarlijke bende’s die er ooit in ons goede Frisco hebben huisgehouden. Ik had het aanvankelijk niet willen geloven, dat een vrouw zo slecht kon zijn. Niemand trouwens. Maar het is zo… helaas. Een vrouw? Een duivelin ben je! Ja, ik heb ook een schandelijk leven geleid. Maar nooit was ik een moordenares. Nooit heb ik een druppel bloed van een medemens vergoten. Nooit heb ik gestolen… maar nu boet ik voor de rest van m’n leven voor m’n zonde. Maar voor de misdaden die jij begaan hebt, nee, daar kun je niet meer boete voor doen. Jij hebt… vooruit, vertel op wat kom je hier zoeken? ”

„Ik… ik… help me! ” smeekte Mary met zwakke stem. „Ik… ik wil leven… blijven leven… ik weet, ik heb zwaar gezondigd. Maar ik wil niet dood… niet dood…” Ze zonk op haar knieën en snikte zacht. „Ha,” klonk de stem van haar moeder, gevoelloos, „dus zover is het met je gekomen? Ik moet een moordenares uit de handen van de politie redden? Nog meer zonden toevoegen aan de lange reeks die mijn geweten zo bezwaren? Jou redden? Een moordenares…” „Ik dacht… Ik dacht dat Old Death… dat hij… als u hem vroeg…”

„Ik? Ik Rhett Steve smeken… je bent gek. Je bent mijn dochter niet meer. Ik heb je allang afgeschreven als mijn dochter. En nu, zou je willen dat ik de man, die ik nog steeds liefheb doch wiens liefde ik indertijd heb verworpen, zou smeken om jou te redden? Old Death, de eerlijkste, de edelmoedigste mens die er op deze aardbodem bestaat? Nooit, hoor je, nooit! ” „Mijn vader! ”

„Jouw vader? Nee… hij is je vader niet! Gelukkig niet. Ja, ik heb je dat altijd verteld. Ik heb je hem altijd ten voorbeeld gesteld… ik dacht dat zijn nobel karakter voor jou een voorbeeld zou kunnen zijn… maar helaas…” Geruime tijd heerste er een drukkend zwijgen.

„Maar wat moet ik dan doen, moeder? ”

„Wat jij doen moet? Er is voor jou maar een weg!

Wacht…”

Kate Kelly wendde zich om en liep naar de commode,

opende een lade en haar hand kwam weer te voorschijn met

een ouderwets pistool, dat een zeer lange loop had.

„Dat is zijn Colt. De Colt van Rhett Steve. Die heeft hij mij

gegeven, eens ter herinnering. Toen ik hem afgewezen had

en hij vertrok naar een ver land. Er is nog een kogel in. Hij

heeft het gegeven voor het geval ik me eens zou moeten

verdedigen. Dat is gelukkig nooit voorgekomen. Hier! ”

Ze wierp het wapen Mary voor de voeten.

„Gebruik die revolver. Anders blijft er voor jou niets over.

Jouw zonden zijn te groot om daarvoor boete te kunnen

doen. Bovendien krijg je de strop als ze je in handen

krijgen.”

„Moeder! ”

Nogmaals keek Mary haar moeder met smekende ogen aan. Kate Kelly kromp in elkaar bij dat smekende ,moeder’. Maar ze wist zich te beheersen. Ze bleef hard. „Jij bent mijn dochter niet meer,” zei ze gevoelloos. „Ga! ” Ze wees naar het naastliggende vertrek. Dat was Mary’s kamer vroeger geweest. Stil draaide Frisco-Lady zich om. Een ongewone rust had bezit van haar hart genomen. Haar moeder had gelijk. Er was geen andere weg, dacht ze. Ja, dit was de enige oplossing. Er waren tranen in haar ogen toen ze voor het eerst na zovele jaren haar kamer weer aanschouwde. Alles was nog precies zo als toen ze het ouderlijk huis voorgoed de rug had toegekeerd. Door haar tranen heen glimlachte ze. Ze dacht niet meer aan de leden van haar bende. Evenmin aan haar moeder. Nee, ze zag een gelaat voor zich, een vriendelijk gelaat met scherpe grijze ogen. Een lachende mond, een lok blond haar over het voorhoofd. Een glimlach van geluk vloog over haar gelaat. Johnny! Zacht riep ze zijn naam. Dan richtte ze de loop op haar hart. Heel kalm haalde ze de trekker over. Ze voelde geen pijn. Langzaam zonk ze neer op de vloer…

Old Death had het huis bereikt. Hij had Frisco-Lady niet zo snel kunnen volgen. Maar toen hij bemerkte in welke richting zij ging, wist hij dat ze zich naar het grote huis aan het Portsmouth Square zou begeven. Mary Kelly. De dochter van Kate. Het plan was bij hem opgekomen om

haar te redden. Heel even maar. Tenslotte was hij, Old Death in staat om te voorkomen dat ze de strop kreeg of dat ze werd neergeschoten. Ze was Kate’s dochter, de dochter van de vrouw van wie hij hield. Dan moest hij, voordat Conny of de politie er was, het huis hebben bereikt en het meisje hebben weggevoerd. Tenslotte behoorde hij niet tot de politie…

Aarzelend bleef hij staan voor het huis. Maar dan hoorde hij een grommen en huilen. Nog ver verwijderd, maar Old Death herkende het geluid. Dat was de Zwarte. En die volgde natuurlijk het spoor van het meisje. En als de Zwarte zich op haar spoor bevond, dan was Conny ook in de buurt. Rhett Steve haalde zijn schouders op. Nee, hij kon dat dolle plan niet volvoeren. Waarom ook? Och, vroeger, in zijn jonge jaren, toen hij een doldrieste kerel was, toen… maar nu? Nu hij over de zeventig was? Gelaten wachtte hij totdat Conny zou opduiken. Hij hoefde niet lang te wachten. Juist stond de grote blonde Sinclairman naast hem toen ergens boven in het grote huis, een schot klonk. Conny Coli en Old Death keken elkaar even aan. Maar dan stormde Conny, op de hielen gevolgd door de Zwarte, reeds naar binnen. Rhett Steve volgde langzamer. In de hal bleef Conny staan. Wat had Rhett toch? Waarom volgde hij zo langzaam? Vreemd, zo had hij Old Death nog nooit gezien. Wat was hij plotseling oud geworden. Die diepe lijnen in zijn gelaat, die ernstige uitdrukking… Conny begreep het niet. Maar er kwam een gevoel bij hem op dat hij Rhett moest laten voorgaan. Rhett had hier reeds een poos voor de voordeur van dit grote huis gestaan. Het was net alsof hij het kende…

Langzaam volgde hij zijn oude strijdmakker. En dan, in de grote kamer, waar het licht ontstoken was, zag Conny een portret boven de schoorsteenmantel. Wie was dat? Maar dat was… nee, dat moest Rhett Steve zijn in zijn jonge jaren, Wat een grote, knappe kerel. Hé, maar waarom was die foto hier? Woonde hier misschien iemand een vrouw, die hem lief had gehad?

Old Death liep verder. Hij duwde de deur van een andere kamer open. En daar, op de knieën, een kruis in haar handen, bad een vrouw. Haar haar was losgeraakt en hing in lange lokken over haar gebogen rug. Vroeger, eens, moest dat haar goudblond geweest zijn. Nu was het zilverwit. Conny zag de tedere blik in Rhetts oude ogen toen hij naar

haar keek. Ze had zich niet omgewend om te zien wie haar bezoekers waren. De Zwarte was reeds naar een ander vertrek gerend en de beide mannen hoorden hem grommen. Ze volgden het dier en bleven op de drempel van de ingang staan.

Daar midden in het vertrek lag een vrouw. Ze lag voorover en haar hoofd was bedekt met de vuurrode lokken, onttrokken aan het gezicht. Naast haar lag een ouderwets pistool, een pistool met een lange loop, zoals ook Old Death droeg. Haar japon was gescheurd op de rug en Conny staarde met stomme verbazing naar de grote moedervlek tussen haar schouders.

Frisco-Lady. Het merkteken waarover de Ziener van Yirestone had gesproken. Mister Sfinx. Dus Bill Sfinx was werkelijk een helderziende?

Conny schudde het hoofd en wendde zich om. Hij was tevreden. Dit was de beste oplossing. Hij had er tegen op gezien om deze vrouw te moeten arresteren. Stel je voor dat ze zich verdedigd had. Met een wapen in de hand? Dat ze op hem had geschoten? Wat had hij dan moeten doen? Ook schieten? Schieten op een vrouw?

Maar zo was het beter. Conny wierp een blik op zijn oude vriend. Die staarde nog steeds naar het lijk van Frisco-Lady. Ongetwijfeld was hij diep ontroerd. Waarom? Wel, Rhett Steve zou het hem wel vertellen.

Dan keek Rhett Steve hem aan. De oude man rechtte zich. Zijn lippen waren stevig op elkaar geperst, een rechte lijn nu. Hij rukte zijn gordel recht en dan klonk het kalm: „Ga je mee, Blondy? Ik heb je nog wat te vertellen.” Conny knikte. Als hij verwacht mocht hebben dat Rhett Steve nog even een paar woorden met de in gebed verzonken vrouw zou wisselen, dan had hij het mis. Nee, hij liep zo langs haar heen, zonder haar aan te kijken zelfs. Het volgend ogenblik stonden ze buiten. Conny trok de deur achter zich dicht. Toen Old Death zijn jonge makker aankeek, was er weer het jeugdige vuur in zijn ogen. Dat vertrouwde jeugdige vuur, waardoor de oude man opeens volstrekt niet oud meer leek. En Conny begreep, dat hij een episode in zijn leven van zich had afgeschud. „Dat is dan weer gebeurd, Blondy,” zei hij grinnikend. „Achteraf bezien, is het goed dat alles zulk een loop heeft genomen.”

Conny glimlachte en drukte zijn kameraad stevig de hand.

„Zo is het, Rhett,” zei hij. „Dit karwei is weer opgeknapt en het is goed zoals het gebeurd is. Kom, we gaan naar het kantoor van de sheriff. Ik denk dat Ben Silver nog wel wat kan vertellen over je zoon, Hal. Die komt uit het hoofdkwartier en weet natuurlijk het laatste nieuws.” De ogen van de oude Rhett Steve begonnen te schitteren. „Ja,” zei hij dan zacht, „dat moet ik weten. Het laatste nieuws over mijn Hal.”
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